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KEZD DERENGENI.
Tanuk a bevándo»'. i bizottság elöli.

Wkunk i< \ :m röszimk nbh;i . hogy Sul/.cr kongresszusi kepvi 
■ ;izt itidil vanyoztn. kiihlel nvk ki <‘gy kongvvsszusi bizottság ;t | 

Mindoi las körül t‘vlsz,i|H)ro<lott l>ntr;mvok. ;tz Ellis Islimdon gya- » 
;.! - V« 111 • • rnIn■ rí eb• 11 ségv’k' m vgvizsgá 1 fisft ?-;i .

Sul/er kongresszusi képviselő iutditvfiuyftt (‘llogiultak. ;imini j 
: : ,Ik hle.i-'n W;ishingtuul)úl veit tű vi ni ti 1 inlnsilus ahipjau hi- j

ül adtuk. $
\ liizottsúg kútfőn kezdi meg müküdúsűt. Mng;i elé idézett sz.i 

»> i.inut. Köztük Braun Márkust is. aki. mint ezt hallottuk. ; 
■^drasztikusai) módon fogja bizonyítani, mennyire felületesen é: 

myitv lelkiismei-etlenül hajtják végre Ellis Uhuidon ;l hevándor
"im törvényeket.

Az érdekes dolog ; I X < »vet kezűkből all: Neliaiiy hónap elöl!, i 
• i kezeit egy fiatal ciiilit !'. lü telmes. egcsxsrgcs fiatal ember. | 

\ hívták ide. ok new Yorkban laknak, amerikai polgárok > I 
;nt letelepedett kereskedők elég jé. möilnak örvendenek. A fiata | 

•;»»■: megérkezett. Kiezipelték az <ürdiigszigetre. <)it az orvosok 
találták, hogy nem elég izmos, bűinek alapján Williams ezai 

. ridelte ;t liazatoloiiezoltatását. mert a nem eleg — izmos tiata 
.Ki-i* '.setleg” a köznek fog terhére esni. A jómódú fivérek ke

■ *>ég«-t akartak vállalni aziránt, hogy öesesiik dehogy fog a köz
terhi're esni: Williams hajthatatlan maradt. Wasliingtonbt.
K az ügyet a keivskedeelmi miniszter elé. Meddő fáradozás. A 

ni>zter iielyl)-nhagyta Williams intézkedését. S a liatal emberi 
'• nyleg hazatolonezolták.

S most következik az ügynek érdekesebb oldala. A Taít-lakomí*
■ • t líraim Márkus tudvalevőleg .Uagyarors/uigba utazott, hog#>
,-inők: xiu’Sfirái'a fogasokat .:o. ,*t.m magaval a Babilonból: -Hitt b, 
,kat nem hozott ugyan, de magával hozta mint inasát ;1 William: 

?;d flvportálásra Ítélt és deportált fiatal «mibert. Es a lii vandorlas
■ :vénv(‘lc végrehajtói most elég izmosnak taladtak a tint, nem tar

■ !,ik attól, liogy terűére fog esni a köznek. Braun Mariens ezt a !iu
egával x i'/.i Waslimgtonba. itogy bemutassa ót a bizottságnak. 

Egész különvonat tál mennek holnap Washingtonba mindazok 
panaszaikat elő akarják adni. Ha mindazok mennének, akik 

i:• panaszuk van. k< vfs volna a kiilünvonat és kicsinynek hizo 
iiua Wasliington a panaszosok beiogailasara.

Williams urat ;izonban mindez, nem érinti. Ellis Ulandon a 
>!'•!.mségek elkövetése napirenden marmlt. Reméljük azon 
i;.,g\- a bizottságnál összegyűl emlő anyag agyon fogja nyomn 

^ ogv a bizottság mulxodeseX'el uj es egészséges széliéin ío; 
,,11'a a nyomorsziget ve, ahol a szerencsét len bevándorlók 

' - .-dkalmuk nvilik az'amerikai intézményex kel való mégis

A rendőrid ró nyugodtan kér­
dezte:

— Mikor immatrikuláliák?
Ez az egyetem hallgatói közé 

való beiktatásnak az egész vilá­
gon elfogadott nemzetközi kife­
jezés«-. A beiratkozott egyetemi 
hallgató ;iz első órában ismeri a 
-zó jelentését. A fiatal ur azon­
ban ostoba arezot vágott, és igy 
szólj :

Nem értem a kérdést.
— Ismétlem tehát ! mondta 

a rendőrbiró. Mikor immat ri- 
kuiálták önt a 1 íarvard-egyete- 
men ?

Most már dadogott ,-i fin:
Nem értem a kifejezést.

A rendőrbiró mosolygott és le 
«•sukatta az egyetlen kérdéssel 
megfogott szélhámost.

SZABAD AZ ÜT.
Dro:'2ország és amerikai zsidók.

A DREAMLAND ‘ Ezalatt pedig folyton puszii 
I tóttá ;| park épületeit a tiiz Meg- 

_______ I jelent <)" Keeffe deputy fire
I hMih I I I Commissioner is. <le látta, hogy

Pusztító tűz Coney Islandon.

Rettenetes tiiz pusztított ma 
éjszaka Coney Isländern, s a vil- j 
lámgyorsan 1 erjedő lángoknak | 
áldozata lett a sziget gyönyörű j 
parkja, a Dreamland. Három 
millió dollár kárt okozott ez aj 
tűzvész amelyhez fogható nem 
volt még a new yorki tűzoltósági 
történetében: mert nemcsak 
pusztító elemet megfékezni, ha­
nem vadállatok, vízhiány és 
mintegy százötvenezer főnyi 
meg i 
lóknak.

tehetetlenek a nagy 
i lángokkal szemben.

szélben a

Sok dolgot adott az. embermen- 
lés js. Többen szenvedtek égési 
sebeket, de halálozás nem tör : 
télit.

A VÉGTISZTESSÉG ! 
MEGADÁSA.

Berteaux franczia hadügymini.^ 
tér temetése.

FERENCZ JÓZSEF.1 A KIS SZÉLHÁMOS
Állapota folyton rosszabbodik, j Egyetlen kérdéssel megfogták

Budapesti és bécsi kábelgram-: 
mok egybehangzóan jelentik.1 
hogy a magyar-ősztrak monar 
IcInában most már a hivatalos, 
körök sem nénik ezáfolni a be 
rericz -Jéizsef betegségének su ! 
Ivos voltáról s/.éiló hirekett. most | 
már mindenütt a végső kiizdel-1 
met látják az uralkodó állapota j 
ban.

Tegnap azt határoztak el az 
uralkodó környezetében, hogy j 

l-Vrenez .lózsetenek felváltva a, 
lainzi Uastclyhau ■ Becs mellett 1 ■ 
és Sehönbruimban í szintén Hees 
mellett) kell majd tartózkodnia 
eg".( lőre. Az udvar kapkod, nem 
tudja, mibe kezdjen a súlyosan 
l,„teg uralkodóval. Nagyban] 
tisztogatják a Trieszt mellett le- 

gvönvörii m irama re-i kas-j 
t.'lvi is. mert az orvosok azt j 
■ íjánlják liogy oda kell vinni az 
uialkodót. Viszont okvetetleniil. 
azt akarják, hogy Neusser bécsi! 
orvosprofesszor állandó telügye- 
I * * T. ■ alatt legyen Ferenez József., 
és ezért viszik Öt egyelőre Becs; 
mellé.

A monarkhia újságjai tárgyi-1 
tagos igazsággal iritttk az uralko-: 
• I" állapotának komoly voltáról. | 
nem hallgatják el a mindheve- 
*ebb asztmalikUj, rohamokat és :ij

es Az issv-i rejiiilöver.seny-mezőn 
lö. tragikus véget ért Berteaux fran-

, , - I II., , czia h.idügvmiiiisztor temetése, aen k I ízt le 111 keltett a tűzni- . ”■
mim egy ISäielgramm jelenti, teg
nap volt Parisban, s a végtisztes

ijimlbíin. röviddel két óra ség megállásában a mélyen átér
— . . előtt tört ki a tűz Coney Islan- z,‘n !u'mz<>,i S.vász impozánsan

W itshiníctonbol jelvnti <igy táv-j ................. :nyilatkozott meg.
... dón. ;i Dreamlandon, cs rövid időrat. hogv Umszorszaií ammkai i Al, , ,, .,

tagvkövetsége ezentúl zsi.ló val- | -lati lángban áll, szinte az egész 1,1 v, Itax a_ tetne ,-cn 1-ram 
• ! (tziaorszag polgári s katonai hat ’

. ft si 1 amerikai polgárok számára : park.
s állít majd ki Oroszországba j 
szóló utleveleket. ha azok üzleti j 
/álból utaznak orosz földre. I 
Eddig tudniillik nem engedték j 

>e Oroszországba az amerikai zsi-
l ,.í «hilf »

A washingtoni orosz nagvkö- 
ctség természetesen hangsulyo- 
■ottan hirdeti, hogy ez az uj in- 
ézkedés nem a rövid idővel ez­
előtt amerikai részről való nyo­
más eredménye, hanem az orosz 

szabadéiviiségé.. . Az oroszor­
szági szabadéi viiség gyönyörű 
íéldája a'/, is. hogy az alyuska bi- 
•odalmában több helyütt is /si­
ló mészárlás készül.

ságainak legelőké! >bb alakjai, a 
,l»mes Lillis éjjeli őr vette ész-, külföldi államok képviselői. Az 

re két óra körül, hogy a park
só részén, az oczefm mellett, tiiz

HERCEGI “GÉPÉSZEK"

iskolákban nem Inrtottak előa­
dást. és úgy tinit, hogy a temetés 
útvonalán i’áris egész népe áll <or-

iitöitt ki. Azonnal megadta a tűz- ca].|t- 
ictvt. »mire gvorsr.-n viiT-gjeíentek A liacliigyminiszteiiiim esarno- 
a Luna Park és a Dreamland tiiz- .lll0f Vl ..„vat.,! állott és a
ollói. Hatalmas szél fújt. és a hóimét a menet megindult, meg- 
mikor ujalib alarmokra jött a W. »'ázó búcsúztatót mondóit Antoine

, • I» i • Perrier hadügvmini>zter a fran-s iite/.abu! ( aptain Robinson v<‘- " 1
czia «korinánv nevélien. és ugvan 

zetéséwl a tűzoltóság, látni való .|y hat^;l voh ., szenátus elnöké-
voll. hogy alig lesz lehetséges n,,]c, A. Duhostnak, azután a kép- 
a nagy szélben útját állni a Ián- viselöltáz elnökének. Henri Bris

somiak, és Midiéi generálisnak : 
beszéde.

Jöttek azután ;i tűzoltó esóna-= . , , . ...
Párisi kabelgranim hozza lm-iv. 

kok is. Csak két helyről lebetelt |]ogy iu.rtvi|nx hililiig)
iiK‘gk<»zeliteiii u'/. égő Dreamlaii- miniszteri 1 árvzát átvette tegnap
dot, és eimdküt a tűzoltó esóna- F. Uoiran tabornox.
kok az alávsony viznyomás miatt ................... .
is alig voltak képesek működni.

gokna

Ismeretes, hogy ;i park épiile- : 
1 1 fit. mulatóit most festették, a 
szezon megkezdése előtt. A meg: 
meg nem száradt terpentinolajos: 

perszefesték hő táplálékot

AZ 0RD0G- 
SZIGETRÖL

A legújabb bokréta.

Kgv- t len kérdéssel fogtak míg 
tegnap New Yorkban a W. oldal 
■ettdörbiróságon egy fiatal fiút 

■tki (leo. <'. I,vonattak mondott; 
oigát. állítólag Pittsburgba vab 

■s llarvanl-egyetcm hallgatój; 
fvanánt szerepelt. Az volt a vái 
■Mette, hogy egy Ítél alatt Ityolez 
.atiliáfom dolláros számlát esi 

■ iáit a Marié Antoinette-szálló 
mit. vidáman élt, a szálló-elerke* 
s mcg|)iim|)ol,a. azután — kézé 

ben két inget és négy gallért tar 
almazó kis táskájával — me? 
lkait lépni. De megcsípték é: 
rendőfhiróság elé állították.

A jóképű fitt mindjárt a leg 
•lején tízszer egymásután el 
Mondta a rendőrid rónak, hogy m 
ryaimsil.sák öt csalással, mert < 
Mimit ember, ő jogot hallgat t 
1 la rvard-egyel einen.

nagyon gyakori ájulásokat, ét 
•zeket a híradásokat. — Ausztriá
■tan_ úgy torolják meg a ható
iágok, hogy elkobozzák a lapo­
kat.

Mennyire el vannak készülve 
tiinden eshetőségre, arra nézve 
lágyon jellemző és sokat inondn 
bogv Ferenez Ferdinand leition- 
lőtt a júliusra tervezett hriissze 

!i látogatásáról.

dott a tűznek, s az. oltás ntunká-

Még április -17-én érkezett meg 
a new yorki kikötőbe Magyaror­
szágitól egy lvland Éva nevű, fia­
tal magyar asszonyka. Magával 
hozta Chicagóban lakó nővéré-

Németország csikorgó fogak- 
;ai bár. de kénytelen beismerni, 
togy a levegő meghóditásának 
erén teljesen aprók és jelentek- 
eleitek a német aviatikusok áltál 
lért eredmények, és tudomásul 

kénytelen azt is venni, hogy az 
trszág-világ előtt nevetségessé
vált német ballon-rendszerrel . “,l"" a Ahány nap. annyi tuezat meg
izemben a franeziák belát Ital at- Jat *« z >s megnehezítette. hog\ :« I luexat példával gyarapodik az el­
an távolságii előnyben vannak a szigeten kiuitlevö tömeg folyton }js isiandi kinzókamra botrány- 
témetek előtt. Zeppelin kudar- híhutlankodnlt a tűzoltóság ein- ■ bokrétája. Két legiijahh eset a 
•z.ai után egymásután pottyan- : i)orp;no]- j következő:
iiak le a német léghajósok, és
nőst már ott tart Németország, Az. állatsereglet állatait páni 
bogy eleven herezegeket használ felelem ingta el a hatalmas lau­
fe] reklám gyanánt, csakhogy he- g(l|; láttára. Iszonyú orditnzást 
izéit essen léghajósai repüléseiről.! vitu.k v,-.gbc ketreezeikben. A lo-

Baden-Baden és a Majna me!-1. , n ; i ... , , , . .... ... ....Iiogo lángok latosa mellett id<‘g-, oek hétéves kisleányát e* oteves
b-tt való Frankfurt között tegnap, .................. , , „ . ........ ,, , ,gyntro halassal volt hallani a xis fiat. Persze ( lucagoba akart

vadállati üvöltéseket. Arra per-, menni a gyermekekkel, akiknek 
• sze gondolni sem lehetett, hogy a 1 az apja, Schmidt Henrik — az ö 
í ketreczeikből kivezessék a Bős-1sógora — bőven ellátta pénzzel, 
tock-aréiia bestiáit. Vizsugarakat és vasúti jegyet is küldött, 
bocsátottak rájuk, amitől még 
jobban megvadullak, és félő volt, 
hogy kivált a nagyobbak széllö­
kik vaskalitkájukat.

A 'Sultan” 11‘vii oroszlán bizonyiték. És a fiatal asszonyt 
volt az első. amely széttörte n meg a gyermekeket addig állitot- 

ürtént ugyanis, hogy egy Win- ] ketrezét. Irtózatos pánik tá- iák az inkviziezió elé, addig ki- 
esstaetter nevű léghajósnak el- j macit. A vadállat ide-oda ro- nozták őket az Ördög-szigeten, a 
■omlott a gépe, le is szállt, mi-1 hant, altiig végre három rendőrimig az egyik, a kis leány bele 

••e — igy jelenti nagy lendülettel i revolverlövésekkel leterhelte, halt. a kis fin meg súlyos betege 
gy berlini távirat — ott termett kiszabadult egy leopárd is. Az nem lett a sok szenvedésnek. 

I két herezeg, és, akárcsak a leg-, addig kiváncsi tömeg halálféle- Most majd kiengedik őket. 
anultalib gépészek, kalapácscsal. lemmel igyekezett az Htjából ki- A másik kegyeden és szégven-

térni. A leopárdot szintén letéri- leles esetnek szintén magyarok 
tette a rendőrrevolver golyója, az áldozatai. Balog Mária a ti- 
Igy pusztult még el két hatalmas i zennégyéves Dániel nevii fiával 
medve és huszonkét-majom, .együtt már márczius 27-ike óta

blyt le a verseny, és a győzőnek 
nindösszc háromszáz angol mért- 
iildet kellett megtennie. Nagy 
íyötrelmescn meg is tette egy 
tilth nevii aviatikus az utat.
Annyira jelentéktelen volt a 

ura. hogy senki sem beszélt vol­
ta felőle, felvonultatták tehát 
Henrik porosz herczegct, Vilmos 
‘.sászár öesesét és a hesszéni 
nagvherezeget reklámtáblául. Az

De megkezdődött Ellis Tslan- 
don a betiirágás: “elfogadják-e 
szüleik a gyermekekét. Eskü. 
affidavit, hatvanöt féle hivatalos

LEDŐLT SZOBOR.
Diaz elnök elmenekült hazájából.

Szinte bámulatos emberi pályafutásnak szakadt vége Mexh-o- 
ban. Csúfos módon szakadt vége Porfirin Diaz pályatutasának. 
Igaz. hogy Diaz nyilvános életéi a legnyersebb erőszak jellemzi, 
igaz. hogy eszközeinek megválasztásában nem volt kényes, de igaz, 
az is. hogy ö volt Mexioonak megmentüje. inegszilárdiC'ja. B, must 
szöknie kelleti hazájából az ,'j sötétségében, ("gyanaz a Diaz. aki 
elfogta és lelövette a hahsburgi Miksa császárt, hogy a császárság 
romjain az egyenlőség országát építse fel, ugyanaz a Diaz rendőrök 
's katonaság védelme alatt menekült el hazájából, hogy ,, nép ,1 u- 
tiporja.

i.apunk tegnapi számában híradással voltunk arról, liogy a e<ij. 
törtöki zajongásoknak nyomása alatt a hatalomhoz güreö n ra­
gaszkodó Porfirin Diaz elnök átküldte Mexico kongresszusának a 
lemondását, .lelentettiik azt is. hogy a nép_ mely még csak nemrég 
bálványozta Diazt. esiitörtökön ]i<-dig halált kiáltott reá. öröniriv,-li­
gásokkal fogadta az elnök lemondásának hirét.

A zajongások és az ezen zajongásokat lv\r......... . mir:■■ algáso ;
meggyőzték arról a még mindig beteg Diazt. aki három évtizeden 
át állott hazájának élén s akiért minden mexicoi szív lelkesedett, 
hogv az ó ideje végleg lejárt. De meggyőzték öt arról is. ltogx m-ki 
nincsen többé helye Mexicoban. hogy neki menekülnie kell. <■! k, 11 
futnia a hazájából, ha azt akarja, hogy zavartalanul élhess,- életé 
nvk hátralevő napjait. És Diaz. aki meg csak a minap élet és ha­
lál ura volt. tegnap a hajnali órákban tolvaj módjára lopódzott ki 
a házból, amelyet ő épített fel.

Reggeli két órakor hagyta el katonáktól és rendőröktől > egy 
csomó megbízható baráttól kisérve. Mexico Cityt. Yiezinális vas 
utói; aine-lyvM s*-iiki sem sejÜutUe a hatalmas, de most mái ledőli 
szobrot, utazott \"era Cruzba. Amint a lassú vonat tovadöczögöit, 
füléhez értek a kiáltások, amelyekkel majd de la Danát, az uj elnö­
köl. majd meg Maderot éltették. És keserű fájdalom marezangoha 
öt. amikor érezte, hogy nemcsak kiesett polgártársainak szivéből, 
de ezen polgártársai elől külföldre kell menekülnie.

Vera Cruzban a hamburg-amerikai vonal Vpirango nevű hajójára 
ült. Ez a hajó elviszi őt. „ feleségét és a fiát Spanyolországba, a 
hol ezentúl állandóan fog élni. Diaz vsak a spanyol nyelvet érti s 
igy eltekintve attól, hogy spanyol származásánál fogva odavonzza 
őt a szive, hiányos nyelv'ismereteinél fogva egyszerűen odakény- 
szeriil.

A függöny legördült. Dlaz_yo]t.

T.’j előadás kezdődik most Mexicoban. A most. lezáródott ■■!■■ 
[adásnak utolsó jelenete elég lármás, de véres is volt. Most utólago- 
í sím azt .jelentik Mexico Cityből. hogy Diaz lemondását megelőzőién 
! valóságos rém jelenetek játszódtak le Mexico Cityben. Mikor csü­
törtök reggel a szerdán este szétvert tömegek újból tömörültek. 
Zocali külvárosból ötezer ember csat la kozott hozzájuk. Lovasság 

I rontott a tüntetők közé, de ezek sziklafalként állottak meg. Az 
; egyik iitezán a tömeg megtámadott egy katonatisztet s mikor a lo­
vasok a segítségére siettek, köztük és ;l nép között valóságos liai'--/ 
fejlődött ki. amelynek több emberélet esett áldozatul. Eg\ másik 

j katonatisztet, aki békítő beszédet akart a iiéjilcz intéziii. lev;íni"t- 
; rak a lováról. A szó betiiszerinti értelméhmi darabokra szaligaí- 
5 tál; őt.

Mildern Mexico eitybeli megbízottai lóháton járták he az m- 
ezákat. hogy helyreállítsák a rendet. Friinciseo Pohelo a .hiar.v- 

! szobornál beszédet intézett a tömeghez, amely annyira belemiirirol:
; az emberek szivébe, hogy vagy négyezren eldobták a fegyvereiket, 
amiket azután automobilra raktak s elszá Ilitől lak a kormánypalo­
tába. ahol. mint a rend záloga, át lettek adva Barrának. az ideigb- 

] nes elnöknek.

Francisco Leon de la Barra tegnap tette le a hivatalos esküt 
mint a köztársaság ideiglenes elnöke. Mint ilyen a legközelebb 

1 megejtendő választásig fog hivatalban maradni. Bánát küldöttség 
kisérte a 'kortnátiypalolábó| a képviselőháziul, ahol az eskütétel vég- 

] bement.
Mindjárt az eskütétel után kedvező változás állott b- a fővá­

rosban. Az. üzletemberek újból felnyitották bezárt boltjaikéi és .: 
közlekedés életet nyert ismét.

Barra eskütételével Juarezben, Mailem főhadiszállásában is 
ünnepélyes jelenet ment végbe. Madcro. aki tudvalevőleg ideig!- ■ 

i nes elnöknek kiáltotta ki magát, kiáltványt int/-,., u M--xi--i néj>é- 
bez. Lemondott állásáról, amelyre a forradalmárok n- v- Cm ö; i;i 

: tavaly októberben. Kiáltványában egyúttal arra kérte a ii-'-pe-. 
’ hogy támogassa de la Barnít és a kormányát. <> maga az összes 

esapiilaii az ideiglenes elnök rendelkezésére bocsátotta.
Vájjon ezzel véget ért-e Mexicoban a forradalom?

irófliuzóval ők hozták rendbe a 
gépet. Ez persze német felfogás
izerint a német aviatika dicsö- 
gét jelenti.

foglya a sóhajok szigetének. Bá­
dog Mária hozott magával Ma­
gyarországból egv másik kis fiút 

i is, Ilollister-ben 0. lakó, Serfözö 
j Sándor nevii rokonának a gyer­
mekét.

Ebben az esetben is el kezdtek

kegyetlenül és értelmetlenül fon­
toskodni: elfogadja-e Serfözö
Sándor a tulajdon kis fiát. Húz­
ták a dolgot, és a napokban a 
fiúcska elcsúszott és veszedelme­
sen megsérült. Most már majd 
őt is kiadják az apjának.

in



2. oldal.
bevándorló

MAGYAROK AMERIKÁBAN
:í Az eastoni. south bethlehemi hat A
>s környékbeli magyarokhoz, j a ka rt hallani kanalaméról, de

nyújt a tánczra, melyhez a zenét 
Uúzsássy I!, hires zenekara szol­
gáltatja. Jutalomdija'k'kal egybe­
kötött. tekeverseny. világpost.1. 
vonfetti. szerencsekerék sth. a j<>- 
li-inifulatot felette fogják emelni. 

I7L ... , v. „;.ant hon- mikor a szöv. titkár tot dúlt a A :i aVe.-i magasvasut majdnem
r*;.."' ....... i.épvi-í társulathoz, -z azonnal irodájába i, ajtóig (169-ik utezáig) visz.

, ; ; . " Antal Lajos u bgja hivatta Majnert és.... «Tmette ne-jBeléptklij 25 cent.

. .. ....... Xn.a. Uiwjki »«- »'ni, Majm r kert. so
Ír minden tekintetben képvisel, | mint halljuk, könny., munkát.

S .'in Bevándorlót, a részére pénze- 
i : .[két felvehet é< nyugtázhat. Kér | mar a

adott neki. A társulat azutáni

......... magyarságot, fogadja An-|ta a Szöwts,

•TJFniáha utazik
! 'V ti 1.1 flK It1 IV
'U

[g.jíjutv ,1 .....
I.Utal Lajos nini jóindulattal.

! :T! Deutsch Tivadar ur lapunk meg-1 
I*hízásából Trentonba. onnan Phila j 
Aielphiaba. Penmtylva- Stampin

Klötizetési és hirde- 
nyugtáz.i-

Vt-1 vüii liatitlm.izva. Ajánljuk 
1 I (',( ;i magvavsiig j"iu#lul;i1 üha.

PIT TSBURGI KÉPVISELŐ 
‘ :: KERESTETIK. Magyarul és an­

golul beszelni tudó ügyes embert 
keresünk a Bevándorló nak nitts- 
burgi képviseletére. Csakis olya­
nok jelentkezzenek, akik a P°n- 
tos elszámolás iránt készpénz- 

' óvadékot képesek adni. A;~rla- 
i'tok a Bevándorló kiadóhivatalá- 

1* ba czimzendok: 322 East « - 3..,
,• (New York.

Amerikai Magyar Szövetség.
1 Mmt működik a jogvédelem te- 

ren _ a titkári hivatal jelenlé­
ti : se.
h ’• iii'

I Ivekben 
! Ul^ltlftn
i kmt<

há Ív-

titkári
mi pókban

iiiiiidvii

ávhatú. «1

ll'Jt!

i< i,rii bviiiutat -

><r mum!

fiatal
ha rtoni. < Mim

1*4 S/oVf
,rT I. Kúrtentési ügyek
,J'J

I

brf.'jrzrtt egyezséget hoz- 
f tudomásává.

4 Tas.-h .Miki"", szov. tag. 
r„nitv Cityben. HL ez évi ápri- 
s s.;í ti a National Emailing 

r Company gyárában 
szereltesdlenül járt : a gép köriil- 
hi lul félig elvágta a balkezéről a 
mutató és klizépujjakat. Az ese­
tet Linerth Károly hozta a Szö­
vetség tudomására, ki l.ranite 
( itvheii buzgón toborozza a szö­
vetségi tagokat. A társulat jogi 
felelőssége nehezen lőtt volna 
megállapítható és kártérítési pin­
áiig vezetett volna eredményre, 
de a Szövetség közbenjárására sz,lzt 
Taseh mégis kapott kártalanítást.

\ Szövetség baromiéi X.
.1 osztálya jelent el te he I areza 
Kér,mez esetét, ki -lersey City- 
1,<m Thomas Xill kováesmiihe- 
lyéheit szer,-Mesétlenül járt és en­
nek folytán elvesztette egyik sze­
méi, Mivel Xill a szövetségi tit­
kár leveleire még esak válaszolni 
sem akart, meghízható ügyvédet 
hízott meg a Szövetség I areza 
Keronez igazának ki keresésével 
és megállapodott az ügyvéddel, 
hogy siker esetén he fogja érni 
jóval kisebb díjazással 
nőt hason ügyekben az ügyvedek 
számítani szoktak.

(i. A Szövetség algomai. W 
\'a.. osztálya több esetet jelentett 
he. melyeknél szövetségi tagok a 
hányában sérülésekét szenvedtek.
A szov. titkár levélheti fordult a 
széiitársiilathoz. ,I,- többszöri siir. 
get és da,-zára sem sikerült tőle 

álaszt kapni. West Virginia

de 1 linkre nem teheti őket. 
-ész - -giiik egvéhk ént rendben 

lie végzetes az ilyen anyagi

Eg-y uj bank bukása megfosztja 
minden vagyonától a ben ne hízó­
kat .

Iha

[csapás aj-i-a az emberre. akinek 
(egészség,• meg van rongálódva, a 
i kinek a trste-lelkr beteg. Sok 
| honfitársunk szomorít pusztulása 
., szegénységgel együttes beteg­
séggel kezdődik. Óvja meg tehat
festi erej -t. munkák -p -s-égel.
mert ha ezt elhanyagolja, tón,.;ro­
mehet teljesen. Bármi betegség a 
gyomorból kezdődik vagy a vérből 
ered. K kettőt kell tehát tisztán 
és rendben tartani. A legolcsóbb 
óvszer pedig bárminemű gyomor- 
haj és vértisztátla nság ellen a 

zerek által kitűnöm A el is- 
mei-t Szí. István Labdacsok, nie- 
1 veket Rótlt Sámuel gyógyszerész, 
honfitársunk ( 1 —•> A ve. A, eor. 
sth st, X,*\v Yorki Készít s nagy 
dobozokban *1-ért árusít. Hgy- 

tegyen kísérletet s áldani fog­
ja örökké a feltaláló vegyészt.

A New Yorki Első Magyar Köl­
csönös Segélyzö-Szövetkezet f. hó

jo.ö- n tartott gyűlésén az. alapsza- 
hálvok módosítása került tárgya­
lásra. de tekintettel, az anyag 
'nagyságára, a !“g.íoz.elehhi g\id'- 
M>u folytatni fogják az alapszabá­
lyok megvitatását. Az egyesület 

mint mi- felhívást bocsátott ki. melynek ér­
telmében a j-nlins 1-ig belépők 1 
Poll. 25 vent alapitó-összeg befiz.-- 
;tése mellett ala pit ó-tagnak tekin­
tendők.

M.

A fort waynei püspök és Fröh­
lich plébános. II. -I. Almli-ng fort 
wavni-i rém. káth. püspök a követ­
kező nyilatkozat közlésére kért. 
fel bennünket: i Püspöki ezimer >. 
Salva Me Bona Crux-, Fort 

lantban tudvalevői,-g Ivgliatalmá- Waynei Egyházmegye, Püspöki 
Mibbnk a szénbánya-társulatok Bak. Kort Wayne. Ind, 1911 ma 
,, ], ■ g n, -1! - - / e h 11 Őket kötelességeik ins 24 -n. Eskü alatt írott vadak 
teljesítésére szorítani. A titkári tétettek 'Főt-isz. telendő Fröhlich 
hivatal most szm> fáradozik, -lános plébános ellen, több egy -n
I .... .. valami módon hozzá tudjon által, akik magukat a south bend,
férni a társulathoz. Egyébként Szent István Magyar Templom

vatal a West Virginia- w' álló tagja.:,ak nevezik.
, .. -I \v/.ru vádak alulírotthoz, hivata-

i h,'! linlonuts;ii;i k'-nilt • iolgrok n»»l ... • . ,• t ,_av„
minős -u-Ihti. mint toil Awmi'i

1 ;izt ;i mFi'it <‘ítv.
■ ... , ])ii>p

II o \ 1 •Oft o, • 11 s/u ksegrs \olim.

'fis;i szerint. ;iz e <•/.,*Int kik iil dört 
•egyházi tekintély által, elővigyá­
zatosan. tüzetesen és részrehajlat- 
l.-inul megvizsgáltattak.

Ezen vizsgádat eredménye 
\,i!t. é-s az ezennel hivatalosan kóz-

j itogy az A. M 
I jön abba az ;

Sz, valakit kikiild-j 
lamha. a viszony, ’ 

alapos tanulmányozására, de kü­
lönösen abból a ezélhól is. hogy 
érintkezésbe lépjen a m a gyárin 
|<at alkalmaz.,, társulatokkal, úgy

i' ihiiz. lettek tVllejesztve. 
el, vádak az egyházi jog elő

ho

siker­ült

k , tétetik, hogy a nevezett Fröh 
'-> lieh János az ellene emelt vádak 
-I- ban NEM BŰNÖS.

Azon ,'.’Tnéd. hogy Kótisztelen- 
Fröhlicli Jánosnak igazság t - 

s.'-'s. és azon ez'-liléd, hogy az
di

t il ká

táli g' i

hányában járt 
szerencsét leírni ,-< a társulat mi 
kártalanitást -, in akart neki ad­
ni. Vas, A. li, l’oeahontashól.

t meghízható üg_\- védi* xkel,
;l nem függitek a társulatoktól 

igj rájuk hizhato társulatok 
leni ügyek intézés,-. Addig i>.

,, míg ilyen küldetésre elegendő 
•I. pénz fog a Szövetség ri-ndelkezé-
v- sere állni, a titkári hivatal kenj- j,'.Zetr botrány, atiiennyire 1 ■-
a teleli más. kevésbé költséges ni"- ||(.tsi'.ges. megszűnja -ciiltli hen- 

ilokon éi-véiiyesiti-ni befolyását (|j -i;,thidikns papok, az Egyesül, 
W,-st Virginiáiban. Ez idő s/e- s.( „ Sll Kendi és környékbeli
vilit amaz állam kongresszusi |af>0k. és az összes magyar lapok,

,. képviselőivel áll levelezésben, .omolván felkéretnek, hogy ezen 
o kiktn-1 Paul Xowland. az egyik 'itesitést szívesen tudoma.Mil ve- 
irx-. el,-vela ndi kongresszusi képvise- gyek - s azt közöljék. M iíspoki 

az A. M. Szövetség szószólója, pecsét, i Hódolattal az T rban, H.
J. Alerding s. k.. fort waynei piis- 
pök.

zhen érkezett ,nagvar takarékpénztár eszméje A new yorki I. Magyar Disznó 
... J jelen- ..„vi-e tért hódit. Megint halom Asztaltársaság, mely közismert 

, egyezséget s/ámi-a érkeznek b- hozzánk n b arról, hogy jut -kimyez-lu mulat- 
velek --közelből és távolból" S ságai mindig a legfényesebben si- 
inind,-“-Vikiikben hozzájámdásuk- kerülnek, ismét alkalmat ad a ma­
mik adnak kifejezést a levélírók, gya,-ságnak arra. hogy JÓI es ol- 
frtesülésiink szerint már tegnap < s"„ szórakozzék es mmdazonaltal
kimentek ........sghivók az alakuló jótékonyságot is gyakoroljon.

• . t .• v I itymhís MZ (*a ii 1 il (*t t ászt a ltarsa sag
r; Vfir. í. május hé 28-án. vasárnap, a

.lietni mindenki, .i- ' •• v|„.,.ss llil1s Parkban. L. 1.. dij-
ligjei i a 1 - _ v ;tekézéssel, tombolával, confetti- és

Nagy nyári mulatság. A lort;
villei Magyar Tár-.is ,-s Bs. Égj 

tb st

I Folvt-at juk. i

A magyar takarékpénztár.

saság jótékony ezélját, bátran re 
mélhetjük, hogy ezen mulatság 
xigy erkölcsileg, mint anyagilag a 
legfénvesehhen fog sikerülni.

(20,23,25,27)

Nagy piknik és gyermek-majá­
lis. A - X. Y. 1. M. (Ír. Széchenyi 
István T. és Bs. Ferii és Női Égj- 
let" f. évi jun. 4-én, pünkösd va­
sárnapján. az Elm Grove Parkban 
í Maspeth. L. 1. . Borsodi M. hír­
neves zenekara mellett, nag.v gyer­
mek - ünnepély Ível összekötött 
nyári mulatságot rendez. Külön­
böző versenyek, dijtekézés (•>—i
_2 I. nágv gvermek-fel vonul ás. a
hol az összes kicsinyek egy gyö­
nyörű ajándékot kapnak, tóm'» 
la. világposta s még számtalan 
szórakoztató programmszám! A 
szülök nagy örömet szereznek, ha' 
gyermekeiket ide hozzak. A leá­
nyok sokat tánczolnak. mert az 
egylet, csupa fiatal erőből all. Be­
lépti di.i esak 25 cent ; kezdete d. e.
10 órakor. Az érkezőket a villa­
mos állomásnál bizottság fogadja. 
Ktirány: a Delancey streetnél le­
vő Williamshurg-hidnál a Wash­
ington Park vagy Grand street 
cárra szálljon, melyek a park előtt 
haladnak el.

(13.20,24.25.27,30,.jun.1)

A Magyar Liga, mely nemcsak 
a polgárosítás megkönnyiti-sen fá­
radozik. de jótékony ez*H is gya­
korol. f. é. május 29-é-n Decoration 
Day előestéjén, a Stuyvesant ( a- 
sinoh.in. 140—12 Second a\<-.. Ie- 
nves műsorral és tánczezal egj'h.-- 
kötött kedélyes estélyt rendez. A 
műsoron, szerepelnek Farkas \ ii- 
mosné. Keller Lipótné. Kolozsi .!••- 
nő. Azonkívül tiili kiváló egyé­
niség Ígérte megjeleli 'set. közte 
Samuel S. Koenig -s Braun Alar­
ms. a Rep. Club elnöke. Belépő­
ül ruhatárral együtt 2-i eent : je­
gyek előre válthatók a Liga helyi­
ségében. 414 E. nth st.. 1 árkus X ti­
mes elnöknél, 234 E. 14th st. es az 
onképzti Egyletben. 222 E. 1.0th 
street. ‘ (20—27

A vasgyáros f. évi május hó 2i 
én. szombaton este. kerül, színre a 
Webster Hallban, a -Jókai .Magyar 
Bs. Egylet által, rendezve. A -sikert 
már magában vi-ve az. is biztosítja, 
bőgj' a főszerepek Dobó Btiskv. 
Thury Ilona. Horváth Lajos és a 
uegjohli műkedvelők altul vannu!. 
betöltve. A darabot lleltai Árpái’ 
rendezi. A vigalmi - hízót Is . / 
Schlesinger M. elnök vezetése me1 - 
lelt minden lehető áldozatot meg 
hoz. bőgj" a legkenyi-svhh igen;." - 
két, is kielégítse, s hisszük, ez sik 1 
rülni is fog épp úgy. mint a múlt­
ban. Előadás után táncz reggelig. 
Ruhatár lő cent.

(10.13,16.20.24.25.26.27

Fényes jubileum. Ismételten 
felihvjuk olvasóink figyelni -t a 
Szent István Egyletnek f. hó 2S-an 
tartandó fényes jubileumára, mely 

! egyszersmind az első nagj’ohb 
magyar'mulatság ez. évben. A fé­
nyes és nagy műsoron kívül szóra­
kozásról is kellően gondoskodva 
1,-sz. mert az egylet két nagy zene­
kart fogadott tel ez alkalomra s 
a tánezon kívül mindenféle más 
mulattató játék is lesz. Lapunk 
szombati számában bővebb hír­
adással leszünk e helyen a mulat­
ságról. A jubileumi piknik a 
Manhattan Casino Parkban tarta- 
tik meg (155-ik uteza. a 8-ik a ve. 
sarkán), ahol rossz idő esetén 's 
10 000 embernek van helye.

(22.24.27)

löi palotájában időzik a király 
Gödöllőn ezúttal eseményt jelent 
az uralkodó néhány napos tartóz­
kodása. mert hét év óta nem for­
dult meg pazar kastélyában, mely 
pedik kedvelt tartózkodási helyt 
volt neki és boldog emlékezetű Er­
zsébet. királynénak egyaránt. A 
valkói és isaszegi erdők rengetege­

iben töltötte legkellemesebb va 
lásznapjait. amelyekre most mai 

esak azok a sokágn szarvasagan 
csők emlékeztetik, amelyek a kt 
,-ályi palota iőhejárójának falat 
díszítik.

__ Nem láttuk in ég a felséges
urat.— mondotta érdoslödésvinie 
egyik gödöllői, galamhöszfejii gaz­
daember — valóságos istenvei es 
ez a csúnya idő. amely szobába 
kényszeríti a királyt. Amióta ide­
érkezett, mindig szakad az eső. 
borús az ég. nem sétálhat ki az. er- 
dŐkbe.

It doesn’t pay to neglect

Hem fizelSdik ki ha
az egészségét elhanyagolja.

^ , 1 _ . _lietni torok-Jött e Ön már haza hidegléssel, fejfájással, torok 
fájással, mell és izomfájással és e betegségek követ 
kéziében heteken át ágyban feküdt. A

Dr. Richter-félp 
Pain-Expeller
a kitűnő és megbízható háziszer okvetlenül 
segíteni fog barin és megszünteti a fájdalmak 
további terjedését ha utasításainkhoz híven 
használja. Tartson mindig házánál egv üveg­
gel. A használati utasítást az üvegen körűi­
tekért papíron találja. Kapható 25 és ;o 
centért minden gyógyszertárban. Aigui/zon 
a hamisítványokra, nevünkre es a—Horgony

1 — védjegyünkre. _________
r. AD RICHTER & CO., 215 Pear! Street, New York

Richter-féle Congo Pilnla Ke.) megszünteti a székrekedést.

Magyar Betegsegélyzö 
Egyletek Szövetkezete

Tana lehet minden magyar térti cs nő. Haláleset! illeték S1000. Temetni költ­
ség'$100. Minden magyarnak kötelessége lenne lieállam ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czim:

Hét budapesti detektívet rendel­
tek ki Gödöllőre, hogy a király 
biztossága fölött őrködjenek. Ivet­
ten közülük állandóan az uralko­
dó közvetlen 'közelében, benn a 
kastélyban tartózkodnak. Ott lak­
nak a tiszti pavillonhan és a király 
konyhájáról kosztolnak, társaik 
pedig reggel négy órától este tízig 
a palota környékét tartják szem­
mel, Különös gonddal figyelik ....... .............................
meg a vasúton érkező embereket. ||||||||||||[|M||,„„mii,llt„„n„„„nHmnHHlllHUHHIU!»: 
s hH valakit gvanitsna k ta la Ina k. „ a A mtah «« or-at-ion Ac I*

FRANK
Corner STATE

SZLOVENSZKY
& BUTLER ST.. BRIDGEPORT, Conn.

nyomon követik, auiig bizonyos­
sággal ki nem fürkészik, mijárat- 
han került Gödöllőre.

A királyi kastélyhoz tartózó 
park kapuit reggel hétkor nyitja1; 
és este hévkor zárják el. Amíg sza­
bad a forgalom, a bejáróknál 

udörök. a város fel- nyíló ka­
punál pedig diszruhás megy u haj­
dúk is Őrködnek. Idevaló érkeze­
se óta még senki sem látta a ki- , 
rálvt. pedig a gyönyörű park kül­
ső részében fáradhatatlanul var I 
nak az emberek, uapról-napra. az. 
uralkOsló első s -t autjava.

__ Csak az újságokból tudjuk.
mit. csillái a felséges ur bellii a 
palotában — mondották többen, is

A gyenge, erőtlen és bete- HE 
ges emberek tehát, akik |E 
munka nélkül nyomorog-Az erő egészség!

Az egeszseg készpénz: róthsámuel.féle

Tokaji China Vasas Bort
MELY RÖVID IDŐ ALATT ÉLETERŐS, MUNKAKÉPES EMBEREK 

— TESZI ŐKET! A leggyengébb is VALÓSÁGOS ATHLÉTA LESZ!
= Boy nao-y üveg 75c.; 3 üveg $2.00 — Küldje be a szelvényt is.
=i " ° - ’‘MEGVÁLTÓ”

GYÓGYSZERTÁRA
NEW YORK.

Róth Sámuel
= 125 AVE. A, cor. 8th st.,

Hl O 1 Kérek ajándékba egy ‘ ‘EGÉSZSÉGI ÚTMUTATÓ -t
= Szelvény, s egy üveg illatos Zöld Diófa Olajat. _
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mlviii'k értelmében 
dollár kártérítést 

Li-ki. mint iigyvé- 
ttan állítják, hogy 
Uözheiijáfásának ko­

ncnak az. hogy az 
•édott tovább, hanem 
I társulat beadta de-

Mihály. Vivianban, j E.

ez ügyet » Szövet 
a szövetségi
társulathoz intézett

j 1 ft. uj helyisége 
által rendezett mulatságokat az 
jellemzi, hogy nemcsak nagyszá­
ma. de előkelő közönséget is von 
zanak. Mint mindenni úgy en­
nek is meg vannak az okai. Illő 
helyiség, feliidiló ■- szoraxoztafo 
műsor és rokonszenves íogadt.itss 
esak néhány ily ok a sok kiizid 
Ez évben jimiii' hó 4-, "i. va-ármi]

szerpentin - dobnlassal. valamint 
nagyszabású disznótorral es tanez- 
mulatsággal eg.vbekotótt pikniket 
rendez. Lesz. kolbász káposztával, 
gulyás és lavzipeesenye, melyek- 
nek adagja 15 vent. -V számtalan 
tréfás társasjáték és a esolnaká- 
zás esak fokozni fogja a jó han­
gulatot . Kezdete d. e. 10 urakor. 
A zenét Fölkínált Milán es válo­
gatott magyar zenekara szolgal-

KERESŰNK

előnyös feltételek mellett óvadék­
képes utazóügynököket. Pályázók 
írják meg eddigi foglalkozásukat 
is. Csakis olyanok jelentkezzenek, 
akik helyesen tudnsk Írni. Minden 
levél így czimzendő: Bevándorló, 
322 East 72nd street, New York.

g tudó 
kár ál 

levél
nék megvolt az a gyors és kedve
zó hatása, hogy a társulat Imla r,z evm-u ............ t-, ... ....... r- „ i.-.,„almo, f
déktalanul kiegvezetl (’söjkével. i,.(.ndczi szokásos nyári mulatságát latja. .so s* 11 '

si-rantoni szöv. osztály „ Xihlo's Gard-nh,.,,. a 3. ave. és Jeti hely,ség. Jegyek - melyeket, 
Hvnt;„,; be Manier Ignáez szöv., 170. uteza sarkán. Legyei, az idő a pontos útirány ,s meg van adva 
ti ki 19,1 február 6-ikán Iderűs vagy borús, a park tágas esi- - az egylet, helyiségben, 414 I 
a l>_ & u. Slop bányájában a Iá-jfedett helyisége kitűnő alkalmat 5th st.. kaphatok. Ismerve a Ur-

Udvari élet Gödöllőn.
Egészséges a király. — Sokat dol­
gozik. — A kedvesőtlen időjárás. 
Rövid gyalogséták — Vendégek 
az uralkodónál. — Az első kocsiút.

A "Pesti Napló ' május 11 iki 
számában olvassuk:

Beláthatatlan térségen elterülő, 
magasba nyúló, évszázados fenyő­
fák. platánok, gesztenyések és lm­
ján virágzó orgonahokrot.v .tüze 
ékelt. ős. magyar ktiriáhan. gödöl-

— nem látunk, nem hallunk sem- j 
mit. Egészen visszavonultan 1. 
rövidre szállott sétáit is az elzárt 
kertben végzi. Környezete gyak­
rabban mutatkozik, a hadsegédek 

miszerint érilovagolnak délutá- 
noiikint. Különösen gróf Paar 
még zuhogó esőben sem mond l = ‘ ■ 
sétalovaglásrólu

Igv beszélnek a gödöllőiek, akik 
között az a feltevés tartja magát.) 
hogy a király komolyan beteg es 
azért kénytelen visszavonultan él­
ni palotájában. Ez a magyaráza­
ta annak a riasztó, de valójában 

észen alaptalan hírnek, amely i 
tegnap terjedt el a fővárosban és 
amely arról szólott, hogy a király 
egész-égé nem kielégítő. Ezt a, 
verziót csakhamar megvzáfoltak.: 
amikor alkalom kínálkozott arra. 
bogy az udvarhoz közelálló szemé­
lyiség utján nyerjek informáeziot 
az uralkodó állapotáról.

Dr. Kérzi főtörzsorvos, aki szü­
net nélkül a király közelében tar­
tózkodik, vs félő gondossággal öt ­

ödik minden lépése fölött, nyilad­
ozott. a király környezete előtt 

arról, hogy "az. uralkodó egészsé- 
miiiden várakozást kielégít. 

Toroklobja. — amely betegséget 
még Bécsitől hozta magával, — 
gészen visszafejlődött. Az ural­

kodó szinegészséges, szobáját a 
kedvezőtlen időjárás miatt kény-1 
teleti őrizni. Orvosának tanáesá- 
ra mondott le ezideig arról, hogy 
az esős. hűvös időben sétakoesi- 
zá.st tegyen.

A király — mondta tovább 
Kérzi egy újságíró keni 'seire - 
a kedvezőtlen időjárás ellenére ,s 
igen jól érzi magát. Gödöllőn. Ren­
des. megszokott életmódján mit 
sem változtatott. Reggel négykor, 
de legkésőbb félötkor már fölkel 
Agyából. Kissé megmassziroztat- i 
ja magát, azután Íróasztalhoz ill l 

dolgozik. Olyan fáradhatatlan 
olyan kitartó a munkában, 

liogv reggelij 9. — tejet es lágj't.o- 
jást. — dőlgozi«asztalan fog.vaszt- 
ja el. Bátran mondhatnök. hogy j 
egész napja munkával telik el.

- Mi foglalkoztatja Gödöll ői l 
annyira az uralkodót.’

Itten való tartózkodása ép­
pen annyit jelent, mintha Bulgá­
riában. vagy sehünhmnni kasté­
lyában időznék. Minden reggel 
nagy posta érkezik, futár hozza

SZABADALMAKAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS ÉRTÉKESÍT*

sét közvetít^;

HERZOG ZSIUMONl)
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIB MŰEGYETEMEN VÉG- 

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Tefelon: Lenox 5118. l'elefou: Lenox 5148.

Dr. PEKELflAN IZSÓ
MAGYAR FOGORVOS. 308 EAST. 72 STREET, NEW YORK.
Az összes fogorvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Rendel reggel

10-től este 8 ig, vasárnap 10-tol
1 -- ------------- «L. —^------- ■Ug.

BELDEGREEN FÉNYKÉPÉSZ
A LEGJOBB MAGYAR 1 U 1 ----------- ---
32 AVE. C a 3-ik uteza sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

MONOPOL-KÁVEHAZ
;nrut:uiit:nt:ntmrat

: z\r
A magyaroknak 
kedvencz találko- 
: : zólielye.

—§ ROTH PÉTER, Mgr. 77

S1145 MÁSODIK AVE. 5 
j NEW YORK s

§nntnmmn:nnmu?

Kitűnő ételek, ita­
lok. Elsőrangú

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

íttnnmtitittitiiimt

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN

gmiiui»»
Kerékpárok

A LEG JUTÁNYOSABB ABBAN KAPHATÖK. 
10 RIVER AVENUE. DUQUESNE, P».

Bárczy István-nál
Kérjen árjegyzéket Imakönyv, tajtékpipa, delin- 

kendő- és beszélőgépekről.

Magyar könyvujdonságok mindennap ér­
keznek.

Kiss Nagy Könyvesháza
77 SECOND AVENUE. NEW YORK. 
Uj árjegyzék. Kérje. Ingyen küldjük, 
minden magyar könyv cs zenemű hazai 

áron kapható.

Olcsó beszélőgépek
MAGYAR. NÉMET. R°MA!i 
MEZEK, TAJTÉKPIPaK, CIa^BALMOK 

Kérjen árjegyzéket.

jFAZEKAS LAJOS
I 328 E. 78 STREET NEW JfOBK. |

■ *
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A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

MEG JELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGBLÁRÜSITŐ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM
MELYn?:K ÁRA KAROM CENT, 
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
É3 MELLÉKLETE A MAGYAR

LOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZEBBNÉL-3ZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓKÁKOZ- 
TATó CSIKKEK SŰRŰ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

NEW
EZ A NAGY SZi-.M SZOMBAT 
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 

UJSÁGELaRUSITÓNÁL.

csböl és este ugyancsak vissza­
viszi az osztrák fővárosba. A ki­
rály személyesen intézi el az ak­
tákat. leveleket, amelyek bizony 
olyan nagy számmal kerülnek Író­
asztalára. hogy nehéz fizikai mun­
kát kivan feldolgozásuk.

—Miként táplálkozik a felséges 
ur!

— Igen keveset eszik. Gyöng.t 
reggelije után délután két óráig 
nem táplálkozik, majd dezsönéhez 
terítenek, amelynél gróf Paar, bí­
ró Bel írás, dr. Kc.rzl. Uovos. Mar­
gin! i. Manzati és Damváry is meg­
jelennek. Este teát iszik és köny- 
nyii sültet fogyaszt el. Rendszerint 
nvolczkor, de legkésőbb félik i- 
lenezkor pedig aludni tér. Sétáit 
k énytelen volt. rövidre szabni, két - 
szer-háromszor megkerülte a park 
belső részét és félóra múltával 
visszatért szobájába.

Érdekes, hogy az egyenruhát 
viselő 'király térden felüli köpö­
nyegben és bottal kezében sétál a 
gödöllői parkban, amelynek fek- 

'■se hasonló a világhírű schön- 
hruimi panorámáéhoz, de kerté­
szete bizony meg sem közelíti a 
gyönyörű pánkot. Elől. közvetle­
nül a kapu mellett virágos domb 
melkedik ki a tengerzöld pázsit­

ból, de ez az egyetlen ágy, amelyen 
nővért, lankadt, élettelen virá­

gok tarkállanak. Messze, feljebb, 
íz apró sárga kavicsosai burkolt 
szerpentines utakat fenyők, töl­
gyek. jegenyék, czipriisok. fikn- 
szoik, pálmák és pázsitágyak hatá­
rolják. A modeni kert észkedés- 
nek sehol semmi nyoma, a park va­
donra emlékeztet, melynek csönd­
jét hangos rigófütty, fiilemiile- 
sattogás. liarkálykopogt atás, ha 

golylmhogás veri fel. Vgy lehet, 
ebhez a. pazar konczerthez stilsze- 
iibb is az a keret, amelylyel a ter­

mészet szolgál, mert aligha lelnök 
meg a harmóniát a fák koronái 
mögül felhangzó ős-zene és n mii- 
izl.éssel beültetett. raffináltan 
gruppirozott, girlandozott virág- 

gye a és szegélyek között. 
Bizonyára ilyennek szereti, 

ilyennek kívánja gödöllői kertjét 
király, mert egyébként átfor­

málná!; másmilyennek. Tény, hogy 
Gödöllőn való tartózkodása óta, a 
csúnya, rossz idő ellenére is, min­
ien nap körfilsétálta néhányszor 
i kertet.

szerzeteknek ő volt első istápoló­
ja s mint jó katholikus, nem igen
törekedett arra, hogy más vallá­
snak is letelepedhessenek. Sőt 
aennyire lehetett, meg is akadá­
lyozta. nem kis szomorúságára a 
reformátusoknak és a zsidóknak.

Izraelita polgártársaink, akik 
Pest és Buda közelében meg más 
városokban laktak, hamarosan 
szemet, vetettek a majdnem újon­
nan alapított Pestre, ahol in­
gyen telkeket osztogattak és a 
hol már ebben á% időben is ke­
resni lehetett. Tettek is lépése­
ket. nem kiméivé sem költséget, 
sem fáradságot, hogy a polgár­
ság közé bejuthassanak s a ke­
reskedelem különböző ágaiban 
'szórgajmatodl;od.ja 11ak. Törekvő-' 
sei két azonban egyáltalában nem 
kisérte siker, mert Pest város ta­
nácsa először is, másodszor is. 
meg azután is azon az álláspon­
ton maradt, hogy nem fogadja be 
őket. Mikor már ők maguk hiá­
ba kísérleteztek, néhány pesti 
polgárt bírtak arra, hogy érde­
kükben a szükséges lépéseiket 
megtegyék. Mondani sem kell.

hogy a hadsereggel és annak ez­
redesével ujjat húzzon, a prímás­
hoz fordult, hogy az segítsen a 
bajon. A prímás utána nézett 
ugyan a dolognak, de a helyzetet 
nem igen változtathatta meg, 
mórt a katonaságnak Iszajbadsá- 
-gában állott hitét szabadon gya­
korolni. Az igaz ugyan, hogy a 
katonaság istentiszteletein a pol­
gárságnak részt venni nem lett 
volna szabad, de mikor az ezre­
des megengedte, az ellen nem 
igen lehetett tenni.

Szólván a római katholikusok 
nem nagy türelméről, ide jegyez­
hetünk, hogy Pesten és Budán 
több mint másfélszázadig nem 
lehetett sző arról, hogy a bérmá­
lás szentségét kioszthassák, mert 
hiszen a török volt az ur, aki alig­
ha lelte volna örömét abban, 
hogy a püspök megjelenik és bér­
mál. De a püspököknek sem volt 
kedvük a hoz, hogy a török ura­
lom alatt a török fészkekben 
vagy azok körül bérmálgassanak. 
tisztában lévén azzal, hogy ez az 
ünnepség igen furcsán végződ­
hetnék. Mikor tehát a kontyos

:Mlllllllllluillllllniti!ii!i!!lli;iiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiii[iiiiiii;iMiiilniiii;iilifiili!iiL

HE FEKTESSE PÉNZÉT BIZONYTA­
LAN ÉRTÉKŰ FÖLDEKBE,

KÉTES ALAPÚ ZUGBANKOKBA, 
FUTÓBANKÁROK KEZÉBE.

hogy abban az időben, amikor a atyafiakat elkergették és ismét a

BEVÁNDORLÓ
A régi Pest-Buda.

- Harmadik közlemény. -

NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

5 1.

Mikor I. Lipőt őszent felsége 
kiváltságlevéllel boldogította Bu­
da és Pest városát s ezek polgá­
rait egy s más kedvezményben 
részesítette, az akkori viszonyok­
nak megfelelően azt is bevette a 
kiváltságlevél pontjai közé. hogy 
a városoknak csakis római katho 
likusok lehetnek a polgárai, a 

z a görög-katholikusokat is

kBEN.

ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL­

DENDŐK:

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET

NEW YORK, N. Y.
MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA

tniiiliiillUB» ...INGYEN ■ ■ ■
L...III iiitm
k
Iaphatök. 
IesNE. P»-

■ nál
Ipips, deli»-

‘A BEVÁNDORLÓ”-NAK 1911- 
RE SZÓLÓ NAGY KÉPES

naptárat

képek
LAPOS LB- 

CIMBALMOK.
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mely KÉTSÉGTELENÜL Á
LEGTARTLMASABB ÉS LEG­

ÉRTÉKESEBB NAPTÁR.
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hozzá lehet számítani. De mert a 
régi állapotokat nem- lehetett 
ilyen kiváltságlevelekkel egy­
szerre megváltoztatni, hát ö 
szent felségének is. meg a két 
város tanácsának is tűrni kellett, 
hogy ,a ráczok itt maruiÜiassai- 
nak. Akkoriban ugyanis igen sok 
rá ez őslakó élt ezen a helyen, kü­
lönösen pedig Budán. Házaik, 
telkeik voltak és pénzecskéjük 
is akadt. Azonkívül olyan foglal­
kozást űztek, amire a lakosság­
nak általában szüksége volt. — 
Nem lehetett tehát őket egysze­
rűen kiutasítani, amint nem tet­
ték ezt a törökök sem, alkik 
másfél évszázadig megfértek ve­
lük. Templomaik is megmarad­
tak. talán épen olyan czifráknak 
mint amilyenek azelőtt voltak. 
Ezek a görögném egyesült vallá­
snak tehát a római katholikusok 
táborában tovább is helyet fog­
lalhattak s jogokat is élveztek.

Az egyedül üdvözítő vallás hí­
vei persze nagy többségben vol­
tak s a jólétnek kezdetleges él­
vezetében elsősorban ők része­
sültek. Ami ezt a jólétet illeti, 
az persze nem annyira a király, 
mintinkább az akkori prímás. 
Széchenyi í György : bőkezűsége 
folytán áradt feléjük, aki" óriási 
jövedelme nagyrészét alapítvá­
nyokra költötte. Ő hozta be hoz­
zánk, még pedig garmadával a 
jezsuitákat, ő építette a kolosto­
rokat, sőt a kórházat is. A most 
még mindig itt lévő különféle

kijárások már kezdetüket vették 
és amikor ezek a kijárások jöve­
delmezők is voltak, hamarosan 
akadt néhány polgár, aki a kér­
vényt benyújtotta s a zsidók le­
telepedésének a megengedését 
azon az alapon kérte, hogy a ke­
reskedelem lendületet vehessen. 
A polgárság ilyetén kérelmét 
1(590. április lö-én tárgyalta a ta­
nács s rövid tanácskozás után 
kimondotta, hogy a kívánság 
sok mindenféle okból nem telje­
síthető. Azután annyi is már a 
kereskedő, hogy többre nincs 
szükség.

A tanács elutasító végzése ab­
ban az időben nem keltett kínos 
feltűnést. Lapok egyáltalában 
nem voltak s Így arról a csapás­
ról. amely a liberalizmust érte, 
nem is Írhattak, félreverve a ha­
rangokat. Törvényhatósági Iköz 
gyűlések sem tartatván, a liberá­
lis városatyák szintén nem dö­
röghettek a határozat ellen, han­
goztatva, hogy a müveit nyűgöt 
megbotránkozással fog értesülni 
arról a gazságról, amely a libera 
lizmust orvul sújtotta. Igen csőn 
desen, igen simán folyt le ez a 
dolog, ámbár nem lehetetlen 
hogy a tanácsban a ^zsidóknál- 
hívei is lehettek, akik már azér 
sem voltak a letelepedés ellen, 
mert. hiszen nyilvánvalónak lát­
szott, hogy az izraelita polgár­
társakat ugyancsak meg lehetne 
bírságolni s igy aztán volna mit 
maguk (között elosztani. A zsidók 
ezek után is tettek még kísérle­
teket. de mindig hiába, aminél 
fogva üzleti tekékenységre Pes­
ten igen hosszú ideig nem nyílt 
tér nekik. Abban az időben a ta­
nács ilyetpn eljárását nem tekin­
tették antisemitizmussnak, mert 
hiszen miként a zsidókkal, épen 
ugv jártak el a reformátusokkal 
szemben is.

kereszténység vette át az ural­
mat, nagy czéczóval készülteik az 
első bérmálásra, amely 1688. lms- 
vét ünnepén végbe is ment. A 
szentséget Balogh Mihály váezi 
püspök szolgáltatta ki, aki körül­
belül ezzel a művelettel segített 

st állapotán, alighanem úgy 
vélve, hogy egy jlyén bérmálás 
jóval többet ér minden anyagi 
segítségnél.
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tott a plébániára s az uj keresz­
tényt nemcsak megnézte, de meg 
is vizsgáztatta. Miután pedig ar­
ról győződött meg, hogy a szépen 

leány csakugyan tehetsé- 
tud is valamit, tudatta a, ges

A protestánsok, akiknek szama 
ekkoriban már erősen növekedni 
kezdett, szintén be akarták ven­
ni Pestet is, meg Budát is, de az 
egyik a kudarcz' a másik után ér­
te őket. A hatóság még az ellen 
is tiltakozott, hogy egyes zárt 
helyeiken istentiszteletet tarthas­
sanak. És ha ilyesmi mégis meg­
történt, a. vétkeseket megbírsá­
golta. Ráday Pál, a magyaror­
szági reformátusok feje, a fele­
sége révén házat szerzett magá- 
nap 4’esten, de ezt erővel meg­
váltották tőle, nehogy mint ház- 
tulajdonos, megtelepedhessék s 
házát templomként használhassa 
Amint tehát látszik, a protestán­
soknak sehogy sem sikerült Pes­
ten istentiszteleteket tartani. — 
1738-ban azonban némileg meg­
változott a helyzet, mert Suin- 
merlach ezredes az ezredbeli lu­
theránus pappal olyan szentbe­
szédeket tartatott, amelynek a 
polgárság is hallgatója lehetett. 
A protestánsok tehát hűségesen 
megjelentek ezeken az ájtatossá- 
gokon és a protestáns katonaság­
gal együtt énekelték a zsoltáro­
kat. A város, mikor minderről 
tudomást szerzett s bölcsen be­
látta hogy igen kis legény ahoz,

Ezek után rátérhetünk a Buda 
vissza vívása után itt rekedt, vagy 
foglyul esetit törökökre is. akik 
szintén nem tartoznak a római 
katholikusok közé, miként a zsi 
liók és a reformátusok. Ezek se 
voltak a lakosság kedvenezei < 
ezeknek is sok minden kellemet 
lenséget kellett eltűrniük, na 
gyobb -szenvedésekkel egyetem­
ben. A foglyok nagy részét Becs­
be szállították, egy csomó azon­
ban itt maradt. Különösen na­
gyobb számot tettek ki az itt re­
kedtek Ikűzött az asszonyok és a 
gyermekek, akikről úgy ahogy a 
katonaság gondoskodott. Az 
egyik-másik megalkudni tudó tö­
rik nem sokat habozott és miha­
mar áttért a katholikus vallásra, 
amivel még polgárjogot is szer- 

„f zett s aránylag elég jó viszonyok 
közé ikerült. Azok, akik Moha­
medet nem akarták megtagadni, 
valahogy el éldegéltek ha dol­
gozni tudtak, vagy ha egy kis 
pénzecskéjük maradt. Ezek közé 
tartozott az állítólag szentéletü 
Kel-baba, azaz „Kopasz apa“ is. 
A nép a Kel-bői lassankint Giil-t 
csinált, ami rózsát jelen t igy lett 
belőle Gül-Baba, akiről tudjuk, 
hogy a mai Rózsadombon lakott 
és hogy ott is halt meg. Állítóla­
gos sírja fölé egv babonás buda­
pesti épitész később diszes sírem­
lék félét építtetett, de nagy lassú­
sággal, megszakításokkal, mert 
abban a hitben ringatta magát, 
hogy csak addig fog élni, míg a 
síremlék elkészül. Ez az épitész 
néhány évvel ezelőtt meghalt, de 
Gül-Baba sírja ma is fennáll, 
hogy azon az ide zarándokló né­
hány szegény török imádkozzék.

Ay osztrák fogságba került tö­
rökök közül kiemelkedik az a vi­
téz vezér, akit féltkarja elvesztése 
folytán a magyarok Csonka bég­
nek hívtak. Budavár ostrománál 
az utolsók között harczolt s mind 
addig védte a várat, amíg meg 
nem sebesült s ki nem esett a ke­
zéből a kard. Ez a bég, mint fo­
goly. Becsbe került, ahol a ke- 
resztséget fölvette, ahol egy lo­
vas-század kapitányává nevezték 
ki s ahol a magyar nemességet is 
megkapta. Később különböző had 
járatokban vett részt s ezredével 
Olaszországban harczolt a fran- 
cziák eljen. Ez alkalommal a fran 
cziák fogságába került, ami a: 
után katasztrófáját is jelentette, 
mert XIV. Lajos a béget a porta 
nak kiszolgáltatta. A szultán pe­
dig zsákba varratta s a Boszpo 
rusba fullasztotta. Csonka bég Tia 
szintén az osztrák hadseregbe 
került s az altábornagyságig föl 
vitte.

öiitehb említést tettünlc ar­
ról. hogy az itt rekedt szegé­

iül törökökkel meglehetősen 
rosszul bántak s üldözés tárgyai 

; volta;!;. Különösen az alauta- 
ibb és a műveletlenebb polgár­

ság, meg a zsellérnép bántalmaz- ; plébánossal, hogy további nev< 
ta őket, a legtöbb esetben min- j I 
den ok nélkül, csupán azért, mert 
törökök voltak és a katholikus 
hitre nem siettek áttérni. De min 
dig akadtak jobbszivü^és fölvilá- 
gosodottnbb hazafiak, akik, ha 
lehetett, védelmükbe vették őket 

sorsot biztosította"; ne-jobb
kik. Hogy pedig ilyesmi is meg­
esett olykor-olykor, azt egy ér­
dekes eset is bizonyítja.

Mielőtt ennek elmondásába

érői ö fog gondoskodni. El­
mondta. hogy Béesbe küldi s ott 
valamelyik zárdában helyezi el. 
nem tartva lehetetlennek, hogy 
az apáczavletbez kedvet fog kap­
ni s a derék szüzek számát egv- 
gyel mvgsza porit ja. A plébános a 
püspök kívánsága előtt megha­
jolt és pedig talán azért, mert 
mást nem tehetett. Ami a leányt 

I illeti, az se tiltakozott jövőjének 
I ilj irányítása ellen s bár nehezen

fognánk, meg kell említeni, hogy 
ezeket a törököket kellő körül­
mények között a hatóság is vedel 
méhe vette s ha alapos följelen­
tés érkezett hozzá, a vétkeseket 
annalk módja és rendje szerint 
meg is büntette, 1690-ben a pesti 
plébános. Putaniez János, védel­
mezte őket leginkább, aki a bán­
talmazok ellen nem egy panaszt 
emelt.

1691-ben történt, hogy néhány 
semmirekellő siilianez egy fiatal 
török leányt támadott meg, aki 
a kúthoz ment. hogy vizet merit- 
sen. A szegény kis teremtés egy­
általában nem akart tűrni, hogy
a fiezkók édelegjenek vele és se

vált meg élete megmentőjétöl s 
tanítójától, mégis követte a püs­
pököt aki hintójábán vitte ma­
gával és pedig egyenesen Bécs 
felé. nem kis hatást keltve a pesti 
polgárokban, akik nem tudtak 
hova lenni büszkeségükben, hogy 
főpásztoruk milyen nagylelkűsé­
get gvaokrolt.

gitségért kiáltozott. A támadók 
erre nagy dühre fakadtak és kö­
rülbelül arra is készen voltak, 
hogy meggyilkolják. A véletlen­
nek különös játéka volt, hogy a 
plébános épen akkor járt arra­
felé és hogy a segíts.*gkiált ást 
meghallotta. így tehát abba a 
helyzetbe juthatott, Hiogy a le­
ányt megmenthesse, ami a legé­
nyek elagvabugyálása után meg 
is történt.

A szentéletü férfiú, aki az el-' 
hagyatottaknak nagy támasza 
volt. a szurtos leányt pártfogásá­
ba vette. Ennek persze egyik el­
ső következménye az volt. hogy 
megkeresztelte, beírván az akko­
ri anyakönyvbe, hogy ekkor es 
ekkor egy tizenöt éves török szü­
lőktől nemzett leányt az egyház, 
tagjai közé bevett, kitüntetve a 
keresztapa nevét is. A török kis­
asszony addig aligha kapott va­
lami kiváló nevelést, mert hiszen 
a plébánosnak sok fáradságába 
került, amíg erre is. meg arra is 
megtanította s az. elemi ismere­
tek titkaiba bevezette. Bármilyen 
nehézségekbe ütközött, is azon­
ban a tanítás, az eredmény nem

Aluljegyzések és a szóhagyo- 
mánvok nem igen terjednek to­
vább s ilyenformán arról. hogy 
az egykori török leányból, akit 
gonosz suhanezok meg akarlak 
gyilkolni és akinek életét a plé­
bános mentette meg, mi lett és 
hogy életét mint végezte, semmi 
bizonyosat sem lehet tudni.

Igeit hihető azonban, hogy a 
kisasszony, aki múltán az időnek 
a kiváló pártfogó oltalma alatt 
nagyon L kiművelhette magát, 
előkelő pozieziót foglalhatott el, 
mert hiszen akkoriban, amikor a 
püspök arra határozta el magát, 
hogy jövőjéről gondoskodni fog 
és amikor magával vitte az egyik 
itt járt hollandi turista a leány­
ról könyvében igy emlékezett, 
meg:

.......A termete olyan volt. mint
a ezédrus; piros szája túltett az 
érett cseresnyén : szemei «.csodála­
tos kékek voltak, úgy. hogy akire 
vetette, az mindörökre megkö­
vülve érezte magát. Hangja úgy 
csengett, mint az ezüst esengetyü 
s baja a bokájáig leért, lángsu-

lett azoknak, akik az akkori idők 
nek megfelelően elég intelligen­
seknek bizonyultak.

A plébános nemes eljárásának 
természetesen hire kelt s egy idő 
múlva a püspök is érdeklődni 
kezdett a török leány iránt, aki­
ről sok minden jót hallott. így 
történt, hogy a méltóságon főtisz-

«s
történt s a jöszivü emberek 
gvességében az í rnak öröme

telendő ur egy szép napon beálli- betett.
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garaIcát szórva. ha a nap rásü­
tött. Sem itt. sem Törökország­
ban nem lehetett több ilyen gyö­
nyörű teremtés, aki méltó volt 
arra. hogy szultánok és királyok 
versenyezzenek érte.1 ‘

....Azok a jámbor, érzékeny 
szivü teremtések tehát, akik a 

i Budavár vissza vívása után itt 
maradt törökök iránt érde&löd-

.

nek és akik azt hiszik, hogy eze- 
maradt el s a török loánv egvike , , , ,' „ két elevenen húztak nyarsrn. ne

nagyon szomorkodjanak és ne 
nagyon siránkozzanak, mert az 
elmondott eset is igazolja, hogy 
a fogságba került vagy itt rekedt 
mohamedánusok egy ikerül-mási­
káról, ha azok leányok, fiatalok 

szépek voltak, gondoskodás

tel-
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a HÉT KRÓNIKÁJA.
MAGYARORSZÁGI KRÓNIKA. ( A MUNKA VILÁGA.

Vasúti minisztérium. — Polcnyi 
itt, Polónyi ott, de még mindig a 
régi. — Ami nem tetszik a király­

nak.

Schmidt előéletének, valószínWg tettek. A lo^n<h™™’ " -
lőtt találnák njj-lenyomatait és - óv,, övben főbben -- 
fényképeit — a fegvházakban. «nnepWk es tuntet^. n,

, A kongresszus pedig majd egy napon ^ 
csevegni fog Burnsékkal és :n a -meg \ag\on n ■' 
dolog soka húzódik, akkor majd |köz, egy »gazsag: - a-uk az 

& . , . ... • < ,„ t'vu'. «ók azok lesznek az eisoK. . . •
A munkásnők érdekében.—A Me- Bums \ s egt n\ei e jai\y _ ^ g01.;-,g minisztmvlnnk nyi
Namara-ügy. — A sajtószabadság tzia ntgvs ie > k ^ ^ ]ú- ^kijelentette, hogy
alkonya. - Népszálló Budapesten.! tégy házon belül. MvNama.a- !.
A nyomor egyforma. — Görögői 'hl leszntk. 

és törökök ébrednek.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

Hála istennek: Magyarországon j Agglegények v|g> 
künn vannak, vagy legalább jnok.^ak.k nagyonjs^ 

is rövidesen künn lesznek 
szes vizekből. Mi történt, mi tör 

ni '! Megvan az onalJ.o vanner i- , 
let: 
ni.

mi<it
más államok 

vannak, de 
hogy egy minisztereinek ind1"' 
•kijelentse, hogy » is a vor«eek bű­
zé’ ment. az csak olyan barbár ál­
lamban fordulhat elő. mini 'em >g 
ország, de tisztességes családban 
— hál' istennek •— nem I

Lakatos L. László.

. Inak. annál erősebb a küzdelem. 

. a vágás visszafelé. New t'astlv- 
• 'ben. Pa., az ottani 'Free Press

amerikai ma-" Megírtuk, hogy egy a minap lefolyt lakomán az 
gyarságnak két előkelősége komoly szavakban emlékezett meg 
azokról a mulasztásokról, amelyek mindeddig lehetelenne tettek az 
amerikai magyarságnak boldogulását. Mert utóvégre azt abg le­
het boldogulásnak nevezni, hogy a magyarok százezrei a b'Uya.i- 
ban robotolnak es életveszedelemmel járó munkával erőszakoljak ki 
a sorstól a megélhetést. A megélhetést csupán, nem ped.g az eletet. 
Mert a mindennapi kenyer még nem jelent életet. A betevő falatja 
megvan a baromnak is. Az embernek emberi mivoltánál fogva kell, 
hogy magasabb igényei legyenek. Kell, hogy helyet b ztositson ma­
gának á társadalom asztalán. Kell. hogy kivívja magának a társa­
dalmi. a politikai, a gazdasági elismerést. Ezt ne dig soha sem fog­
juk elérni, ha beérjük azzal, hogy baromi munka után kijusson a 
kenyerünk.

Kifelé kell törekednünk, hogy bejussunk a társadalomba. Meg 
kell feszíteni minden erőnket az emelkedésre. Most lesz megtéve 

erre az első lépés.
Konta Sándor hazánkfia meghívására JUNIUS MÁSODIKÁN, 

PÉNTEK ESTE 8 ÓRAKOR GYŰLÉS LESZ A BOULEVARD KÄ- 
VÉHÁZBAN E gyűlésre természetesen mindenki nem kaphatott 
meghívót. De szívesen fognak látni azon minden magyar embert. 
Sot° kérik, hogy jelenjenek meg azon a magyarok minél számosab­
ban. Mert azon a gyűlésen akarják, fogják előkészíteni Amerika 
magyarságának újjászületését. Ez újjászületésre az első lépés gya­
nánt egy nagy pénztintézet: A BEVÁNDOROLT MAGYAROK TA­
KARÉK- ÉS HITELBANK-jának megteremtését vették tervbe. Ez 
a bank lesz azután az alapja annak a nagyszabású mozgalomnak, a 
mely a magyarságnak társadalmi, politikai és gazdasági szervezke- 
desét és érvényesülését czélozza és eredményezni fogja.

Ez nem álomkép. S ha álom volna, akkor olyan álom, melyet 
könnyen valóra válthatunk. HA AKARUNK. Tólünk függ- Kizá­
rólagosan tőlünk magyaroktól. Akarnunk kell s akkor lelkes fér­
fiak, akiknek nagy az erkölcsi és gazdasági értékük, el fogják vé­
gezni a munkát. Csak el kell fogadnunk a kalauzolást -g ók elvezet­
nek bennünket oda, ahova más nemzetek fiai már rég eljutottak 
ahova mi magyarok nem fogunk eljutni soha. ha nem hallgatunk az 
ébresztő szóra, ha fel nem ébredünk.

Eddig ellenségeink gyaláztak bennünket, mások meg észre ser.! 
vett.-k, A gyalázkodás ellen nem volt meg az erőnk a védekezésre, 
a semmibevevés ellen még csak meg sem próbáltuk a védekezést. 
Dolgoztunk s megvontuk szánktól a falatot. Takarékoskodtunk és 
a mi bőrünkön uraskodtak mások Míg a magyarok a bányászmé­
csesnél izzadtak vért minden egyes dollárért, azalatt a bankár urak 
pezsgő mellett dobálták ezeket a véres dollárokat. És azután vagy 
megugrottak, vagy főbe lőtték maguat, vagy csődöt kértek maguk 
ellen. A meglopott magyarok pedig nem tehettek semmit és rom 
tettek semmit.

Ezen állapotokat akarják megszüntetni azok. akiknek magyar 
szive fellázadt a botrányokon. Rendezett viszonyokat akarnak te­
remteni. Rendezett viszonyokat fognak teremteni, ha a magyarok­
ban megvan a hajlam a rend iránt.

A péntek esti gyűlés az első harangszó. Aki megérti a szavát, 
követni fogja a harangnak hivó szózatát. S ha a magyarság zöme 
a harangozó köré fog tömörülni, rövid időn belül nagy ünnepet fo­
gunk ülni: megüljük majd az amerikai magyarság beleilleszkedését, 
a fejlettebb nemzetek sorába, azok sorába, akiket már észrevették, a 
kik ennek az országnak társadalmában, politikájában, gazdasági 
szervezetében már jelentenek valamit.

Mert az a mozgalom .amely most van megindulóban. korántsem 
fog az említett pénzintézet megteremtésével véget érni. Ez a pénz­
intézet a mozgalom kiindulópontja, mint ezt már fennebb említet­
tük. Az alap. amelyen az amerikai magyarság érvényesithetrl fog­
ja vállakózás! szellemét, erkölcsi, társadalmi, politikai törekvéseit.

A Bevándorló, mely büszkén reklamálja a maga számára a moz 
galom megpenditését. lelkes és hálatelt szívvel fogja szolgálni ‘a 
mozgalom végrehajtóit. S majd ha Amerika magyarsága élvezni 
fogja a sikeresen keresztül vitt mozgalom gyümölcseit, majd na ez 
a magyarság kiemelkedett az o szellemi és anvagi nincsetlenségéből 
és átfejlődött valamivé, aminek joga van az élethez, akkor mi azzal 
a büszke öntudattal fogunk visszatekinteni gondterhes és tövisek­
kel megrakott pályánkra, hogy nem dolgoztunk hiába. A magyar­
ság boldogulása lesz a Bevándorló emlékszobra. És a magyarság 
megrontóinak sírján fogjuk mi megülni a győzedelmi ünnepünket.

A magyarokon a sor most a cselekvésre. A legsajátabb érdekük­
ben. Nem akar tólük senki semmit. Csak az ő érdeküket akarják 
szolgálni leik.-s, önzetlen férfiak.

Mi akarjuk hinni, hogy magyarjaink örömmel fogják megra­
gadni a fonalat, amely megmutatja az utat az útvesztőből a pázsit­
tál kirakott ösvény felé.

.. SINGER MIHÁLY.

un
uram bo-

lesá’ — Nzoezialista. A görög par­
liament legtöbb tagja is s/.oczialis-

A múlt század minden forrada i- t.a. l’-g> napon mail < 
talán olvad mában ot, szerepei a sajtószabai- :észre. hogy ~sy,.
benősültek. követelése is. Mi lett az évit- ,lógja ■*'

" : , ....... , - „y Izedek folyamán a szabad sajtóból. jgarnak h.U, am.ua«,
..mzt állítjuk, hogwz módén az > mintlenfl;le vxáb>k (Mer, szocziahstak

iteremtette előszóra t> > 1.1 nn. ^ ^ ekősorban Onczélra: pénzt parlamentjeiben is
• ilz Vi"!,,:r-M"s"ember^öSebben hangoz- felhajszolni. Fehérholló - szán,ha

Nem. nem kell nanua.s len-j ,, ,nennek azon lapok, melyek nemMás a szenzáeziő. Az. hogy | tat jak uton-„,tel n hog, ^ ^

akarják választani a keres- Ülol, harczolnak és nem meggazdagodá
kod el nn minisztériumot. a m--| ..... nnvliv„] 1-,si vágyból léteznek. Az elvert k;.... . . . . -n inkább ti z asszonx nwi i i\tz<u u. « •
sík féléből vasúti minisztérium-. | . . • ..-mv:s(>i;t {„.Idő lapok utjaban vaumat a ma
akarnak esmalni. cikképp, hogy e > | ^ társadalmi rendszernek es mine
be a resszortha vinnék at a fóM- d ltx 'm-x ° .. ifejlettebbek, minél jobban kidom

t,,. szushoz. amelyben követeli, nog.) i •' . .
i , • "1 ..'.HoIpiuIiimi V-U- borodnak a vonasai az el.nomas, z. . • : íj , ia munkasnok — vedelem in 111 /*« ..................Ivamszabalvozasi ugveket is.lit I - Uiilienek Az indit. v-anv ban kov -mber arra gondol, hogy Kos- j ,, . . ,, !t,*li lio«yv a mun.wisnokueA ne vsuth Ferenez képviselő in keres- "‘V.' .

, ., o-pdtessÄ men több. mint napi ....kedelnw miniszter korában mem- » 1 f . 1S - jháborúban van nz ottani Inrusag-
nvire tönkretette a magyar allam-;",a- '11 1,1 ' _ , ., i,y;1 ] Miért éppen a bírósággal ’■
vasutakat (amelyeknek vezet es. - ; fn<ri«ll-,r/t-itlvi iN.agvon nem egyszerű, de — logv
lnm az volt az o io-mv many a. nogv ^ 11
a legszebb szaloii'koc.si az <>v ) 

öli . ha az ember erre. gondol: 
szinte okosnak találja a vasúti mi­
nisztérium tervét. l)e. . . • De 
tessék ezt olyan komolyan venni, 
amilyen komolyan íródik: egy 
császári és királyi tábornokra, egv 
1< II. k. Generálra akarjak bízni 
ozl a, táré/.át. amelytől egy ország 
közgazdaság! életének a fejlődése 
függ. A király akarja igy. Nem. 
nem kell ezen nevetni, bármilyen 
kétségbeejtően mulattató is egy k. 
ti. k. generális, mint fővasutas, llo- 
gvan i^ mondtuk, hogy a vasúti 
hálózat kifejlesztése egyenes 
arányban áll egy ország közgazda- 
sági fejlődésével? Így mondtuk ?
Így. És igv már érteni lehet, mi­
ért kell — egyéb megrendítsen er-,
telmetlen ok miatt osztrák gene- néhány társat kapna, akik segíti
rális a magyar vasutak élére. . inőnek neki a munkában. hogv egv népházat csináltak, most

A szombati napon kerül tárgyit-j * adhatunk hirt. hou.
dós alá a MeXamara-iigy a kon

EB-vediili közvetlen öaiövcnelrásan» mez.9UMi»* ea-«e a
Utazás minden átszállás nélkül. 
Fiume a Magyar AUamvasntakcn
V°Hai6indnlásaink New Yorkból:
SAXONIA, május 18-án. 
PANNÓNIA, junius 1-én. 
CAP.PATIIIA junius 15-én.

Fiúméig $30.00.
Fiúméból New Yorkig a Jegy ára 

$30.00 és ?. $4.00 fejadó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YORK, BOSTON,

CHIC A GO._________MINNEAPOLIS.

lefolyni San Franciscoiul egészen 
'New Yorkig a kübbifvle folyók­
ban, mig az a so <al hangov.tato11

tők. A törvénvjavasVat büntetés- |kns. A " Free Press" szoezialistn 
pénzeket is szab meg a törvény át- '»!>• tamadja a vagyonos osztályt, 

hágóinak. Azaz pardon meg 
nem törvény és meg sok viz fog

ezt a bíró védelmébe veszi és ami­
kor az újság a bírót is megtámad­
ja, kész a por: a bíróság megsér­
tésé czimén. A pör nagyon szép 
perspeiktivákat mutat. A bíró egv

, , .„,r I személvben vádló is, .bíró is akar
fraz>e'ttekre. hanem a munkásnők-; lenni Hogy m, lesz ebbok azt
re is alkalmazást fog találni. j^lore nem tudjuk. Az úgy f<-

Ildihez',-s alatt van.

Figaro ott. Figaro j

A TEJ-TRÜST ELLEN.
Bostonban. Mass., amint onnan 

távirat ózzák : a szövet-.-gi bíróság 
tegnap több társulatot, amelyek 
állítólag egy tej-trustha tartóz 
nak. vád alá helyezett tegnap.

A New York - New Haven and 
Hartford -Railway ('<>.. az. l'-ln 
Farm Milk Co.. G. Whiting. Hi. 
[1. llodd. E. -I. Hood nevű som 
mei-villei ezégek ellen indult meg 
az eljárás, és az a vad ellenük, 
hogy az egymás közt való meg 
egyezés révén tetszés szerint sza- 
bályoztáik a tej arat.

tíSü
.„„mii...........

Figaro itt. 
mindenütt.

Figaro ez esetben Berger, 
szoczia lista képviselő. Barmi 
történik az Egyesült Államok te-

| Mozognak. Lassan-lassan. de 
mégis Ikezdenc-k észre tárni. Az 
igaz. hogy az egésznek nines mas 

Iszínezete, mint a porhintés, de 
. 'már ez is valami, hogy arra gon-

rületén. ahol elnyomottakról sze-; do]nak> hogy a „épnek port kell .: 
gényekről van szó. mindenütt ^-t jszem-.be hinteni. 
van Berger: valóságos I-iga.ro. | ]logV kiről is van szó?
Legfőb ideje volna mar. ha Berger ^ # budapesti v,Arosatyákró!.

A múlt héten hirt adtunk róla,

Méltóztattaik hírét hallani "z I 
ngvin-vezet t biizbonihae.ska'kna k ?

c.Namara-ugy a Kon- flz elg6 és tatón jó soká
Igresszus egy bizottsága előtt. An-, ....... .__ ...............r-

ELSZÁSZ-L0THAR1NG1A
ALKOTMÁNYA.

A német birodalmi országgyülér 
elfogadta.

jött divatba Parisban, hogy a diá­
kok apró kis bomháeskákat dobál­
ták el tüntetések alkalmával a 
Sorbonne-egyetem termeiben es 
folyosóin: a kis bombáeskák alig 
hogy pukkantax, de remiiletes — 
hogy is mondjuk csak — bűzt 1 
jesztettek a szétpukkanó 
valami orrgyilkoló szagú anya­
gai voltak megtöltve, amely az. 
"assu. foctída "-hói .készült. .V de­
rék divat tüntetések alkalmával 
Budapestre is átvándorolt, -és e so- i 

s rok Írója is bátorkodott annak id< 
lén jó egynéhányat

nak idején hővel és ívszlesen 1 oy- 
lalkoztiuik ezzel a modern ember-

:nézetünknek, hogy az gesz nem 
más, mint bérenczek munkája. 
Azóta njabb tények derültek ki: 
T'gyanaz a detektiv-iroda Ohioban 
szenátorokat vesztegetteteit meg, 
hogy azután ő — bizonyítson. Dr

egyedüli népszó liléi, melyben t i a 1 
emberek kaphatnak, mint monda 
ni szokták: koszt, kvártély es ni 
hamosást.

Miután a város atyái ugv csinál­
ták munkáslakásokat, hogy azok.

A német birodalmi orszaggyii 
lés. amint egy berlini káh-lgraimu 
hírül hozza, harmadik olvasásion 
is elfogadta tegnap, és pedig k -t 
száztizenegy szóvaI kileiiezi'enlu 
rom ellenében. Elszász-l.otliani. 
gia alkotmányt nevezetét.

Régóta vajúdik mir a Fraiiezij; 
országtól elvett német tartóméin 
alkotmányának az úgy--, am -l.vie-1- 
jelenleg való. immár elfogadod 
formája sokkal demokratikusak

North German Lloyd 1
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

_

Pompás <lu])]acsavani ü '*

::Renilcs hajózás hetenkiut:: 
kétszer.

Ma gyúr utasok számára kü 
lön alkalmatosságok.

\ niHgv:! i (írszúgi ntasu!; k< 
n vei móré a lial áruit: Csaczán, 
Pozsonyban, Királyhidán és 
Sopronban <■ it.-mi;.•«’» állomá­

sok lettek felállítva. 
Magyarországi főiroda:

BUDAPEST. 
NORTH GERMAN LLOYD 

HAJÓZÁSI TÁRSASÁG
OELRICHS & CO.

fóügvnökök, s
r> Broadway. New York öjsty.

fiiMmmnmimmmmnmiiimíJiiimiir.

ha kell. ne legyenek, és ha n.-ri i mint amilyen a tervezet ereden 
kellenek, azért mégis megtegye- jleg volt. Az alkotmány teljes val 
nek most az ágvrajárás bet-gs•-!lásszahadsagot biztosit, azoidcivi. 

!‘r" hogy' azután ö — bizonyítson. De ak:art.,,k segitel',i és csinálta! teljes szabadságot ad a fránézi.,
' ‘"' .kiderült ennél a gazságnál, hogy i „épszállót. Ha majd elmúlik |nyelv használatában. Azokban : 

jeles Rurns-iroda ügynökei nem-,^ ,p -s u-ra találk0zunk, akkor jkerületekben, ahol, a lakosság na
l'?Ninvzi<i ;t nyel. majd mondhatunk bírálatot, meg- |gyol)l)ik részénél

Itek el. hanem éveken at lakói vo - n fognak ;iz i-k< 
-zt Ili!

jradon tdoszöi* játszottak — nennt! 
>zinvrizek. Nos: most megint sze­
repelnek Budapesten a hiizhom-

jcsak a fegyház falai mellett men
1 felelt-e a népszálló hivatásának, j ve: ezen a nyelv 

tak, nem mint felügyelők, hanem i ppdjg (.sak o|yan Wekerle- j Iákban tanítani
mint felügyelteik. E heten eg> - homokra épített szálloda az majd az állami okmányokon 

Iszerre csak Ietartóztattalx Los An- __________________________
lszóriu a X ■t-''Igelesben egy Schmidt nevű uu- avomol. egyforma. ^Mindenütt' 

bért. akiről Rurnsék az összes la- # vi|á^on És egyforlna a kizsák-
mányolás is. Miinsterhen. W esi -

t ext il-

bácskák. Sőt minden kicsinyítő 
■képző nélkül: hiizbombák. Egv 
világért sein tüntetések alkalmá­
ból. hanem egyszerűen akképp 
hogy megint — klasszikus I — sza 
repel Polónyi ur. a Géza. Mi 

<szefüggés Polónyi szerejilése es 
büzhomba között ? Az. hogy a 

kettőnek teljesen egyenlő a hatá­
sa. Mind a kettő rémületes sza­
got terjeszt.

Megcsípi az. ember magát, éb­
ren van-e: hogyan, hát Polónyi, 
egy Polónyi Géza. akit az igazság­
ügyi miniszteri székből löktek !■• 
a mocsárba, akinek pecsét őr ,korá­
ba n vágták a szemébe az ügyvédi 
múltjának zivatarait, aki lenn vo- 
naglott a porban : ez a Polónyi az. 
aki faktor akar és mer lenni Ma­
gyarországon? Egy van : ez a Po­
lónyi az. A leány-businesses Kézi 
néni Polónyi ja. a Schönberger Ró­
za Polcnyija. Egy csomó gyereket 
isszecsöditvtt Budapesten a Yiga- 
dólia. és "népgvülés" czira -n csi­
nált egy kis antiszemita-heezezet. 
Miután zsidó businesseitől vissza­
vonult, agitált a zsidók ellen. Olt 
volt még néhány néppárti képvi­
selő. teljesen távol tartotta magát 
a katolikus papság, ellenben kép­
viselve volt Kossuth Lajos fiának 
n pártja egy Baross János nevii ut­
áltai (aki egyébként a politikai 
stréberség olyan példája, mint "a 
könyvben áll": üres, fecsegő, má­
sok szellemi morzsáin élősködő: 
tehát egyetemi magántanár és 
képviselő).

Polónyi ur. a Géza tehát is­
mét megjelent a magyar közélet­
ben. tehát ismét áradt arról a hely-

pokban hirdették, hogy keresik.
|Már most elhiszi-e valaki hc#y (xémetomág) a
Schmidt szándékosán oda tog, munkAs0,. ,,gy része sztrájkba ál­

lott. Erre a gyárosok az összes 
j 10,000 — munkásokat kizártak 
Igv nem volna benne semmi ujsag

jitazni. ahol feje nem koezkán. de 
jaz akasztófán foroghat, oda nem 
megy józaneszü ember, ahol t<>-

’ jmeggvilkossággal van vádolva, rögtiin Hjsággá válik, ha tud- 

hanem kézenfekvő a gyanú, hogy ; . ,)0gy „ mimkások mind -
Schmidt 18 11 Rurns rmhpn; <,s^11 keresztény .szakszervezetekben vol 

n.zn.iK - 1 • jtak szervezve. Eddig ezek a szak-

VÉKONY SZERKEZET 21 EKSZER^^Sßss
$50-08 ARANYÓRA 

$3.95 megvásárolja ezt az '
elegáns férfi vagy női órát, 
melyért van 25 ÉVI JÓT­
ÁLLÁS. írja meg, hogy 
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egyszerű fedelüt 
akar-e s mi vizsgáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint —
heti egy $50-os aranyórával, amelyért csak 
S3.95 és a szállítás költségét fizeti. IN 
GYEN láncz. Ha S23.70-ért hat órát vesz 
egy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
$3.95-t, mi fizetjük a szállítást s ingyen 

gyűrűt kap.
RANDOLPH WATCH CO.,Dept. 36. Chicago

pontosan utána
-------------------------- ’szervezetek állandóan sztrájktörő-
ről, ahol állt. az orrfacsaró szag. i«ket szállítottak, vezetőik pedig ar- 
Meg.jelent a képviselőháziam is., ra — é< csak arra — törekedte),, 
izgatott a Justh-pártnak a szoczia- ihogy a tagok mindenről a világon 
listákkal való szövetkezése ellen, beszéljenek, csak arról ne. hogy ők 
izgatott ő, aki évekkel ezelőtt tér- jis emberek, munikásoik. kizsákmá- 
den csúszva kereste a szoezialisták jnyoltak. A gyomor azonban nem 
barátságát : szóval, a képvisAflöhá <-1 ismer ilyesmit és korog még a leg- 
ban is ott szaglott körülötte a Int- uiltramontánabb klerikális szer ve­
il yó ingert gerjesztő illat. X isz-,zethen is.
sza kell gondolni ennek a nagy Mi lesz. ennek a sztrájknak a kö­

vetkezménye? A keresztény szak- 
szervezet tagjai segélyt saját táv 
saiktól nem fognak kapni, inkább 
árulókat, erkölcsit és anyagit, kap­
ni fognak a vörös” szakszervez. - 
töktől és egy szép napon vezetőik 
azon veszik észre magukat, hogy 
olyanok, mint volt Tisza István 
anno dazumal: vezér »váj nélkül. . 
A nyáj kezd lassan rájönni arra. | 
hogy elég. ha a. munkában kop­
pá szíják és ha ő fizet tagjárulé- | 
kot. ennek fejében nem akar áru­
lást, maszlagot kapni. Így tiszté

vszii fiskálisnak az élete folyass 
ra : büzhomba. büzhomba. hiizbom 

És Magyarországon egy Poba.
lónyi Géza agitálásftra is akad ta 
laj....

... .A király pedig haragszik — 
a magyar sajtóra. Lukács László­
val közölte ezt az öreg ur környe­
zete Gödöllőn. Azért haragszik a 
skriblerekre 1. Ferenez József, 
mert nem írják ki róla. hogy ruga­
nyos léptekkel sétál, sőt -már azt 
sem említik felőle, hogy daliás a 
tartása. A magasságé« ist-n sem 
érti itt ki magát. Folyton -arról jzódik a helyzet: az egyik oldalon 
beszéltek eddig, hogy az újság -- kizsákmányolok, a másik oldalon 
kutyakötelessége szerint — -sak csupán a kizsákmányoltak, 
az igazat Írja. Hát a magyar

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST., NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK

HAMBURG-AMERIKA]
VONAL.

/, ' —J,

Pompás thiplacsaf \ a ni góxosók.
:: livriilvs liu.ió/as lietvii ; int ::

Magyar utasok számára külön 
alkalmatosságok.

A nin^x.ir ütiisoó kónyolméro 
h;tt f.ron: Csaczán, Pozsony­

ban, Királyhidán és Sopron­
ban v!leii«".l/'"' All<,mások lettől; 

febXlIitva.
Magyarorsz:^;1 tr>i rod a:

Budapest, Baross-tér 4.
A Hamburg-Amerikai Vonal

NEW YORK. PHILADEL­
PHIA. BOSTON. PITTS 
BURG.CHICAGO. ST. LOUIS. 
SAN FRANCISCO, vagy a 

helyi ügynökségek.

wesszsssna

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A. New York

* St. Marks 
Place közelé-

Egyedüli és va­
lódi m a g y ar 
női és gyer­
mekkalap rak­

tár.
J3J IMPORTÁLT 

meny a sszonyl 
koszorúk, fá- 
tyolok. Gyász 
k al a p o k é- 
gyász f átyolok 
legdusabb vá­
lasztékban Re­
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat 

szerint.
PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 

OLCSÓBB ÁRAK.
(h. sz. ez.)

fi

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ö-HA/.ÁBA
Á7 összes HAJ ÓV ONALAK képviselője 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar közjegyző.

449 BROAD ST., TRENTON, N. J.

FEUERSTEIN L.
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt.

MAGYAR ÜZLET.

pok most azl írják, és nem azt, 
hogy ítz öreg és beteg király deli 
levente. Most meg ez. a baj. Du­
ettől a bajtól egy magyar 'újság­
nak sem fájdul meg a feje.

(f- n.)

Török, görög, mindegy ördög. 
Ha még nem az. minden lehetőt el­
követnek arra nézve, hogy ördö- . 
göik legyenek. Xrörös ördögök, j 
Konstantinápolyban munkások! 
megünnepelték május elsejét, liin- |

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

409 LOCUST STREET.
MCKEESPORT,Pa.
A MCKEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉRFI- 
BETEGSÉGEKRE. — A ROTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & O Dl 
PóVAL SZEMBEN. — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZA BÁR- 

MELY BETEGSÉGBEN.
(h K7. 8Z. )

PÉNZKÜLDÉS 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN'

a /c^ponioi aM r í 
{egmcyfox/i/Uófá céy

[KISS EMIL
BANKÁR

104 SECOND AVE
NEW YORK

Kévés et igé r 
Sokat tesz.

Y

Megörült földb| 
Budapert. N-'í iá ha 

vlütl, sok pénzzel a 
dapvsl ro niviit l'iilöp 
zöpói í\huyi ‘oMhirtol 
\;i l-.-z.i: Imi ahn ti I" ’ 'ó| 
góna k. l'Oiitosiibl) 
voltak a fővárosba! 
r;ik<»zással t olníté 
mulat«»holyvkvii • °:'' 
ii ózott, sZ' o t a ;
hajadon • !• lv;"’
jyongolt “ /
T,óf aki ismvrt1-*. ta! 
g; üimsiiéik vv.ti r 
\is€lkv<i<-<'s<t ,s 
földbirtokos ii*'
mcgóvkc/.i 11 11 ' i*‘ ”
re. iMilöp niódi'öböti
IvOZGÍ t aZ.Olt. lOL’ V !
jött a fővárosi)« • x é 
tűzött, hogy íu'gí 
n<‘m utazik haza M< 
Nagy botrányt csaj 
már a szálló wndi «. 
ííradta. V.ógiil n-nd l 

diihcmgö ombori li 
kapitányséigva. ahol 
rendűrorvos mega 11 
közveszólv«s örült, 
mondotta a rendi 
Fiilöp huzamosabb 
kója a Ixinger-! - !•■ 
intézetni k. ;iiioi: i . -:1 
gén szaliadúlt i.'

Fölborult géji 
Budapest. A m

végzetes gépkoesi-k 
tént Budapest n a 
A rM a Lry.' r Á n 
Garage öíW-es szán- 
pró óéi i léi !< ki Mala 
Ny;íri Sándor m i> 

r|.. vács 1st v;! :• '■ I
Btana Tivadar vases,
! automobil nem vo 
i- alsóv;izára faládat 
* ra ültek rá éi g -pko 

Népliget egyik «’les 
pontjánál ;iz ülésre 
megbillent és Mali 
poll. De ijedtében 
lékhez nyúlt és ezz 
adott az automobilü 
gyalogjárn széléin 
borult A nég\ ;i■ I 
zuhant. Malaki Na 
Nyári Sándor p**d 
sen megsebesültek

Női ruhás férfi a| 
Budapest. A 1.

szálló portása !"Z 
napokban vg\ 
Viktornai: iiioiiii
<i x 1 a felesege !■'•'* 
rezerválni. A por 
hogy szobát es; 
avagy táviratilag 
(lelni, mire a 1 ele 
bér kikoesizott Vjp 
rendelt ]<ét szobát 
re táviratilag. I)é 
k<*rekes i'iiesi éiIlőtt 
szálló elölt : bo úti] 
zölt leket fka lapos 
b(‘loh- s ;i port ástÖ 
Ze!*\ ált szobát lv< s 
s a száll*>sz.( ii,• i\ 
gyanús volt ;1y. uj > 
d. se. hangja és ja
in ind túlságosan fV
A vendéget azért í 
ték a részére föuitatl 
mű szoliába. de <
t ék : Ve;Ii 1IIrse«r#>1

x V,*; 17 >v
\
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külön

DEL 
ITTS 
OUI5. 
gy a

St. M.i k* 
c® közele-

yedttZ: es va- 
a g y ar

kkalap rak­
tár

PORTÁLT 
ny a sszonyl 
zoruk, fá­
tok Gyász

*z f atyolok 
dusabb va- 
tékban Ré- 

kaiapok át 
kittat nak 
n;ibb d:vat

ETÖ “ i.E

HAZAI DOLGOK
Megörült földbirtokos. 

Budape.’t. Néhány nappal ■/ 
iu <oi- /sebébe», Hű­
ld,.>tre mi nt Kiilöu Ferenez m -

dolgai nem

Búd

km

■ ■ 11■ I■ jt után Iíudupesl 
,jói> módi..Iliit megbotrán- 

. .,M. . igx I,iirsláisít iid-
iio iiro-iiii vs azzal fvD.v, g:

liogv meggyilkolja, ha 
dazik haza Mfzöpárkányra.

■ 1 - ni); csapott , s utóbb 
, szálló vendégeit is inegta- 

V '-giil rendőrt hixtak, ;; ;i 
:i“,i embert bekísérte a fö- 

un-s.-igra. alinl az ügyeletes 
. .. megállapította. hogy 

sZé-i\vs Örült, b elesege el­
ve, a rendőrségen, hogy 
huzamosabb ideig volt bi­

li inger.-IVde elmegyógyitó 
ahonnan csak nemré- 

;a hadit It ki.
Fölbontlt gépkocsi, 

iapest. A minap délután 
- gépkocsi-katasztrófa tör 

Budapesten, a Népligetben.
I- Általános Automobil- 

, ööli-vs szánni gépkocsiját 
liák ki Malaki Viktor és 

Sándor műszerészek. Ko- 
! sI \ it. sdl'l'ör. továbbá Színe 

...ki:- Liisi-sztergályos. Az 
'■:! nem volt fölszerelve, 
na faládát lielyeztek ai 

I i n gipkocsi utasai, 
u t egyik élesen kanyarodé» 

11á 1 az illésre szolgáiéi láda 
ill'-nt és Malaki utána ka- 

ijedtében a kormányke 
yult és ezzel n.iás irányt 

automobilnak, amely a 
.ró szélének iitödve föl- 
A ieg_\ iparoslegény le 
Mi.kik: N.i'uior 'Ulvosan.

D

Női ruhás férfi a szállóban. 
Budapest A b-.-iapesti Royai-

l'.'kb.ui egy magát Rt gneir 
'■ klóm., mondó fiatalember, 

a I",-.éve szobát keit
r'á!:ii. A portás kijelentette.

- >lie 1 is.,;; s/. tné-lyt-Se 1:.
táviratilag lehet megren- 
iii. a telefonáló fiatalem- 

i\1 n*sizoti l'jpesttv s onnan
‘ k- ■ szobát felesége részé.

;á\iratilag: Délután gumrni- 
- ’»esi állott meg a Uoyai- 

tg, ét ikópéin be óltö- 
téka lapos hölgy szállt ki 

s a portástól a részére re- 
: ' szobát kérte. .X portásnak 

s a száll ősze méd.vzei tagjainak 
gyanús volt az uj vendég viselke- 
d - . hangja 's járása, amelyek 
mind túlságosan h-rfiasak voltak 
A vendeget UZ-rt lllégjs fölvezet- 
’• e a részére fontartott 402. szá- 
,'i s/ohaba. de egyben értesítet­
ek a rendőrséget is a titokzatos 

ndégrül. A főkapitányságról 
eiektivek mentek a szállóba s 

hamarosan megállapították, 
ogv az ii,j vendég valóban - 
aüilember. A leleplezett vendé- 

liekisérték a főkapitányságra 
mondotta, bogy Regnier 
nak hívják, debreczeni

ia-rigi akadémiai hallgató s 
egx férjes nővel volt talál- 
a szállóban, azért öltözött 

diába. A fiatal ember k-í/i- 
.'dián két töltött revolvert 
Té.th Kálmán debreczeni fő 

-fenő fia nevére kiállított
- . z,,i váhyt találtak. A titokza- 

I-II a főkapitányság vizs- 
-.iiatot indított.
Elfogatási parancs egy gróf ellen 

Budapest, lírás Ma rezei buda- 
t'iirdü iitez.ai bankbizoniá- 

IS e minap megjelent íi főkapi-
"............. ott elmondta, hogy
v "t Norman Károly iivitrame-
z I i földbirtokosnak több letét- 

kit takarékkönvvre ötezer

loiia kölcsönt adott. A kölcsön 
: X issziifizetésénel; határideje a na- 

I a ban lejárt s mert a gróf nem 
■ "tkezett. ö a takiirékbetétek- 

I lel akarta venni a néki járó 
ötezer koronát. Ekkor ktiint. 
iiogy a fedezetül hagyott betét- 

. k-'inyvt‘k értéktelen liamisitvá- 
ok lírás följelentésére a toka­

ié ■ •uyság nyomban beidézte gróf 
maiit, aki azonban külföldön 
nzkodik. A tökapitiniyság 

•.•keresésére a vizsgálóbiróság 
igntási parancsot adott ki az 

llaiidoiin siilióldön tartózkodó 
gróf ellen.

Öngyilkos lelkész.
Budapest. A pestvármegyei 

Dunai' -se községben u napokban 
• i'vilkosságot követett el Ma­
ii" 1-11,-k negyvenhat éves refor­
málás lelkész, akit széles körben 
ismeri é-k ékessznlása. szabadelvű 
gondolkodása é-s társadalmi tevé­
kenysége révén. Annál nagyobb 
megdöbbenést keltett az öngyil­
kosság a. református községben, 
melt kevéssel ezelőtt az egyház­
község kántora is öngyilkosság­
gal vetett véget életének. Nem 
tudják, hogy mi tette életunttá 
lelkészt: ismerősei nem vették 

: észre rajta az életuntság jeleit. 
Egyik múlt vasárnap még a tem­
plomban volt és hétfőn reggel to- 
liclötte magát. Ezelőtt tizennégy 
évvel hívták meg a dunavecsei ál 
fisra Pécsről, abból az akkor 
ínég egészen fiatal lelkész a pro- 
testáns hitélet tekintetében igen 
értékes missziót fejtett ki s Du- 
navecsén i< igen sok hasznos in­
tézmény neki köszönheti fennál­
lását és virágzását. Egész Duna- 
veese s a környékbeli községek 
nagy részvételével temették el.

Párbaj tanuk nélkül. 
Bácsalmás. Véres dráma ját­

szódott le Maiinlialter Mihály 
l'ÖHlbivtokos é-s Glück Samu tég­
lagyáros között, mert ez Alanu- 
halter földjének nagyrészét „ki­
ll ima alóla"". Glück január 12-én 
pusztájára menet áthajtatott 
Mannhaltei" buzavetéséii. Éppen 
a föld szélére ért. mikor váratla­
nul elébetoppant az ifjabbi,, 
Maiinlialter Mihály, megkérdező 
löle. miért gázolja le az ö vetését 
és felszolitotta. adjon zálogot, 
mert kiilnlien megjárja.

Itt a zálog! — monodotta 
Glii ; és kiével a fiatalember ar- 
ezália vágott. Majd rgtön leng 
rótt a kocsijáról, amint ö mond 
la. hogy meneküljön. Mannlial- 
|ir Mihály szerint azonban 
lázért. hogy őt megtámadja, 
Maiinlialter a földretepertc Glii 
ek'd ' < lit'itte-verte botjával. Ez 
seg' iyert kiabált, ami csak még 
jobban nekibőszitette Maimhal- 
tert s még erősebben sújtott 
téglagyárns fejére. Glück kopo­
nyája snlyos ütések alatt négy 
helyen megrepedt. Mikor Mann- 
iiaili-r már azt hitte, hogy Glück 
meghalt, otthagyta a földön. Csak 
félóra múlva talált rá a tellioltra 
vert téglagyárosra a bérese, aki 
aztán beszállította a faluba. A 
szabadkai törvényszék Mannhal- 
t'-r Mihályt súlyos testi sértés 
büntette miatt egy évi börtönre 
Ítélte.

Öt villámcsapás egy házban. 
Makó. ( sanádapácázán hatal- 

I más zivatar volt a minap, mely 
! alatt a villám egymásután ötször 
.becsapott Armus Péter gazdálko­
dó hazába, s a villám a gazda ’két. 
Inisz cs tizcmiyolez éves fiát a 
földhöz vágta. A fiuk a villám- 
sujtás következtében niegnéniul- 
tak. Az istállóban lévő lovakat és
szarvasmarhákat agyonsujtotta a
villám : a ha-/ és az istálló leégett.

A nadrágszoknya. 
Marosvásárhely. A minap dél­

előtt izgalmas jelenetek játszód­
lak le Marosvásárhely főterén, 
ahol a déli korzón egy előkelő 
urileány nadrágszoknyában je­
lent meg. Néhány perez múlva 
százakra menő embertömeg kö­
vette és a sulianezgyerekek erős 
kitavadasokkáI illeték, úgyhogy 
ha a rendőrség közbe nem lép, a 
rakonezát lan tömeg letépte vol­
na róla a nadrágszoknyát. A tö­

meg a Transsylvánia-szálloda 
előtt annyira megnőtt, hogy a 
rendőrök csak kivont karddal 
tudták feltartóztatni., mig végre 
sikerült megmenteni az üldözőbe 
vett urileányt a báiitahmíktól.

Aranytolvajok.

Nagybánya. A kristvói csend- 
őrség a minap éjjel, egx- őrjárata 
alkalmával, dinamitrobbanás za­
ját hallott a rwlili Tizenkét aj" - 
tol Bányatársulat vaaleaursulai 
Szent Gyürgy-tárnájából. Tud 
tál; a esendőről;, hogy a tárná­
ban éjjeli üzemet nem tartanak, 
értesítették tehát a gyanús eset­
ről a bánya-üzemvezetőt s egy­
ben megszállották a hánya kijá­
ratait. hogy a kijövő tolvajokat 
kézrekerithessék. Éjfél után két 
órakor az egyik tolvaj megjelent 
a kijáratnál, de megérezte a ve­
szedelmet s visszahúzódott. Mint­
hogy 'a csendőrség nem (találta 
ezélravézetőnek a tolvajok üldö­
zését a tárnában, bárom teljes na 
pon át szakadatlanul őrizték a 
kijáratokat. Mire végei" a bánya- 
tisztviselők a csendőrség fedeze­
te mellett átkutatták a bányit 
összes tárnáit de a tolvajokat 
már nem találhatták meg. Kide­
rült ugyanis, hogy a tolvajok a. 
még a rómaiak idejéből szárma­
zó bányát ismerték s egy titkos 
tárnán át menekültek ki a bá­
nyából. A vizsgálat a lefejtett 
aranyérezből Ítélve, kiderítette, 
hogy a tolvajok egy gazdag 
aranyleletre bukkanták s nagy 
kárt okoztak a társulatnak. Az 
aranyérezből még a helyszínén 
kiválasztották fonesorozással az 
aranyat.

A pénzhamúútó gyilkosa.
Szeged. A napokban Szeged 

határában meggyilkolva találták 
Samu Antal szabósegédet, rovott 
múltú pénzhamisítót. , A szegedi 
rendőrség kinyomozta és letar­
tóztatta Samu Antal gyilkosát 
Hajdú X’incze szvntmiliálytelki 
korcsmáros személyében, akinél 
a véres ruhát és a véres vasvillát, 
melvlyel áldozatát agyonverte, 
megtalálták.

"Üssük agyon a nagyecsedi kokó- 
kat! ’ ’

Szatmár. A sváb lakosságit 
Merk és a szinmagyar Xagyecsed 
rég gyűlölködő haragban él egy­
mással. s a két falu népe. ahol csak 
teheti, kifejezést ad ellenséges in­
dulatának. A minap estefelé Xagy- 
ecsedről Nagykárolyba igyekezett 
egy ökörszekéren két nagyecsedi 
gazdaember: Biró Gábor és Btiiyá- 
ki Dániel. Sötét e-stére járt az 
idő, mikor Mér.kre érkeztek, ahol 
hangol dal,olással jött szembe ve­
lük hat ittas m'rki legény. A ré­
szeg legények útját állották a sze­
kérnek s mikor felism-rték. hogy 
a szekéren nagyecsedick ülnek, 
karókat, botokat ragadtak s "’üs­
sük agyon a nagyecsedi kokó- 
•kat!" ordítással lvránczigálták a 
két embert, a szekérről s addig 
ütötték őket, mig mind a kettő 
holtan maradt a helyszínén. A 
csendőrség letartóztatta a hat 
sváb legényt Haiimán Kelemen, 
Itótli Antal,. Vopómay t Flórián. 
Albecz Stefan. Száhímayer Kál­
mán «és Heim István személyéle n 
és bekísérte őket a szatmári tör­
vényszék fogházába.

Szerencsejátékosok.
Szatmár. í gy látszik a szenve­

délyes szerelicsejál ékoscé; városa 
Szatmár. Xemrégib n olyan heves 
és nagyarányú i éxzvénytőzsdézés 
folyt, Kzatmáron a helyi törvény­
szék terén, hogy a részvények árai 
rövid pár hét alatt kétszeresre 
emelkedtek. Fton-utfélen részvé­
nyeket adtak, részvényeket .. vet­
tek. többnyire olyan emberek, a 
kik jóformán azt sem tudják, mi­
lyen egy részvény. A tőzsdézés 
Után a totalizator, beezéző nevén 
a toli nevű kártyajáték .kezdődött, 
amelybe már .majdnem vlyau mér­
tükben kezdtek bedőlni az embe­
rek, mint a részvényspekuláczió- 
ba. Minap azonban hirtelen és 
ratlanul megszűnt a toti. Tankó- 
czy Gyula. Szatmár város főkapi­
tánya ugyanis rendeletét adott ki. 
amelyben eltiltja totijátékot ká- 
vébázban, klubokban egyaránt é.s 
kötelességévé teszi a esendőrs.'g- 
neik, Iiogy a rendelet betartása fö­
lött éber ellenőrzést gyakorolja­
nak.
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TESTVÉR
RENDKÍVÜLI AJÁNLAT.

. . . Ha beteg, rossz a gyomrod,
Az arcsod sápadt s, véred romlott,
Ne késs, mert minden óra drága,
— Lehet, hogy élted lesz az ára!
Rendelj New Yorkból — mindent kapsz ott 
Egy nagy doboz jó Partoiaxot,
Amely a gyomrod rendbehozza,
A véred szennyét is kimossa,
S ezzel véget vet minden bajnak,
Mik gyomrod miatt háborgatnak.

Minden rendelő, aki e szelvényt ki. 
vágja cs olvashatóan kitöltve egy dcl- 
lár kíséretében beküldi a Partos Patika 
czixnére, egy nagy doboz Pártoláson 
lcivül ingyen kap egy próbadoboz Par 
tccure kitűnő, fejfájás ellen való szert, 
valamint egy 19ii-re szóló Jő EGÉSZ 
SSC KALENDÁRIUM ot.

Nevem

Utcza, házszám, box

EGY NAGY DOBOZ PARTOLAX EGY DOLLÁR
EC-YEDÜL E CZIMEN RENDELHETŐ MEG

PATIKA
160 SECOND AVE NEW YORK

jv i'.. ’ -

■»■ill* ‘HIIE j; J

, Még a legjobb liszt is el­
veszti erótadó és tápláló tu­
lajdonságainak nagy részét, 
ha nir.cs kellően, megsütve.

Xá-

egyöntetű sütést, amelytől 
híressé lett a SCHÜLTS 
BREAD.

Vájjon eltünödött-e már azon. hogy mennyi 
dot kell fordítani arra. hogy önnek nacról-napra. 
ről-évre egy és ugyanazon kenyér jusson?

OFi. EC A.Ö

A BEVÁNDORLÓ 5. oldal

Achim András tragédiája.
Zsilinszky Gábor kétszer belelőtt 

a parasztvezérbe.

OSTROMÁLLAPOT BÉKÉS­
CSABÁN.

Kábel értesít esek nyomán meg­
emlékeztünk már Achim András­
nak. a békéscsabai ""para.sztve- 
zér’'-nek u tragédiájáról. A most 
beérkezett magyar lapok részle­
tesen elmondják a tragédia moz­
zanatait. igy "Az Est május 
lli-iki száma ezeket Írja:

Május 14-én. vasárnap reggel 
nyolez órakor két rex'olverlöves 
dördült cl a békéscsabai Mészá- 
ros-uteza egyik házában. Kél 
fiat a 1 'ember, a város legelőke­
lőbbjei közül valók, revolverrel 
támadtak a kerület képviselőjé­
re. Achim L- Andrásra s két 
browning-golyóval fizettek neki 
azért a támadásért, amelyet édes- 
atyjuk. Zsilinszky Endre ellen 
lapjában indított. Achim halálo­
san találva rogyott össze s mire 
kórházba szállították, egész Bé­
késcsaba tudta a véres eseményt. 
A negyvenezer lakosú alföldi fa­
lu. amelyet Achim. a győzhetet­
len parasztkirály egészen a kezé­
ben tart. lázongaiii, zajlani kez­
dett. A lelőtt pártvezér hívei szá­
zával csoportosultak a kórház 
körül zörgő szekerek érkeztek a 
környékbeli falvakból, dühtől el­
torzult arczu, sápadt emberekkel. 
Békéscsabán egy pillanat alatt 
kiparázslott az a szikra, amelyek­
ből a lázadások tüze kap lángra. 
Azynnal mozgósították a helyőr­
séget. esendőrséget összpontosí­
tottak a városba, hogy lángra ne 
lobbanjon a tömegindulat és a 
vezér utolsó szavai nyomán nép- 
itélettel ne végezzen a merénylő 
urakkal.

Alert Békéscsaba népe nagyon 
jól érzi. hogy az. az affér, amely­
nek következménye az Achim 
testébe eresztett két golyó lett. 
nem családi ügy, nem a megbán­
tott magánbecsiilet erőszakos 
elégtételkeresése. Az okok itt 
sokkal mélyebben rejlenek. Nagy 
társadalmi liarczról van szó, a 
paraszt és a zsentri küzdelméről 
a közélet irányításáért. Achim 
András, a féktelen szenvedélyű 
parasztkirály személyében élő 
apostolt kapott a nagy alföld fel­
világosult parasztságának az a 
hite. hogy az ország sorsának in­
tézését ki kell ragadni a földie­
kül intelligenczia, az '"urak" ke­
zéből Esztendők óta lappangva 
folyik a küzdelem, a csabai kép­
viselőtestület minden ülésén 
csendőrök asszisztálnak és este, a 
icapuk mögül, fenyegető kiáltá­
sok hangzanak el az utczán járó 
intelligens emberekre. A csabai 
parasztgazdák nemcsak politikai 
jogokat, de politikai alkalmakat 
is akarnak és minthogy vz nem 
megy erőszak nélkül, hát erősza­
kot használtak. A Zsiliuszky- 
rcvolvcrgoiyója egy leszorított 
vezető osztály tiltakozása volt, 
de eredménye . csak akkor lesz. 
ha elnémította Aehimot. a pa­
rasztkirályt. akinek személyéhez 
fűződik a csabai parasztok moz­
gatnia.

Merénylet a háló­
szobában.

Vasárnap reggel 8 órakor 
Achim András Mészáros-utczai 
lakásán megjelent dr. Zsilinszky 
Endre ügyvédjelölt, öcscse, Zsi­
linszky Gábor vegyészmérnök, a 
berlini műegyetem asszisztense 
társaságában. A két .fiatal em­
bert. akik teljesen ismeretlenek 
voltak Achim házában, a képvi­
selő egy cselúdsorban levő roko­
na. Achim Ilona fogadta.

— A képviselő úrral akarnék 
beszélni — mondotta a> leánynak 
Zsilinszky Endre. A leány be­
ment a szobába JS;S. jelentette 
Adumnak, hogy két ismeretlen 
ur akar vele beszélni.

Achim éppen öltözködött öreg 
szolgája. Xlczián Mihály és an­
nak Mátyás nevű fia segített, ne­
ki. Achim kiilzeiit:

— illesd l,e az urakat, adj ne­
kik újságot, amig bejöhetnek.

Ezután Achim kiküldötte a 
szobából a két Xicziánt. Mikor 
a két ember kijött a szobából, a 
Zsilinszky-fiuk össz,'néztek és az 
egyik megkérdezte a másiktól:.

— Menjünk be!
Yiczián Mátyás, aki ezt a kér­

dést hallotta, odaszólt a fiatal 
embereknek:

— Ne tessék bemenni.
A két látogató azonban nem, 

hallgatott a figyelmeztetésre. Vi- 
czián Mátyás szerint "aiiéi'kül. 
hogy kopogtattak volna, kinyi­
tották az ajtót és bementek a 1 
szobába. Yieziánék hallották 
Achim kérdését:

— Alit akartok itt!
Mire valamelyik a két Zsilin­

szky közül ezt mondotta:
Mágiának most meg keil, 

halnia!
A következő pillanatban revol- 

vvrlüvések dördültek el. X iczián 
Alihálx". u!;i sánta ember, bebicze

Tudományos methodusek, 
ab:zolut formulák, kipró­
bált kellékek, tanult pékek 
biztosítják ezt a tökéletes,

gett a szobába és mankóját az 
egyik Zsilinszky-fiúra emelte, 
mire ez revolverrel fenyegette 
meg öt. A revolver fedezete alatt 
rohantak ki mindketten a szobá­
ból.

%vr, .
Árulás!.. . Árulás!...

Két lövés dördült el, ezek kö­
zül a második volt a súlyosabbik. 
Adumnak azonban volt még any­
ui i ereje, hogy a maga lábán 
ment ki a szobából. A liáz torná- 
ezára sietett és elhaló hangon 
kiáltozott:

— Árulás!! Árulás!
.X kiáltozásban segített neki 

egész háza népe. R ovid néhány 
perez alatt tele volt a Mészáros- 
utcza megrémült, izgatott embe­
rekkel. Achim azonban már nem 
látta ezeket. Ájultan vsett_ ÖSZ- 
sze, mire a eseidéség értesiteMe a 
kórházat. ahonnan hordagyat 
küldtek a súlyosan sérült képvi­
selő elszállítására. Aehimot át­
vitték a csabai közkórházba, a 
hol Reiiienák Emil főorvos. Bo­
dies József és Szarnék Ignáez or­
vosol; első sorban is azt állapítot­
tál,* meg. hogy milyen sebeket 
kapott a képviselő.

A Browning-revolverből ér­
kezett két golyó közül az első 
a ballábon érte és keresztülha­
tolva az alsó lábrészen, a jobb

bán Achim első képviselősége óta mélyben megtestesít ve. szobrot 
nyílt liarcz folyik a paraszt-párt akar alkotni. k:,rek e világon 
és az u. it. űripart la koalieziiV méliőbb modelt dr. Zsilinszky 

! alatt függetlenségi, később mim- Endrénél nem talál. Nem nagy 
i ka párti elvet valló párti között, ideje annak, hogy vz az áldemo- 
Achim, szenvedélyes ember lé- krata doktor egy nagyobb ban- 
vén. hol a városi közgyűlésen. • kelt alkalmával meghivatta ve- 

I hol pedig nyílt utczán került ősz lem magát házamba, asztalom-
I szetiizésbe ellenfeleivel é> mint a 
lapok tudósításaiból olvashattuk.

1 többször a tettlegességig is el- 
nviitek n pártoskodó felek.

Békéscsaba rendezett 
várossá való átalakítása elölt, a 

iinelv most küszöböli áll. ismét 
! éléiikebbcn dúlt a párt liarcz a 
két párt vezérei közölt.

Legutóbb "Békéscsabán járt a 
""Friss V.jság’" tudósitója. aki 

I hosszú czikksorozatban ismertet­
te a csabai viszonyokat: miután 
informáczióit pusztán az uripárt 
tagjaitól szerezte bP. érthető, 
hogy az éle Aeiiim és pártja ellen, 
irányult. Ez informátorok k'l/ott 
volt dr. Zsilinszky Endre is. Zsi­
linszky Mihály nyug. államtitkár 
öesrse." aki azt mondta a riporter 

i előtt, hogy Achim, bár elismeri 
j agitáezionális képességét, azt. 
j sajnos, nem jól használja fel. 
j mert sem tudása, sem műveltsége 
nines. Említést tett még a pa- 

: raszt-pártról is, mely. szerinte, 
j nem is létezik.
: Zsilinszky Endrének e nyilat­
kozatára Aeiiim a Békéscsabánlábba hatolt. A lövés utáni 

Aeiiim lehajolt és igv tőrténhe- j >»^jdenő": •• Békéscsaba, Fr,s> 
tett. hogv a Zsilinszkv-fiu má-1 Vjság-’-ban nemcsak Zsilmszky- 
sodik golyója, a bal iilögumó-!rö1 ;h_an‘im a lapmformatomkrol- 

ján érte. Ez a golyó két ke­
lvén szakította át a beleket és
a hólyagot is keresztüllőtte, j címmel s a sorban elsőnek 
Délben 13 órakor az orvosok ’ Pilinszky Endrét vette elő. aki-

általában egy vzikksorozatof m- 
"" Békéscsabai fotográfiák" 

dr.1

megoperálták Aehimot. Kivették Írül a szombat este megjelent va-

belőle a golyókat’ és bekötözték, i sál'nal)i számbal1 :l következőket 
Az operáczió befejezéséig Achim 1,1,1"
hét liter vért vesztett, ami álla-. *• hOlOGRAhl-X.
potát rendkívül válságossá tette." Dr. Zsilinszky Endre.

Ila villáiul a képmutatásnak. a. 
Az előzmények. farizenskodásnak és a kétszinii-

A gyilkosság előzményei a hé-: ségnek, ennek :1 három legcsu- 
késesabai politikai liáboruskodás-i nyálili emberi jellemvonásnak. 
va vezethetők vissza. BékésCsa-j valami bohém szobrász egy sze­

llőz. Itta a boromat, ette az éte­
lemet. amit különben nem sajná­
lok tőle. syt most is kellemes 
egészségére kívánóin. Velem 

tanácsi! koezczintott é-s az egész vendég­
sereg füle hallatára következő 
lősztot mondotta:

"Tisztelt elvtársak!

Emelem poharamat a mi ve­
zérünk egészségére. Engedjék 
m:g .tisztelt elvtársak, hogy 
én. aki intellvktiiel osztályhoz 
tartozom, de szintén. mint 
önök itt nagyobbrészt, a föld­
mi vesosztá Ívből származom, 
hogy véleményemnek egy pár 
«/.óival kifejezést adhassak.

Üröminél jölte^i ide Aeiiim 
L. András vezérünk tálmrkurá- 
uak. a parasztpárt vezetőségé­
nek a körébe

Igen tisztelt uraim, a pa­
rasztpárt közé jöttem és büsz­
ke vagyok rá. legyenek önök is 
büszkék a nevükre és pártjuk­
ra. a magyarországi paraszt­
pártra.

Legyenek büszkék a paraszt 
névre, mert a paraszté a föld. 
azé a haza. legyenek és le­
gyünk büszkék a mi vezérünk­
re. Aeiiim L. Andrásra, aki 
egyszerű paraszti sorból emel­
kedett arra a magas állásra, a 
melyen őt lelkes örömmel kell 
bogi" üdvözölje Magyarország 
minden parasztja és polgára 
egyaránt.

Emeljél.;, tisztelt elvtársak, 
poharunkat 1 vezérünk. Achim 
1. Andrásnak az egészségé­
re. hogy még soká. nagyon so­
ká. amig vsak ki nem küzdi, 
hangos szóval követelhesse
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Mil •'varország IVudális papjai mimini párttal és jolszuval ka- 
tói ás 1 (»líraitól. Iiogy „ fi,1,1 ázó ,-zórkmló bábbal fogják bctultc-

A bevándorló

le gyen, aki műveli es nem azé. ni. 
aki elherdálja.

I iáim. még egyszer el jen a 
szvkularizáv/.iu. éljen a tölcl- 
os/t ás. el jeti Aeliim L. An­
il rá s.'
l)r. Zsilinszky laid re tagadja össze 

l,-pénzelt riportjában. hogy !>n 
rasztpárt létezik, azt 
lingx Aeliim L A ml rá s

Ma csak ennyit önről, kedves 
doktor ur, legyen azonban nyu­
godt. mihelyt nz adatok és té­
nyek a sajtó alá rendezve lesz­
nek. ki fogom teríteni nagyságod 

fehérneműit a napra, hogy 
lássuk hát. hol a folt. kinek több 

állítja, a szennyese ítéljen az igazságos 
Ivi köz- közvélemény kettőnk fölött.

bog' melyikünk nagyobb bűnös 
ás kim x lett volna jobb. 
csendesen meglapulnia és

szép
delemre nem képes, mert arra 
bennem sem tudás, sem képesség 
sem kitartás nincsen.

Kérdem én. kellő tisztelettel gntnia 
Zsilinszky Endrét. reszeg volt
ö vág' hazudott. vagy kepmut«

I , 1 L-i-t t í-n •,/ kol légiál is tisztelettel igazi el­lő. azon a hízón.' os oanKeuen .1/
ón házion ban. amelyen a véglete- lrntrle
liig eltette, bi/latta fellioszölltot-

Különben maradok nagyságod­
nak. mint volt képviselőjelöltnek

te azt a pártot és vezért, akiknek 
létezését a }>l‘Sti Friss l jság a Ital 
a lepénzclt és <>t szemtelen mű­
dön dicsérő riportjában lelmzud- 
ja.

Kört elmesen hazudik dr. Zsilin­
szky Ibidre, ahol azt allitja a pa- 
41'ízt pá rt ról. hogy

Achim L. András
orsz. képviselő.

Aeliim e fotogratias czikkere 
Zsilinszkv Fűdre még a vasárnap 
reggel megjelenő csabai lapok­
ban nyilatkozatot adott közre. A 
nyilatkozatban kijelenti. hogy 

terroristák • soha Aeliim házában nem volt. 
eszközével. a megfélemlít essel. 
a Ida kbe veréssei. gyújtogatással s 
verekedési-xkel dolgozik és tart -

Zsilinszky ék az ügyész­
ségen.
A két Zsilinszky-fiú. mikor a 

Vieziáu mankóját elkerülte, kéz- 
hentartott revolverrel futott ki 
az utezára. Az egyik kalap nél­
kül volt. így érték el a legköze­
lebbi bérkocsi-állomást. Kocsiba 
ültek és a főszolgabíróhoz bájt­
tal lak. A főszolgabíró a járás- 
biróhoz utasította őket, Jankó- 
vic.s járásbiró azonban azt mon­
dotta nekihogy menjenek Gyu­
lára és az ‘ ügyészségen tegyenek 
jelentést. A két fin így is tett és 
még a féltiz órakor induló moto­
roson átmentek Gyulára, ahol dr. 
Fiszy Viktor főügyészhelyettes- 
11 él. a gyulai ügyészség vezetőjé­
nél jelentkeztek. A föügvészhe- 
I vett es jegyzőkönyvbe vette val­
lomásukat. de nem tartóztatta le 
őket, miután állandó lakásuk van 
és különben is régi ismerősei, a 
kik megígérték, hogy nem lóg­
nak megszökni. A két Zsiiinszky- 
fin erre a déli vonattal visszauta­
zott Békéscsabára.

fenyegetöleg vette körül a tö­
meg. hogy ay őrizetünkre kiren­
delt négy csendőr és két rendőr 
mellett sem éreztük magunkat 
biztonságban. A főbíró rendel­
kezésére átmentünk a Széchenyí- 
utczai lakásunkba, amelyet az­
óta nem hagytunk el.

Haldoklás.

A megoperalt képviselőt a ko- 
i\, délutáni órákban felkereste

len az első pillanatra, hogy ször­
nyű köd és és háborgás helyett 
jobb. ha aktaszerü ridegséggel 
regisztráljuk minden szónoklás­
nál beszédesebb, minden jelzőnél 
'komorabb adatait.

Ay áldozat, akiről szó van. I». 
I. tosokberéndi tanítónő. Fiatal, 
húszéves árva leány, aki szeie- 
11 ven és szorgalmasan dolgozott 
az eldugott faluban. Fg.v évvel 
ezelőtt kezdődött a kálváriája. A 
lapok megemlékeztek akkor róla. 
hogv öngyilkos kíséri etet

kiáltotta j
I

Kérem. — felelte a járásbi- ! 
az ön vallomása nagyon 

mint az orvosai 
esetleg meg is-' hal

tett el. szeme fölött
kove- 

a fejébe 
kántor

ja fenn az uralmat. Történtéi 
ugyan dr Zsilinszky Endre urra 
kissé erősebb, de úgy lehet, meg 
érdemelt dolgok a kelleténél 
mert például 
Békéscsabán, a nyílt utczán. vá- 
rosháza előtt, a pia ez közepén fé- j 
nyes nappal xoptek arezon dr. : 
Zsilinszky Fűdre urat. ez a vala- j 
kj azonban véletlenül nem volt j 
paraszt párti tag. hanem dr. Ru-1 
zieska Andor királyi főmérnök i 
tir. sőt horrihille dietu. a paraszt-1 
jiárt 'olt az. amely testével fedtei 
az intelligenezia megbüntetése 
elől dr. Zsilinszky Fűdre urnák | 
zalán futását.

arról is. hogy j 
biharmegvei!

azt az egy esetet kivéve, mikor 
dr. Pető Sándor, akinek a meg­
választásában neki is része volt. 
beszámolója alkalmából (‘sahara 
érkezett. Akkor Aeliim dr Betű 
és Lengyel Zoltán jelenlétében 
meghívta öt. Majd igy folytatja

választások aaltt I « nyilatkozatot:
Aeliim az én nevem ezime 

alatt irt ezikkbeu Zsilinszky 
Mihályt is a leggaládabb mó­
don meggyanusitja. amikor 
burkoltan ugyan, de világos 
ezélzattal elég vakmerő újra 
azt a gyanút vetni a nép közé*, 
hogy a bukott Népbank pénze 
nála van. Köszönet érte Aeliim 
Andrásnak. Legalább módot 
ad nekünk, hogy azért a pam­
flet tért is. amelyet Zsilinszky 
Mihályival szemben való meg­
választásakor tót nyelven szá­
zával és ezrivel szórt a nép kö­
zé s amelyben meg is nevezte 
Zsilinszky Mihályt .azt a ma­
ga sál Iá su politikust, aki a nép 
elrablóit pénzét elvitte, felelős 
ség re vonjuk a sajtóhiróság 
előtt. Akkor azt hittük, hogy 
a választási láz meggondolat­
lan szülötte, most azonban lát­
juk. hogy tudatos rágalom.

Fppen olyan tudatos rága­
lom mindaz, amivel még ez- 
utánra feiiyegetödzik Achim 
tol eg ellenem. Es én bármeny­
nyire utálom a piszkos polé­
miákat. ezúttal örülök, hogy 
Aehi 111 vakmerő közleményei, 
melyeknek megfélemlítő ezel- 
zatát mindenki láthatja, a lkai 
mat adnak nekem sok olyan 
piszkos, gyalázó rágalmakat 
niegezáfolni. amelyeket ö ed­
dig csak titokban terjesztett 
az ilyesmi iránt fogékony és 
hiszékeny nép között, de éppen 
azért felelősségre vonható nem 
volt.

Dr. Zsilinszky Endre.

Tudomásunk van 
Such Dezső ur. 
nagy birtokos, már egy párszor j 
testileg megfenyít ette a bizouyo- j 
sau rakonvzát lankodni akaró
doktor uracskát.

Azonban ez magánügy, csupán 
azért hivatkozom rá. hogy ez az 
elbánás sem érte bizonyosan mél­
tán Zsilinszky urat a paraszt párt 
részéről, mert kijelenthetem itt e 
helyen, hogy Such Dezső ur so­
hasem tartozott a parasztpart kö­
telékébe.

A legmens/« bbmenö komolyta­
lanságig nevetséges Zsilinszky 
Endrének ho epekedése az általá­
nos. egyenlő, titkos választási jog 
után, soha m m akarta, nem akar­
hatja ez a reakeziós pajtásával. 
Sz.herényi Zsiga Lajossal éppen 
ö vett el több mint lit MM) evangé­
likus szavazótól Békéscsabán az­
által. hogy éppen a szavazati jog 
gyakorlatának a megakadályozá­
sára oly gyalázatos szabályren­
deletet készíttetett a presbiter* 
választások szabad cselekvésének 
mcggátlása ezéljából. hogy a vá­
lasztás napján, daczára annak, j 
hogy Csabán több mint bOOO ev. 
választó van é*s mind le akart 
szavazni, mégis alig szavazott !«• 
ótMI ember, tellát alig nyolez szá­
zaléka a választóknak, bár tiz 
helyen és estig tartott a szava­
zás. mert olyan kautélák voltak 
kötve, oly sok irás adva a szava­
zás megtévesztéséhez, hogy azt 
egyszerű fóldmives ember sem­
miképp sem tudhatta megcsinál­
ni s szavazatát nem bírta érvény­
re juttatni és igy lett Zsilinczky 
ur. ;j választói jog titkos hi'e ál­
tal a csabai nép szavazati jogától 
megfosztva.

Zsilinczky 11 r ebben a tekintet­
ben már több olyan baklövést 
csinált, amit később igen-igen 
megbánt. Nevezetesen határo­
zott tudomásunk van arról, hogy 
a doktor ur a közelmúltban na­
gyon aspirált Béké*s vármegye 
föispáni székére, szaladgált is 
odafent Pesten eleget a csiklan­
dós kis ülőhely érdekében, azon­
ban odafent úgy látszik, eviden- 
ez iá ban tarthatták 1 Tisza ék ).

Jankovich Tihamér járásbiró és 
ki akarta hallgatni. Aeliim elő­
ször tiltakozott es .nem akart val­
lani a járásbirónak. ! lőtt. mert feljebbvalója, a

tanító durva és sértő magatarta- 
Ne zaklasson. ki,i tolta j ^ folytonos- üldöztetését nem

bírta elviselni. A végzetes elhatá­
rozás indító okait elmondja egyik 
hátrahagyott levele, amely i gy 
hangzik: •

..Drága Ilonkám és kolléga !

ro
fontos, meri 
mondják, ön 
hat.

A két Zsilinszky-fiu.
Fz ;i higgadt, nyugodt nyilat­

kozat azonban nem elégítette ki 
Zsilinszky Endre két fiát: a 26 
éves ifj. dr. Zsilinszky Endre 
ügyvédjelöltet és a 24 éves Zsi­
linszky Gábor vegyészt. Revol­
verrel mentek ellenfelük házába 
é*s Browning-golyókkal vettek 
elégtételt.

A Zsilinszky-fiukat általában
intelligens, jómódom úri fiuk­
nak tartják. Az idősebb, az 
ügyvédjelölt, aki tartalékos hu­
szár had na gy. kissé izgága termé­
szetű amely azonban a lovagias 
ügyek hatarain belül mozog 
kvázi ő a város arany ifjúságának 
eleven párbaj-kódexe. Az ifjúb­
bik : a vegyész. nrde higgadt
gondolkozást!: müveit urifinnak 
ismerik s csodálkoznak azon. 
hogy o i-s nem bátya ragadtatta 
el magát a fegyverhasználatra.

A város társadalmi életének 
mozzanataiban élénk részt vettek 
mindketten s igy különösen úri 

! családok körében nagy részvét és 
rokonszenvvagy leliet. hogy mások Zsilin- lOKonszenv nyilatkozik meg 

xzk\ in1 viselt dolgait, mert orrá- mindkettőjük mellett, akik az 
ra koppintottak a föispáni szák , A,'tlim elleni támadást atyjuk 
erős aspiránsának ás azzal küld- hersiiletánek mrgvádelmezásáre 
ták a Marrzilmzi patakok közá j köyetták el. Annál nagyobb 
vissza •". doktorságát. hogv ezt a azonban az elkeseredés az Aeliim
bel vet komul v férfival 1 1 hívei közt.

Beszélgetés a merény­
lővel.
Zsilinszky Gábor. ;lki Aehimot 

előtte, igy mondotta el a történ­
teket :

Szombaton a Békéscsabai 
Friss Fjság-ban olvastuk az 
ipánk elleni támadást. Elhatá­
roztuk. hogy felkeressük Achi- 
mot és felszólítjuk a sértő» kő>zle­
im nyék visszavonására. Annál 
inkább tettük ezt. mert atyánk 

volt itthon, Budapestre uta­
zott. Bátyám társaságában va­
sárnap reggel csakugyan megje­
lentünk Aeliim házánál, ahol egy 
nöcxeléd fogadott.

- Itthon találjuk a képviselő 
urat ! — kérdeztük.

— Igen. itthon — felelte a 
leány és bement a szobába.

Rövid ideig várakoztunk, mire 
a leány kijött* és igy szólt hoz­
zánk :

- Várjanak az urak. a képvi­
selő ur mindjárt jön.

De Aeliim nem jött. mire mi az 
ebédlőn át bementünk a hálószo­
bába. Kopogtattunk az ajtón és 
belülről hallottuk Aeliim hang­
ját :

— Szabad!
Beleptünk és ekkor a bátyám 

igy szólt Achimhoz:
— Achim ui1 önnel egy kis be­

szédünk van. Az édes apánkra 
szórt rágalmakat vonja vissza és 
szüntesse be azokat a támadáso­
kat.

— Takarodjatok ki! — kiáltot­
ta ránk dühösen Aeliim.

Azért jöttünk, hogy vonja 
vissza támadásait! — kiáltotta
rá a bátyám.

Aeliim ekkor felkapta a botját, 
iniely az ágy mellett állott 

bátyámra sújtott vele. Az első 
ülés a tejen. ;l második a vállán 
érte Endrét, aki védő állásba he­
lyezkedett és visszaütött támadó­
jára. Aeliim azonban tovább bo- 
tozta. majd torkon ragadva, ágy­
ba taszította.

Mindez egy pillanat miivé volt 
en csak akkor eszméltem a 

dolgukra, mikor Aeliim fojtogat­
ni kezdte a bátyámat. Revolvert 
rántottam, mert revolver mindig 
van nálunk, intelligens csabai 
embereknél, minthogy Achim iz­
gatásai folytán állandóan ve­
szélyben forog az életünk. Re­
volvert rántottam hát és rákiál­
tottam a fojtogató képviselőre:

— Aeliim ur. ne bántsa a bá­
tyámat. mert lövök!

A figyelmeztetés nem használt. 
mire felnyitottam a revolver zá­
roké szil lekét es lefelé tartva a 
fegyvert, kétszer lőttem. A lá­
bát akartam találni de mint ké­
sőbb hallottam. a második lövés 
a hal iilögumóján érte. mert a lö­
vés után lehajolt.

Ekkor már eleresztette a bá­
tyámat és kifutott a tornáezra.

Árulás ! Árulás ! kiáltotta a 
tornáczofi. ahol két ember várt 
reá. Ezek is lármázni kezdtek, 
ordítozott az egész házuk népe. 
mi pedig kirohantunk a házból. 
A főszolgabírónál, járásbi rónál, 
majd a főügyészhelyettesnél je­
lentkeztünk és délben visszaér- 
a óztunk ('sahara. Apponyi-utczai 
lakásunkra mentünk, de azt oly

— Ne is hallgasson ki, — 
mondta erre mar sokkal csende­
sebben Achim — meglőttek há­
tulról. orvul, berontottak a su­
bámba és mielőtt szót szólhattam 
volna, lőttek.

Többet nem «'kart mondani 
Aeliim. akinek az állapota azóta 
folyton rosszabbodott. Remenak 
főorvos, akit munkatársunk dél­
előtt a beteg állapota felöl meg­
kérdezett. a következőket mon­
dotta állapota ml :

Mi egészen lemondtunk j 
Aeliim életéről, mert sebe ha-1 
Iái os. állapotát pedig súlyos­
bítja az. hogy hét liter vért 
vesztett. Aligha marad élet­
ben. sőt a mai napot is csak 
nehezen éli túl. Tegnap még 
rendes volt «'< pulzusa, de ma 
már őrület esen megnövekedett 
az érverése, alig lehet megszá­
molni. van 1Ö0—-160 is per- 

ezeiikint.

Aeliim felesége, aki két nap 
óta Budapesten volt. ma. hét főn 
hajnalban hat órakor érkezett 
meg Békéscsabára és egyenesen 
a közkórházba ment ahol az ura 
feküdt. Az asszony zokogva bo­
rult férjére.

— Ne sirj. — mondotta Aeliim. 
— nem fogok meghalni.

Mire eljut hozzátok lnicsuza- 
som. már én megszabadultam a 
földi szenvedésektől. Azt hiszitek 
könnyű meghalni'! Oh dehogy! 
Szeretnék még élni. de nem lehet. 
..Zalka István megmérgezte ele­
temet." Hogy mennyit szenved­
tem. hányszor sértett meg a leg­
durvább módon ártatlanul, azt 
több Ízben elbeszéltem nektek. 
A legutóbbi sértést nem tudom 
elviselni. Vasárnap történt ez. 
Azóta kimondhatatlan sokat szeli 
vedek. nem bírom tovább, foly­
ton fülemben csengenek az ó dur­
va aljas szavai, melyeket per te 

I intézett hozzám. Nem bírom el- 
j viselni tovább' Nem ! Meg kell 
í válnom életemtől. Kedves kolle- 
I ga ! Kérlek ha plébános nem te- 
I met el. úgy végezd el te a czero- 
i móniát. még pedig kívánságom 
] szerint utolsó ulamra ne 'ki ser jen 
I más mint az én drága Ilonkám es 
I kolléga és a Kélley-esalád. Sir- 
I dombomat ne jelölje kereszt, ne 
tudj;, meg senki, ki nyugszik ott. 
Még egyszer Isten veletek! Drá­
ga Ilonkám, mióta árva vagyok, 
téged szerettelek legjobban. Gon­
doljatok néha a boldogtalan B. 
I.-ra

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON ST., NEW YORK, N. Y.

SÜRGÖNY I LEO
küldi a pénzt

KÉT NAP ALATT
A KÜLÖNBSÉG NÉHÁNY CENT; A KÜL 

DÖ ELŐNYE ÓRIÁSI! — ÍRJON NYOM

TATVÁNYOKÉRT!

Németh János
V. CS. és kir. konzuli ügyvivő, President,

457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.

Az asszony igy felelt :

Nem fogsz meghalni, 
orvosok azt mondják, hogy ke­
vés a remény !

Aelihim erre nem szólt semmit. 
egész délelőtt láza volt. önkívü­
letben feküdt. (Kábelért esitések 
nyomán megírtuk, hogy Aeliim 
másnapra meghalt.)

A tízparancsolat áldozata.
Egy tanítónő kálváriája. .

Az üldöztetésnek, amelyre a le­
vél ezéloz. sok megdöbbentő rész­
lete van. A szerencsét len leány 
többször emelt panaszt az egy­
házi hatóságnál, elégtételt azon- 

i,z hali nem kapott. Két év folytonos 
növekvő keserűsége után folya­
modott a fegyverhez. Az orvos az 
egyik budapesti klinikára szállí­
totta. ahol megoperálták. Mire 
f el gy gyűlt, nem térhetett vissza 
az iskolába fizetését nem kapta 

I meg. fegyelmi vizsgálat indult 
meg ellene az öngyilkossági kisér 
let cselekménye által elkövetett 
nagy botrány miatt. A veszprém- 
nicgyei római katholikus tanítók 
fegyelmi tanácsa bűnösnek mon­
dót tH ki és «19H. január 24-én a

“A legjobb a világon
Amint a fiatal asszony a barátnőit hűvös, tiszta 

konyhájába vezette, azok egyhangúkig adtak kifejezést
elragadtatásuknak. , .. ,

1' Valóban büszke vagyok ra, monda, s lrghus/kHü. 
VH.'vok a kályhámra. Ez egy Nexv lVi-feelmi, Ola., I zo 
kálvini s en azt hiszem, hogy ezek a legjobbak a világon. 
K/ek pirítanak, pörkölnek, főznek, sütnek egyaránt a 
legnagyobb tökéletességben és a konyhát hűvösebb, n e> 
tisztábban hagyják, mint bármi más kálvini. Ez a kálvini 
;t munkám felet megtakarítja.

Sem fát. sem s/miet min k• *ii a N«*" 1 ''1 1
élni. hamut sem kell tisztogatni. Hasznainál

•ggyujtatik és az ujj érintésével ismét kiolthat 
gvovs. kényelmes. ,

1 ionhez 
mi

e/ipi
helyt um?
Takarékos,

Oil Cook-stove' Standard Oil Company
• Im orporatud .»

ugv

A Pesti Napló’ írja : Sokszor \ legszigorúbb megdorgál ás ra it el­
sők szomorú és kegyetlen csele- i te azzal, hogy állását az év végén 
kvdetet követtek el már a val-jel kell hagynia. Az elsőfokú ité- 
lás nevében. Nemcsak az in-1 lelnél szigorúbb az indokolás. E 
kvizicziók ontottak vért egy-1 szerint ..a helybeli kántortanitó 
házi jelszavakat hangoztatva: sértő és durva bánásmódja magá- 
K riszt üst is vallásos fanatizmus- han véve nagyon kicsinyes ok ár­
ból feszítették meg. Ezek azon-1 ra nézve, hogy valaki ezért leg- 
ban régi dolgok, évszázadok és | drágább kincsét, ,-i saját életét él­
évé/, rede k alatt legendák változ- j dobni akarja". Elmondja azután 
tat hattá k meg a tényeket, mig j az indokolás, hogy a szent széki 
megtörtént a huszadik században, ügyész rögtöni hivatalvesztést, el
Magyarországon, hogy komoly 
és minden formát betartó fegyel­
mi határozattal el csaptak egy ta­
nítónőt a tízparancsolatra, mint- 
eg.?* tételes törvényre hivatkozva. 
A bűne az 'olt. hogy öngyilkos 
lett. de nem halt meg. A vesz­
prémi püspöki szentszék nem tűr­
te «4 ezt a fél munkát, és a sze­
rencsét len leányon taszított még 
egyet. hogy bukjék el végképp. 
Az öngyilkosságba egy kollégája 
közvet len feljebbvalója durvasá­
ga 'kergette a leányt. A golyót el­
távolítói t,á k és mire felgyógyult, 
megtudta, hogy keservesen kell 
lakolnia. amiért nem jól talált. A 
sikertelen öngyilkosságot az egy­
házi hatóság közbotránynak mi­
nősítette és a tanítónőt meg foszt- 
tóttá kenyerétől, talán abban bi­
zakodva. hogy amit rosszul csi­
nált fegyvei*. majd elvégzi az 
éhség.

csapattal ást indítványozott, amit 
inkább kön yüríiletességből mel­
lőzték. ..nehogy állásától, mint a 
111 égé 1 h élését 1) izt ősit ó esz k őztől. 
egyetlen eszköztől megfosztva, s 
ily módon az élet nehéz megpró­
báltatásának kitéve, talán er kői 
esi romlásba sodortassák. Mivel 
mégis azonban a tosokberéndi hí­
veknek adott rossz pékiája s az 
emiatt ellene támadt felháboro 
dás következtében helyzete a köz 
ségben tart hatat la 11 lett.... fél- 
fizetésre. szorítván vádlottat mi 
né! előbb, legkésőbb a folyó tan­
év végéig állásának elhagyására 
és ennek folyamán a fegyelmi 
vizsgálat megtartása körül fel 
merült és a főszolgabíró részére 
számvevői!cg megállapított 24 ko 
róna 5S fillér költség mvgtérité 
sére kötelezni kellett."

Gyenge könyörül et esség. d< 
legalább meg van benne az a bv

vakban sem volt hajlandó irgal­
mat gyakorolni. Kegyet lenül, 
azonnal elcsapta a tanilonőt es az 
ítéletet, amely Ivei ezt cselekedte, 
érdemes megörökíteni. Íme:

A veszprémi egyházmegye püs­
pöki szentszéke B. L tosoxheren­
di osztályt a nitó fegyelmi ügyé­
ben a Veszprém egyházmegyei r. 

tanítók fegyelmi tanácsától 
>11. évi január hó 4-én 4. trv. sz.

1. hozott Ítéletét Kránitz Kálmán 
egyházmegyei tkitanftd ügyelő te- 
lebbezése folytán Bili. évi feb­
ruár 24-én tartott rendes ülésé­
ben felülvizsgál vált a követ kezű­
leg itvlt: B. 1. tosokberéndi osz­
ia Ívta n it ónö állásából azonnal el­
mozdításra ítéltetik és 24 korona
58 fill, eljárási költségek megfi- széki ülnökök. Az u leány eh
zetűsében elmarasztaltunk. >•', nyomorog és reménytelim

ólat
világos intézkedése ellenére. 11 
lebbezet t a közoktatásügyi mi­
niszterhez. Még e-sak választ vl ;l! 
iapott. Nyomorúságos feli!/ 
bő! -t— évi ezer korona teleitől 
ami pár hónapra még járt neki. 
az egyház levonattá a klinikai 

g vet len

.|,'.,rg(". a tosokberéndi i-kola 
kárát, melyet a helyettesítő 
■sen hiányos oktatás egy 

egész iskolai éven át okoz.
Nem ismerjük a fegyelmi sza 

hálvzatot. amelynek alapján ■• 
szentszék Ítélt. De hogy a tiz pa 
ranesoliit alapján valakit a rom­
lásba lehessen taszítani, ezt ein 
béri elun* soha nem képzelhette 1 ■ 
A tiz paranesolat egy szóval sen 
emlékezik meg az öngyilkosokról 
Megmondja ellenben : szeresd 
lebarátodat. mint teiimagadat.
Ha őzt a paranesot i< szó szeriu 
követnék a veszprémi egyhnzln 
rák akkor a szerencsét len 1-atiy 
most ugyanolyan dúsan terű■ 
asztal mellett ülne. mint a s.vnt

■lkövetett és kétséget kizárólag 
beigazolt öugyiVkossági kísérlet a 
fegyelmi szabályzatban , felsorolt 
1. a I pont alatti vétségnek összes 
ismérveit magában foglalja. , A 
tízparancsolat ■">. törvénye ellen 
a vádlott súlyosabban alig vét­
kezhetett. mint amikor az életet j ápolási költségeket 
akarta magától eldobni, melynek I emberséges cselekedet az 11-1 
Isten szándéka szerint való fel- j komor, sötét ügyben, hogy m 
használására oktatni az iskolás,»- ! ÍD "i közigazgatási bizottság ezt 
kiit volt hivatása.E súlyos vétsóg- 
gel szemben a megfelelő megtor­
lás s az általa • okozott botrány­
nyal szemben a védekezés népité- 
Iétként azonnal megnyilvánult a 
tosokberéndi Jiivek azon eljárásá­
ban. hogy gyermekeiket a vád­
lott tanításától elvonták, mely el­
járást utóbb a/> egyházmegyei tan 
ügyi főhatóságiul a nevezett taní­
tónőt felfüggesztő rendelkezése 
igazolta s amely eljárásnak bírói 
Ítélettel való foganatosítását az

Az egész dolog, a felekezeti ok-1 ismvi-és. hogy a büntetés rosszabb 
tatás kultúrtörténeti adata any -1 lehet, mint maga a bűn. Már a 
nyira megdöbbentő és oly hilietet ^ veszprémi püspöki szentszék sza­

bd iltást megsemmisítette. *^z 
..eljárási költségeket" azonban 
fizetnie kell. Így rendeli az eg' 
házi hatóság, amely határoz M"* 
z.es kötáblái és a n-pitéiét szefin1 
A fegyelmi hatóság jóslata egy !'- 
lxént beteljesedett. A tauitónő. ' 
kit az egyház kitaszított. Buda­
pestre jött. az életűéhez megpró­
báltatásainak kit.'ve. állás n dkü.. 
kenyér nélkül. Hiszen még Ibi. 
mos lzor is csak a leendő 'énL’> 1 
kosokat segíti. Akik már túl van- 
tii,k a próbán, akik rosszul talál 
lak. azoknak a püspök szinte uji 1 

tán könyörii I el ességből halasztót-1 kezébe nyomja a fegyvert: más« ó- 
ta a folyó év végéig, a tanítónő jszor talán jobban sikerül. A ti*1■ l’:' 
érdekével szemben nem mérlegel- ranesolat nevében'.

első fokban Ítélkező tanács pnsz-

*/ -V

^ *

Irta: TOLSZT^
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I ’gyaimz vo| 

W ronszky vs -i 
még messze voRJ 
gyezni kezdjeinj 
ban tartózkodás 
lessé vált mindl
bár az egyv,1,*|
ok nem fordulj 
mégis naprol-nj 
Anna egyedüli 
tette a gróf sz«-.| 
telnek egyedül 
pontosul« ia. I 
mon hűtlenség I 
minden nő irá11| 
volt eltelve. S 
toll attól. Iiugy| 
kivel komoly 
annyival k'1' ésll
iteii. kivált fialj
vele való szaki 
vehetne. E feil 
ege bizalmas <>*] 
la költötte föl 
kálómmal iapi| 
dolt a anyját a 
lőtt a. miszerint I 
nőt nőül vegyi
annyira vitte, h 
lébb vadakkal I 
mélyéből imádd 
hosszas 1artó/k<l 
válian. a 1*1 
melyben élt. 
más el sza kil ása | 
maga részéről 
azon fél szeg li-| 
Anna jónak Iá 
gaszkodni. azt 
sulyosbitani ig>l 
kor gyengéd pl 
Anna ebben 
goi. mert nem ll 
részéről egv 
sértő megerősít ej 

A nap vége 
szky egy gart 
részt Anna ped 
go zó szobájába | 
alkalmatlan ute 
IjallatszoU.

Alá és föl < 
«■ni lekezet ebe aj 
dul«'s okát. s il 
zott. liogx ily h] 
att gyötörték 
párt fogolt járói. | 
TÓI volt szél. 
gessé 1 et t e a 
tásj rendszert 
hogy v gyerme 
tudományok tál 
hasznára van. A 

ját foglalkozás j 
s hogy 1 Kiszállt

Nagy \onl 
mitőltam náiádj 
több gyoiigiMis,*]
részedről.

\ a lé»ha! I I 
gos figyelmet 
felelt a gró ' *4} j 
szat etszó es < 
nek tartom.

E mvgjegyz. 
tálán volt. mer 
sa elleti irányulj 
keresett szomoifl 

Elég baj, i|
és anyagi éizehj 
gékonx", felel 
1 a «‘i szobát 

E vitát nem 
de mindketten 
nem felejtett. I 
i*a hagyatx a, g<
• N szerencsét b*i| 

gát kedvese híj
magát vádolta, j 
den áron kibók]

oka mindeme
t imk. ;|
megnyugszom.
gában. Tud«
gyöiigéiis.'ó-!',;:
gyermek iráni. 
ját leányomat 
honnan i' tud’l 
tud egy g? 
szén kőtelkeiül
dozatot hoztai: 
giuszt el hagy 1; 
ez annak a jel| 
többé, s hogy 
De v lesújt«'» !
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,'.s egyetlen 
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itt ság ezt a 
Isitette. Az 

azonban
I ide : az egy­
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jjóstata egyéb-
IA tanítónő, a 
Ezitoft. líinl-1 
lei' z megpro- 
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KARENIN ANNA.
Irta:

REGENY.
TOLSZTOJ LEÓ. Fordította: K. TRUX HUGÓKÉ.

lőtt. s hogy másra terelje azokat, 
felhozta bőröndjeit, hogy előke­

li fák I szüljön az elutazásra. Tiz óra

11 l:Z-il< folytatás.)
Igyanaz volt tapasztalhat 

VVIonszkv és Anna közt
_!.11hogy rii- volt. midőn \V ronszky hazajött.

s a Moszkva- 
iii'n-is gyiilöle-

s ha­

jói sikerült az ebéd? — kér­
dő Anna engesztelő hangon, elé­
be menve a grófnak.

Mint szokott rendesen sike­
rülni — felelte ez. azonnal észre- 
vevén az előnyös hangulatot. — 
Mit látnak szemeim, te csoma­
golsz tette hozzá, látván a bő­
röndöket. - No lám. ez szép tő-

Iug mc<sz<‘ vo
gyezni Kezdjem 
hali tartózkodás 
t(.sse vált mindkettőjükre

iiz egyenetlenségre komoly 
ok nem fordult elő köztük, ez
:,._.is naprol-napi'a növekedett.
Xina, egyedüli eletezéljául tekin- 

;,.|t, ;i gróf szeret étét. de e szere­

ltnek egyedül benne kellett ossz 
pontosiilnia. Ezért lépten-iiyo- \ led!

hűtlenségről gyannsitotta. s| - Igenis, jobb, ha elmegyünk: 
.,iii.leii ni* iránt féltékenységgel a mai sétán kedvet kaptam talu- 

eltelve. S Iliinél inkább tar-j ra visszatérni. Különben semmi- 
hogy Wronszky vahi-jseni tartóztat itt bennünket visz- 

Uivrl xomoly viszonyt kőt hot nt\ ^zu.
mim iva! k'-vrslibr bízott a nők-! Semmit sem óhajtok inkább,

a Isiv iiit fiatal lanyhán, kii a mint ezt : adasd kérlek tel a teát.
........ vili*'* szakítás esetére nőül | mig átöltözködöui. K perezben itt
vehetne. K félelmet a grófnak' leszek.
eg, bizalmas oktalan nyilatkoza- Az elutazáshoz való beleegye­
zi költötte föl henne ki egy

.iittuai tapintatlanságról vá- 
11 anyját a miatt, hogy a.ján-

zését oly sértő fi-nsőséggel adta 
a gréif. hogy az ember hajlandó

bebizonyítsa a gróf igaztalansá- 
gát.

- Nem értettél meg engem. — 
szólt közbe W ronszky. — azt 
akartam mondani hogy az a hir­
telen gyöngédség nekem nem tet­
szik.

Az nem igaz, és épp az, a ki 
olyan nagyon dicsekszik őszinte­
ségével ....

— Nem szokásom sem dicse­
kedni. sem hazudni: szólt a gróf. 
elfojtva haragját: — és nagyon 
sajnálom.hogy nem tiszteled....

— A tisztelet a szerelem hiá­
nyának burkolója ; lm pedig nem 
szeretsz. tisztességesebb volna 
azt beismerni.

— De hisz ez elviselhetetlen 1 
kiáltott a gróf. hevesen Annához 
közeledve__türelmem már fogy­
tán van. miért teszed ennyire pro 
búra? — szólt, fékezve az ajkára 
tóduló keserű szavakat.

— Mit akar ön evvel mondani? 
kérdő Anna. megrémülve a 

gyűlöletes tekintettől, mit Alexis 
reá vetett,

-- Rajtam a sor kérdezni, mit 
követel ön tőlem?

Mit követelhetek én mást. 
ha csak nem azt. hogy ne liagy- 

iniiit tenni számié­

ról! elhinni, hogy egy elk 
telett gyermekhez beszel, 
szeszélyeit megbocsátja: 
szivében ez visszahatást

kinek 
Anna 
szült I

miszerint Sarok in herczeg- 
liöul vegye. Féltékenysége 

annyira vitte, hogy a legkülöufé-
v ;ui;ikajiI illette üt. kit S/ive biliért alázza meg magát e püfi'esz 

•!.' ét,ö| imádott: o volt oka * kedés előtt ? Azonban mérsékelte 
■ s/iIs tartózkodásuknak Moszk j magát, és midöiéa gróf visszajött 

\ ;111, a bizonytalanságnak.1 nyugodtan elbeszélte neki a napi
ben élt. a fiától való fájllal-! eseményeket és útitervet, 

s elszakitásának - Wronszky a ! Azt hiszem, ez inspiráezió.
,:;i-a részéről elégedetlen lévén - szólt: — legalább végét szaki- 
/n.r; felszeg helyzettel, melyhez bőm az örökös várakozásnak, 11 

Ami;, jónak látta makacsul ra-j V;bás már 'közönyössé válik reám 
ga-, kod ni azt különféle módon i ^czve. Nemde, ez a te nézeted is.' 
saíyosbitani igyek-zett. Ha oly-' - IVrsze. — felelt a gróf. ág­
kor gye I igéd perezek álltak be. j godalomnial ve ven észre Anna iz- 
A11 iia ebben sem talált boltlogsá- j ^atottságat.
go*, meri nem látott benne a grófi ^Iost rajtad a sor. beszéld el

sérti
A

szkx
rész
gőz.

széröl egyebet, mint 
megerösitését.
nap vége felé járt. Wron- 
egy garvon ebéden vett 
Anna pedig öt vál ván, dől­
sz óhaj ;íb}1 menekült, hol a> 

a i Ka 1 mat lan utezaj zaj kevesbbé 
hallat.szőtt.

Alá és föl sél ált ; visszaidézte 
■ M! iekeZetebe ily lltolsé, összeZÖl - 
<lül'> okát. s magjj is esodálko- 
zott. hogy ily haszontalanság tni- 
•*’* gyötörték egymást. Az Anna 
pártfogoltjáról. a kis angol leány 
rol volt SZ-». Wronszky nevetsé- 
g'->s" tette a mostani leányt a ni- 
-:isi rendszert s azt állította.
' -" gyermeknek a természet-
tmiományok tanulása nem sok 
asznár}1 van. Anna e kritikát sa 

f foglalkozására vonatkoztatta 
s hogy boszantsa a grófot, felelt:

Nagy vonzalomra nem szá­
llít «•* t a in nálad. <b* mindenesetre 

több gyöngédséget vártam volna 
részedről.

Valóban nem értem e túlsá­
gos figyelmet e kis lány iránt. — 

a gróf elpirulva. — ez visz 
>za tetsző és csupán szenvelgés­
nek tartom.

E megjegyzés erős és igazság

jogának | nekem, mii ven v<>jt ebédetek ?
— Az ebéd nagyon jó volt. — 

felelt a gróf, és megnevezte azo­
kat. kik abban resztvettek; vé­
gén egy kis meglepetéssel ked­
veskedtek. de mint Moszkvában 
rendesen, módot találnak nevet­
ségessé válni: az uszómesterség 
svéd királynőjét állították elénk.

Hogyan úszott előttetek? — 
kérdé Anna elkomorodva

Igen, és pedig borzasztó 
<*suf vörös kosztümben, undok 
volt az egész. Mikor utazunk el?

Lehet-e valami ostobábbat 
képzelni ? Hát van valami külö­
nös úszási módjában?

Távolról sem. nagy őst óba - 
<ág i\y egész. Tehát el vagy hatá­
rozva az utazásra?

Anna lehorgasztotta fejét, 
l int ha egy rossz gondolatot ki- 
ánna elűzni.

Minél előbb, annál jobb; át­
lói tartok, hogy holnap nem le- 

: <zek még készen a csomagolással, 
le holnapután okvetlenül.

Holnapután vasárnap van. 
Kénytelen leszek mamához me­
id. — Wronszky önkéntelenül za- 
varba jött. látván Anna reászeg- 
zett gyanakvó tekintetét, zavara

1 ••Iliin vilit, mert Anna foglalkozó- ÍPf(iiK '"ég növelte annak gvana-
y;l •■Hen inín volt melyben vigaszt 
keresett szomorú helyzetében.

FI ég haj, hogy csak a durva 
>'s anyagi erzelmek iránt vagy fo 
gékouy. felelt Anna. s elhagy- 
tí( a szobát,

!. vitát nem ismételték ligvan 
*le mindketten érezték, hogv el 
nem felejtettek. Azonban magá­
ra hagyatva, gondolkozott Anna. 
*■' szerencsétlennek érezvén ma­
gát kedves,, hidegsége miatt, ön­
magát vádolta, és kész volt min­
den áron kibékülni. ,

Fz az ostoba féltékenység 
oka mindennek, de ha kibékül­
tünk. falut-., utazunk s ott majd 
megnyugszom. — gondolta ma­
gában. — Tudom midőn túlságos 
g.v iingédségröl vádol i-z*-ii idegen

kodását : Anna elfelejtette a svéd 
nimfát, hogy Sarokin herczegnő 
re gondoljon, ki Moszkva kör­
nyékén az öreg grófnőnél lakott 

— Nem mehetnél el oda hol 
nap?

— Az lehetetlen mert egy ok­
mányt kell aláíratnom mamával 
-s pénzt is kell kapnom tőle 

— Akkor hát sehogysem 
gyünk el.

.Miért
— Vasárnap vagy soha!

De hisz ennek nincs értel­
me ! — kiáltott fel W ronszky
meglepetve.

—‘.Előtted nincs, mert csak 
magadra gondolsz, és nem aka­
rod megérteni, mit szenvedek én. 
•lain- volt az egyetlen lény, aki

jón úgy el 
"kában van:’ Végre ez a kérdés 
másodrendű. Azt akarom, hogy 
szeressen és ha többé nem szeret.
mindennek vége.

Az ajtó felé indult.
.Megállj. — mondá Wron- 

szkv. őt karjánál fogva: — miről 
vau szó közöttünk? Én azt óhaj­
tóm. hogy csak három nap múlva 
menjünk el. és te erre azt feleled, 
hogy hazudom és hogy becstelen 
ember vagyok.

— Igenis. újra ismétlem: 
olyan férfi vagy, a ki szememre 
veti az áldozatot, a mit értem ho­
zott. Olyan ember vagy, kinek 
nincsen szive.

— Már most igazán vége türel­
memnek, szólt W ronszky és 
menni hagyta.

Anna ingadozó léptekkel tért 
vissza szobájába es egy támlás- 
székbe hanyatlott.

Gyűlöl engem, biztos va­
gyok benne: mást szeret, ez még 
biztosabb: vége mindennek, me­
nekülnöm kell: de hogyan?

A legellentétesebb gondolatok 
kergetődztvk agyában. Hová 
menjen? iiénjéhez. aki fölnevel­
te? Dolly hoz. vagy egyszerűen 
külföldre? Végleges lesz-e ezen 
szakadás? Mit csinál most Alexis 
szobájában? Mit fog ehhez mon­
dani Karenin és a pétervári tár­
saság ? Egy bizonytalan eszme iz- 

attn. melynek határozott alakot 
adni nem volt képes; esze be ju­
tott <1 z a pár szó. a mit betegsége 
után férjének mondott: miért 
nem haltam meg[ s egyszersmind 

szók fölköltötték benne azt az 
érzést, mit akkor érzett. — Meg­
halni. igaz ez az egyedüli mód a 
menekülésre: Alexis Alexandro- 
vits és Nzergiusz szégyene, min­
den eloszlik halálommal: majd 
akkor sírni fog, bánkódni utá­
nam és szeretni! Lágy mosoly 
játszadozott ajakán. mialatt gé­
piesen levette ujja Írói a gyűrű­
ket.

— Anna, mondá egy hang mel­
lette. melyet hallott a nélkül, 
hogy fejét fölemelte volna, — 
mindenre kész vagyok: utazzunk 
el holnapután.

W ronszky nesztelenül lépett 
be. és szeretetteljesen beszélt 
hozzá.

— Nos?
— Tégy a mint akarsz, felelt 

Anna és képtelen lévén magán 
uralkodni, könnyekre fakadt.

— Hagyj el. hagyj el most' — 
zokogta. — mi vágyók én? egy 
elveszett asszony, eg.v kő a nya­
kadon. Nem akarlak tovább kí­
nozni. Te mást szeretsz, megsza- 
baditlak önmagámtól.

W ronszky könyörgött, hogy

A BEVÁNDORLÓ
A béke teljesen helyreállt. Más­

nap Anna a nélkül, hogy határo­
zottan megállapította volna az el 
utazás napját, siettette a készü­
lődéseket : több tárgyat húzott ki 
a nyitott bőröndökből, midőn 
Wronszky daczára a korai órá­
nak. kimenésre készen belépett a 
szobába.

__Most azonnal megyek marná
hoz. talán adhat pénzt, ez eset­
ben holnap utazhatunk.

Ezen látogatás említése elron­
totta Anna jókedvét.

— Ne fáradj, nem érdemes, én 
úgy sem leszek kész.

Egyúttal kérdő önmagától, 
miért is váll egyszerre a tegnap 
még lehetetlen elutazás ma le­
hetségessé.

— Tégy úgy, amint szándékoz­
tál. tette hozzá, — és most menj 
reggelizni, azonnal utánad jövök.

Mikor Anua az ebédlőbe lépett, 
Wronszky egy beafsteket evett.

— Hz a szállás kiállhatatlanná 
vált nekem, és vágyom „ falura, 
mint az Ígéret földjére, szólt An­
na élénken: de látván belépni az 
inast, ki egy sürgönvvevény alá­
írását jött kérni. areza elborult. 
Abban ugyan semmi sem volt. 
hogy Alexis sürgönyt kapott.

— Kitől van a sürgöny?
— Szilvától, felelt a gróf nyu­

godtan.
— Miért nem mutattad meg 

nekem? Minő titok van közied 
és bátyám között ?

— Szilvának sürgönyözési má­
niája van: mire való nekem meg-, 
sürgönyözni. hogy még semmit 
sem végzett?

— A válópörben?
— Igen. azt állítja, hogy se­

hogy sem képes határozott felele­
tet kapni: nesze, itt van, olvasd 
magad.

Anna remegő kézzel vette át a 
sürgönyt: a vége így hangzott: 
.Kevés a remény, de én megte­

szem a lehetségest és a lehetet­
lent is."

— Nem mondtam már tegnap, 
hogy ez rám nézve teljesen közö­
nyös? Azért szükségtelen bármit 
is eltitkolni előttem. Kívánnám, 
bog,'’ le is ily kevéssé érdeklőd­
nél eziránt,

— Engem érdekel, mert én sze­
retem a dolgokat tisztában látni.

— Miért ? Mirevaló az elválás, 
ha itt a szerelem ?

Mindig a szerelem, gondolta 
W ronszky. a rezfint őrit ássál — 
•bil tudod, hogy csak a te és 
gyermekeid kedvéért kívánom.

— Nem lesz többé gyermekem.
— Elég baj. sajnálom. — Kü­

lönben is te csak a gyermekekre 
gondolsz, mert meg vagyok győ­
ződve. hogy a te idegességednek 
legfőbb oka

7. oldal

Akkor határozni kell, es a 
mi engem illet, tudom, mitévő le­
gyek. — szólt Anna, készülve, 
hogy a szobát elhagyja, midőn az 
ajtó kinyílt és azon Jasvin lépett 
be. Anna megállt és üdvözölte. 
Miért tettesse Így magát egy ide­
gen előtt, ki elöbb-utóbb úgy is 
meg fog tudni mindent “ Erre 
nem tudott magának felelni, de 
leült és nyugodtan kérdé:

— Megfizették magának az 
adósságot ? (Tudta, hogy Jasvin 
nagy összeget nyert a kártyán.)

Valószínűleg a nap folyama 
alatt megkapom. — felelt az 
óriás, észre vevőn, hogy alkalmat - 
lan időben jött. Mikor utaznak
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114 EV ELŐTT Dr. E. C. Collins megalapí­
totta a Collins New York Medical 
Institute-ot.

114 EV ÓTA gyógyítják a. Collins New York 
■I Medical Institute orvosai a ma

gyár népet itt Amerikában. Ha gyó­
gyítása ik nem lettek volna a légcső- 
dásabbak és orvoságaink hatása nem 
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gyermek iránt, a/t hiszi, hogy sa-■*‘*Mekelt s te jónak láttad 
jái leánvomat nem szeretem. D< 
honnan L tudná, mily sxeretetet 
tud egy gyermek ébreszteni: hi- 
sZ' ii kételkedik felette, hogy ál­
dozatot hoztam neki. midőn Szer- 
giu>zt elhagytam ? Ha sértegetett 
'■x annak a jele. hogy nem szeret j 
,0bhe. s hogy mást szeret. . 
l)e I gondolatnál megái- ereje magat

ted játszom: oly érzelmeket af­
fe ktá lók'. em Ivekben nincs sem­
mi természetes. Szeretném tudni, 
mi is lehet természetes ebben az 
életben, a mit én folytatok!

Anna maga is megijedt szelive- 
ilély ességétől, de mégsem volt 

visszatartani, hogv

-csillapodjék, eskiidözött. hogy a 
unittá tettetéssel vádolni. Szerinjtegcsekélyehb ok sincs féltékeny­

ségére. biztosította szerelméről.
— Miért kínozzuk igy egy­

mást ? —- kérdé Alexis. Anna
könnyet vélt észrevenni szemei­
ben. és hirtelen átcsapván a félté­
kenységből a legszenvedélyesebb 
szerelemre, csókokkal halmozta 
el kedvese fejét, nyakát és kezeit.

a hamis helyzeted, vi- 
szonzá a gróf hideg, kissé érdes 
hangon.

— Nem látom be. hogy a hely­
zetem lehessen idegességemnek 
oka. — szólt Anna. Wronszky 
szemeiben olvasván a borzasztó 
Ítéletet: — ez a helyzet nekem 
igen világos, nem vagyok-e telje­
sen birtokodban, hatalmadban?

— Igen. de bizalmatlankodol 
bennem.

— Oh. a» mi azt illeti, nyugodt 
lehetsz, mondá. mialatt kávét ön­
tött magának és észrevéve, meny­
nyire hatnak mozdulatai Wron- 
szky idegeire. — Nagyon kevéssé 
törődöm anyád házassági tervei­
vel.

— Nem beszélünk most arról.
— Az igaz. de elhiheted nekem, 

hogy olyan asszony, kinek nincs 
szive, legyen az fiatal vagy öreg, 
engem csöppet sem érdekel.

— Kérlek Anna, tiszteld anyá­
mat !

— Olyan asszony, ki nem fog­
ja föl. miben áll fiának becsülete, 
annak nincsen szive.

— Ismétlem kérésemet, ne be­
szélj anyámról tiszteletlenül, inon 
dá a gróf Ionban gon, szigorú te­
kintettel.

Anna elviselte tekintetét fele­
let nélkül és eszébe jutottak 
iménti hízelgései.

— Milyen banális hízelgések! 
gondolta.

— Te magad sem szereted anya 
dat: ez mind csupa frázis, sem­
mi más.

— Ha ez igy van, akkor. . . .

— Azt hiszem, holnapután. — 
felelt Wronszky.

— Soha sincs irgalma szeren 
esetlen ellenfelei iránt ? — foly­
tatta Anna. mindig a játékoshoz 
beszélve.

— Ezt a kérdést még sohasem 
tettein fel magamnak. Anna Ar- 
kadievna. Egész vagvonom itt 
van ni. — szólt zsebére mutatva;
— s a mily gazdag vagyok e pil­
lanatban, oly szegény lehetek ma 
este a klubból jövet. Az. a ki ve­
lem játszik, örömmel nyeri el tő­
lem. ha lehet, utolsó ingemet is 
épp ez a küzdelem érdekes.

— Hát ha házas ember lenne 
mit szólna ehhez felesége?

— Azért nem házasodom meg.
— viszonzá Jesvin nevetve.

— És sohasem volt szerelmes 
— Óh, egek. de hányszor! Ha­

nem mindig úgy, hogy sohasem 
hiányoztam a játéknál.

Egy lókupeez lépett be és An­
na kiment az ebédlőből.

Wronszky. mielőtt elment vol­
na hazulról. Anna szobájába 
ment. és keresett valamit az asz­
talon. Anna tettette magát, mint­
ha nem venné észre, de megszé- 
gyelve e tettetést, francziául kér­
dé :

— Mit keres?
— A most eladott ló passzusát:

— felelt \Vronszky, olyan han­
gon. mely azt akarta mondani: 
..Nines időm olyan magyarráza- 
tokba bocsátkozni, melyek úgy­
sem vezetnek semmire. Én nem 
vagyok bűnös, gondolta, annál 
rosszabb reá nézve, ha büntetni 
akarja magamagát." Azonban 
úgy tetszett neki, hogy kimenet 
Anna szólította.

— Mii parancsolsz Anna? — 
kérdé.

— Semmit, — felelt ez hidegen 
— Az se baj. —mondá magá­

ban.
Egy tükör előtt elhaladva, oly 

eltorzított arezot vett észre, hogy 
kedve jött visszamenni, megvi­
gasztalni őt. de késő volt, már 
messzire ment. Az egész napot 
házon kívül töltötte, és midőn ha­
zatért. a komoran értesítette 
hogy Anna Arkadievnának mig 
rainje vau s kéreti, hogy ne há 
horgassá
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Sohasem múlt el még nap ki 
békiilés nélkül, de ez egyszer ha­
ragjuk szakadáshoz hasonlított 
Ha igy távozhatik, habár látta 
kétségbeesésemet, csak azért tv 
hette, mert gyűlöl s mást szeret, 
gondolta Anna, és eszébe jutot­
tak mindama kegyetlen szók. me­
lyeket képzelődése oly durvák­
nak minősített, milyenekre a 
gróf nem is volt képes.

— Nem tartóztatlak, — mon­
daté cl vele. — elmehetsz; ha 
nem óhajtod a válást, bizonyára 
férjedhez akarsz visszamenni. 
Ila pénz kell, csak mondd meg az 
összeget.

— De tegnap még esküdött, 
hogy nem szeret mást, mint en­
gem!.... Becsületes és nyílt s/.i- 
vü ember. — mondá egy pillanat­
tal később. — Nem kínozta in-c 
már magamat máskor is ily hiá­
bavalóságokkal ?

Az egész napot kétely és re­
mény közt töltötte: este már el­
fáradt és szobájába tért avval az 
utasítással, hogy Annusba beteg­
nek jelentse. — Ha ennek daczá­
ra bejön, akkor még szeret; ellen­
ben vége mindennek, és tudom, 
mitévő legyek

Halllotta a kocsirobogást. mi­
kor a gróf hazajött, csengetését

Hl4 EV ALATT a mi orvosaink oly eseteket gyógyítottak ki, a mi* 
2? —————— Iveket más orvosok nem voltak képesek. Ezernyi ]

bizonyító levél igazolja ezt,

114 EV ÓTA csakis a legjobb és legtisztáb gyógyszereket vásároltuk 
— amit America legnagyobb Gyógyszeráruházai bizo­
nyítanak.

I 24 EV ALATT orvosaink előírásai saját busásan fizetett gyúgysze- 
1 ——— részeink és vegyészeink által lettek itt az. Intézet­

ben elkészítve úgy hogy alkalmuk sem volt a jó gyógyszereket ] 
hamis orvoságokkal pótolni.

' 14 EV OTA a Collins New York Medical Institute Becsületes Alu- 
1 —— poii vezettetik. Orvosaink nem kezelnek törvénybe I

ütköző eseteket, mi nem garantirozunk feltétlen gyógyítást, 
áraink a legolcsóbbak s orvosságaink a legjobbak voltak a | 
melyeket, csak elkészíthettünk-________________________________
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és párbeszédét Amiuskával: az-! kinézzen az ablakon. A kocsi alt 
után léptei eltávolodtak, bement lakán egy fiatal leány könyökölt 
szobájába, ős Anna érezte, hogy {ki ős rendeletét adott az inasnak: 
sorsa eldőlt. Ekkor a Italát tűnt! ez csengetett, az előcsarnokba n 
fel neki. mint egyedüli mód | beszélgettek: azután valaki föl - 
Wronszky megbüntetésére. | ment a lépesön. ős Anna hallotta

Elővette opiumos üvegcséjét i Wronszkyt futva lesietni a lép-
a rendes mennyiséget beöntiit- 
cgy pohárba: mily könnyű vol- 

végezni, ha az egészet egy­
szerre kiinná! Az ágyban fekiid- 

nyitott szemmel, követte a 
padmalyort az égő gyertya árnyé­
kát. melynek rezgő lángja időn- 
kint összevegyült az olasz fal ár­
nyékával. mely elválasztotta a 
zobát.

- Mit fog Alexis gondolni, ha 
nem leszek többé? Mily lelkifut'-

esőn. Látta öt hajadon fővel ki­
menni az utczára. a kocsihoz siet­
ni. a fiatal leány kezéből egy cso­
magot átvenni <*s mosolyogni, mi­
dőn vele beszélt. A kocsi elrobo­
gott és Wronszky sietve elment.

Ez a kis jelenet hirtelen ehisz 
latta a lankadt ság bizonyos ne­
mét. mely Anna lelkére neheze 
(lett. és az előbbi benyomások fáj 
dalmasabban. mint valaha, mar 
ezangolták szivét. Hogyan is aláz

dalást fog érezni! Hogyan is be-1 halta meg magát annyira, hogy 
szelhettem vele oly durván ? fog-1 még cg\ napot az ö hajlékában 
ja mondani: hogy hagyhattam el töltött!

ni liékitc

nincs többé, 
bennünket ' —

szó nélkül ! Most 
örökre elhagyott 
Egvszern- az olasz

fal árnyéka inogni látszott, a töb­
bi árnyék egymást érte és teljes 
sötétség egyesült. — A halál! gon 
dolta iszonyattal és oly hatalmas 
rémület veit erőt egész lényén, 
hogy remegő kézzel a gyufa után 
nyalva, pár pillanatig megállt, 
hogy összeszedje gondolatait, 
nem tudván, hol van; örömkö- 
nyek fii rüszt ék arczát, midőn an­
nak tudatára ébredt, hogy még 
él. — Nem. nem. mindent inkább, 
mint a halált ! Szeretem őt. ő is 
szeret engem, ezek a rossz, napok 
majd csak elmúlnak! És hogy me 
ne hűljön e rémülettől, fogta a 
gyertyát és Wronszky szobájába 
sietett.

Ez mélyen aludt.. Anna sokáig 
nézte és sirt ; de óvakodott őt fel- 
költeni. talán ránézett volna jég 
hideg kérdő tekintetével, és i 
maga sem hirt volna ellcntállani 
a kísértésnek, hogy ne menteges 
se magát, s ne vádolja őt. Visz 
szament tehát szobájába, dupla 
adag morfint vett be, és nehéz 
álomba merült, mely nem szaba­
di! á meg őt szenvedéseitől. Reg­
gel felé irtóztál» lidércznyomása 
volt; mint már egyszer, most is 
látott egy kis borzas, piszkos mu­
zsikot, ki érthetetlen szavakat 
motyogott, és hurezolt valamit, a 
mj annyival iszonyatosabbnak 
tetszett neki. mert az az ember

Bement a gróf szobájába hogy 
kijelentse elhatározását.

— Sarokin herczegnő és leánya 
elhozták anyámtól a pénzt és az 
iratokat, melyeket tegnap nem 
kaphattam meg, — szólt a gróf 
nyugodtan, látszólag eszre sem 

Anna mélabus arezkifejeze- 
sét. — Hogy érzed magad ma reg 
gél ?

Anna a szoba közepén állva, 
mereven nézett reá, mig a gróf 
folytatta a levél olvasását, s mi 
után futó tekintetet vetett Annii 
ra. ránezba szedte homlokát.

Anna szó nélkül sarkán fordult 
és kiment a szobából: gróf még 
visszatarthatta volna, de hagyta 
átlépni a küszöböt.

— Apropos! — kiáltott utána 
abban a pillanatban, mikor Anna 
eltűnőben volt. tehát csakugyan 
holnap megyünk ?

— Ön igen. de nem én. — vi­
szonzá emez. . . .

— Anna ily körülmények közt 
az élet tűrhetetlen.

__ Ön igen. de nem éli. — is
uiételte még egyszer.

— Ez elviselhetetlen.
— Ön.... ön fogja megbánni, 

— mondá Anna és kiment.
Wronszky ijedten a kétségbe 

esett hang fölött, melylvel Anna 
ez utolsó szavakat kiejtő, első 
pillanatban utána akart indulni, 
de meggondolta magát, leült, és 
fölingerülve ezen illetlen sértés 
miatt. foga közt mormolta: min

feje felett mozgatta azt. úgy,; (lep módot iiiegkisérletteiu. csak 
hogy észre sem látszott öt venni, ja közöny van még hátra : és föl 

Hideg verejték ütött 'ki rajta. öltözködött, hogy anyjához men 
Midőn felébredt, az álomra*.jen és vele egy meghatalmazást 

csak homályosan emlékezett. : aláírasson.
— Mi is történt oly kétségbe- Amia hallotta, mikor elhagyta 

ejtő 1 — gondolta. — Vészeké.-, szobáját * s az ebédlőt ; hallotta a 
(lés? húz j: -i az első! Migraint kocsit elöállanj é„ a kaput nyílni; 
tettet ,i, s ő nem akart hábor- valaki föl rohant a lépcsőn. Anna 
gat ni. ime, ez az egész. Holnap az ablakhoz sietett és látta, mi 
megyünk, kell, hogy lássam, be- dön Wronszky inasa kezéből egy 
szeljek vele és sürgessen az el-j pár keztvüt vett át. azután meg 
utazást. !érintő a kocsis vállát, pár szót

Mihelyt felkelt. Wronszky szó- mondott neki. és anélkül, hogy 
bájába indult: de keresztiilmen- szemeit az ablakra emelné. a kö­
ve a szalonon a kapu előtt meg-, esiban hátradőlve, egyik lábát a 
álló kocsi robogása magára von- j másikra veti*. A kocsi az utcza- 

■ ta figyelmét, és késztette, hogy I sarkon eltűnt Anna szemei elől.

í
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Ireneset 
i'lyes vagyonra 
i tért Budapestre 
gazdag s nagy

Ma
ki Ítéletét a bünteti) tor­

it vényszék Karvaly Péter, annak 
Hidején nagy port fölvert, rablo- 
Bgyilkoasági kísérlete ügyében, 
í : amelyet ezelőtt, három hónappal 
y I követ te el gaz,Iája. Szamotay 
fcíLászló ellen.

: A több napig tartott tárgyain-
* -sok során konokul tagadó, meg-
■ Irog/o.t gonosztevő a vizsgálóiul o 

t- e 1 ott végre el bot lőtt és a legket- 
i Eségbeesettebb védekezés után ma 
: ^bevallotta rablé>gyilkossági száll­

odákat, minden részleteivel, 
f Karvaly Péter a lapokból ol- 

1 a vasta. hogy Szamotay László, aki 
I ‘.a,, (-,vjg ,--it Amerikában, ahol szó­

vá llalatai révén tekinte- 
tett szert. v issza- 
\y egykor dus- 

szerepet játszott 
iijdzsentri most el vonultán, teljes 
linagányban el. alig érintkezz* 
f néhány esaIái Idái.

« Az árlnok gonoszt ev ti módját 
E jtette, hogy mástél ev előtt «‘1- 

|I halálozott pajtása vselvdkonyvv- 
< v,.| elszegődjék Szamotayhoz.

Ú Egy. két hét elégséges volt. 
h liogv megismeiftedjék a viszo- 
i'óvókkal. Meggyőződést szerzett 
ti ré,la. bogy gazdája a nap legna- 
iigyobb részét és az estéket otthon 
13 szokta tölteni, hétfőt kivivé. a mi­
it |xo]• pár meghitt ismerősével a 
H körben va sorál. ahonnan rend- 
1 szerint csak éjfél után kerül 

] haza.
j* Ezt a hétfői estét használta föl 
y Karvaly Péter arra. hogy tervét 
l végrehajtsa. Esti kilenez óra felé 
r mikor a házban már minden el- 
L csendesedett. munkához látott.
, Feltörte a szekrényeket, az iró- 
y asztal fiókját és összeszedve min- 

den értékes tárgyat: készpénzt.
ékszereket kapu

< den
1*1 ért tri papírokat.
§ zárás előtt kereket akart ezekkel

F A véletlen azonban áthúzta 
F számítását. Szamotay nem jól
Jr érezvén magát, váratlanul otthon
tó.F toppant.
: A rabló munkája közben nem
i hallotta, hogy az előszobaajto- 
ia ha n megfordult ;l kulcs es gazdá- 
i. ja lépteit egész a dolgoz,» szobáig 
f elnyelték a puha szőnyegek : csak 
1^ akkor dermedt meg. mikor maga 
XÍ előtt látta az urasa got.
•f De rémülete csupán egy-két 
í másodperezig tartott: aztán ki- 
• rántotta zsebéből revolverét és 

gazdájának szögezte.
A teljesen fegyvertelen, gvön- 

testal;katu férfi tudta, hogy 
nem mérheti össze erejét a tagba­
szakadt erőteljes fiatal támadó-

Sorra kell vennie az ismerős 
családokat, kik.közt. nem egy van 
;l reges-régi múltból is. hogy sze­
mélyesen fejezze ki liaféjat érdek 
1 ödésiikért.

olyan mosoly szántott végig 
ajkai körül, amelyben a (keserű­
ség. a szkepszis/ vont könnyen 
átlőhető határt a minden iránt 
való el fásultság ele.

Kocsiba vetette magát és igazi 
kényszerűségből rótta egymás­
után a tizperczes. obiigát látoga­
tás,.kai. Olyik helyen csak a név­
jegyét kellett leadnia, mert az 
illetők nem voltak otthon, ami 
fölött Szamotay László egy szik­
rát se boszankodott.

Sehol se járt olyan pórul, mint 
Nándor Pólóknál, ahol nagy jour 
társaságot talált együtt.

Nándor Pál miniszteri taná­
csos. aki régi s tán egyetlen meg­
hitt barátja volt Szamotaynak. 
ismerve vendég,- közmondásossá 
vált idegenkedését a ..szalon heti 
vásárosok"-tói. amint a jón rókát, 
nevezte, hamarosan betessékelte 
az újonnan érkezettet abba a kis 
szalonba, ahova pár eltosebb s az 
ő elveit valló férj és apa mene­
kült.

Mindannyian szívélyesen üd­
vözölték Szarni,layt. Gratuláltak 
úgy szerencsés felgyógyulásához,' 
mint ahoz. hogy gaz merénylöje- 
II» immár rászabták az ugyan­
csak megérdemelt büntetést.

Szamotay. miután elhelyezke­
dett egy kényelmes zsöllycbeii es 
rágyújtott a házigazda által föl­
ajánl! szivarra, szakasztott olyan 
arezezal ,'s hangon, mint kevéssel 
ezelőtt odahaza, csak ennyit fe­
lelt:

— Furcsa igazságszolgáltatás ’
— Kevésnél; találod a bunte- 

tés-idot
— Ellenkezőleg, soknak, épen 

8 évvel többnek.
— MicsodaAzt akarod ezzel 

mondani, hogy föl kellett volna 
menteniük

— lla rajtam áll, én fölmentem 
a szerencsétlen ördögöt.

— Tán még sajnálod is azt az 
akasztófának érett gazembert 

_ Hát sajnálom, — felelt, mi­
közben kemény vonás vágott 
mély barázdát ajka két szögleté­
ben. Nekem eszemágában sem

nekem.

.».

A BEVÁNDORLÓ

urcsa igazság
szolgáltatás.

Kövér Ilma:

Pétert elítéltek..Karvaly 
ibir,lett

ti ni. hogy az a gyám, akihez vér-jbarátsága jóvá tegye, amit ma- 
szerinti at.vatiság is kötött, dup-1 sok vétettek ellenem, 
la krétával* Írogatta terhelőre e Erőnek-erejével megismertetett 
pár év alatt előirányzott kiadó- i családjával, feleségével és három 
saiiíiat. Én e besugásokva épen-j partira vadászó, javakorabeli lea 
seggel nem reagáltam. Nem sok i nyával. 
becse volt ' előttem a pénznek. Eleinte ugv rémlett 
mert hát fogalmam se volt a hogy engem is czélba vett e ha- 
ninesről. Magam is tele marokkal: rom férjvadász némber: de mi- 
szórtam azt, amiben könyökig kor látták, hogy minden kísérlet 
vájkálhattam. Könnyelmű, léha hasztalan, úgy bántak velem ők 
életet folytattam néhány észtén- is. mint meghitt, jó pajtások. 
t|vi„ Ezek az emberek mindent el­

ite egyszer csak az történt, I követtek, hogy jól erezzem rna- 
hogy hatalmába estem annak a: gamut körükben. Vig elet folyt 
nagy érzésnek, mely ma már tel- náluk, az a fővárosi hangos élet. 
jese.11 divatját múlta, mint a ro-i amely egészen elnyomja a kissé 
mantiezizmus, mintái poézis, mint | melyebben gondolkozol; szavát : 
— a római tóga. |..De hát miről jó mindez?" ..Hon-

Egy csodaszép leány gyújtotta ! net kerül mindez ! Nag, ha- 
l'ől bennem ezt a nagy érzést, — zat vittek. Sok olyan ember for- 
Megszerettem. Feleségül vettem, i dúlt. meg náluk, akiket alig is- 
Testtel-lélekkel az övé voltam, mertek. Egy részüket a kisasszo- 
Olyan szerelem volt ez, amelyről j nyok hozták magukkal a jégről, 
ma kár beszélni is, mert nincs, j meg a grouiidról, a másikat a ma- 
aki megértse. sok jourjain villázta tol a mama

Azt elképzelhetitek, hogy*ami-! őnagysága.
Íven vagyonos fin voltam, sóhaj Normális lelkiallápotban \ isz- 
senki se tagadta meg tőlem azt a j szatetsző lett volna előttem ez a 
szerelem nevét": bitorló odaenge- i furcsa légkör: de túsz olyan voi­
dest mindazok részéről, akiket j tanú mint aki örökkön-,n-okké 
bírni akartam. A inig ezt az egyet j mámoros lejjel imbolyog az em- 
ineg nem ismertem, olybá vettem i berek közt. A fájdalom, a késé­
rt nőt, mint azolkat a tárgyakat, | riiség tett ittassá, 
melyeket a boltok kirakataiban j A jourokat a hajnali órákba 
megkívántain és belépve az üzlet- ! benyúló kártyapartik rekvsztet- 
be, nyomban meg is vásároltam, j ték be, amelyek hovahamarithb 
Éhez a nőhöz nem merészkedtem j mindennaposokká lettek. iKzei-ny 
ily módon közeledni. Vgy érez- ; tarokk vezette be a jalszmakat. 
tem. azt súgta a bennem föllob-1 amely hovahainarább bakkara va 
bánt nagy érzés szava, hogy ezt j nőtte ki magát, 
csak az egész lelkem árán telié- -Jóllehet nekem semmi gvönyö- 
tein ínagamévá. Odaadtam neki» riiseget se szerzett a kártya es a 
az egész lelkemet, abban a meg- j képzelhető legügyetlenebb jate- 
ingat hat lan hitben, hogy hasonló \ kos voltam. — minden este az <»n 
értéket kaptam cserében. j veszteségemmel és pedig tetemes

És egy förtelines napon arra | veszteségemmel végződött a játék 
ébredtem, hogy a feleségem gya- , — Oda Se neki, pajtás legalább
.lázatosan megcsalt azzal az em- \ szórakozol, vigasztalgatott a liá- 
lierrel. aki mint jó barát íurako- xigazdám. miközben be-besöpürte 
ilott házamba. a bankot.

Egy pillanatra azt hittem, És én

Minden kisMrdetés tíz Rzóig 2r-e.|; 
JJiudeii további, szó 1 ceyfc, Kis- | 
:: hirdetések él 6 r e -ffeetcndűb::: j

Íretetések a délutáni ®B&Babaj5 
jjdéii 12 órái£ lelvétetaek a* nyom .; íj: • :dábdn: 6 St." Marks Place.:: ■ J

ee*u»e»BeceeeaeliE*e»e

Kislnrdetéseket elfogad a Be­
vándorló” minden r.:.ynoke és

E. 72 St.. N. Y.

RIZSÁK JANOS I
Közjegyző, pénzszállító és válíéiízlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
pontosan és gyorsan küld az | J0GIs2^^®^?^kiinn’ésAozfitót™PÉNZT _

HAJÓJEGYEKET Bnrópibl és Európa- jj fi'“/ áitelosittct. üzyüou
ból^ Amerikába az dszses hajókra IB4EMIL/ NEMO rcabifon ngaooupontosan és gyorsan jár el.

I 11 ,> VfvUJ
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St 
506 Grant Street,

McKeesport, Pa. 
Pittsburg, Pa.

üldözőbe vegve mint ilvet. A ELSŐ MAGYAR ItEFOEMÁTUS 
kárlyaasztaLhoz''csalogattak, ahol EGYHÁZ NEW YORKBAN, 

ravasz, üluttomo,s moduli v,ilosng
gal kolduss«! tuti ok. Es ozoa miii< 
mind el körűitek a törvény 
tető kezét, mig a>:1 ;i szere

Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- 
kev és délután 3 C va kor vannak, az egyház 

1 saját tem idomában, a hetedik utczA. 121-ik 
1 I szórna alatt. Leiké«« KUTHY ZOLTaN ro- 

I • formálás esperes. Telefon: 5514 Oichara. 
Űtüi- r.p’.kés.y ip.kása és postaczime:^ 3-21

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PANZKÜLDEMÉITYEKET gyorsan é? 
pontosan eszközliink Európa bármely 
részébe. — SÜRGÖNYT PÉNZKÜLDÉ­
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

A Bevándorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteéire és nyugtázására:

Főgondnok:
Lelkész
Street. New York.
BÁLINT.

. • New York világvárosban ez az egyed u. len. alant a.s sorsú emhert, a K i j magy;,v református egyház, amelynek s-i.r.t
tem»)Ioma van s amely teljesen a magyarur-ahímzoknfd im-g egyenes •'»1 >- 

őszi nt. óbb utón rontott re.ViHiii. 
hogy eh Vvijílonitsii pénzemet. ^ 
évi tégy házi;; Ítélik. .

Hát nem í'ures;! igazságszolgál­
tatás ez.’

egyházkor-szági református hitvallást 
mányzatot tartja.

i. a;:uajkai magyar jótékony és
BETEGSEGÉL/ZŐ EGYLET. Székh-iye: bo.
Bethlobem, T:i ryle

— „szórakoztam*4 és

’í
ót*

val. Egy hirtelen szökéssel az aj- 
a folvnsóra mene-

>ig
Nt,.hoz ugrott 
, . kiilve. segítséget kiáltott. 
f Mire a házbeliek elősiettek, a
I rablóg;-tikosnak már hűlt helve'C
^ volt. A nyitva hagyott ajtón át 
jj^{ niíieskaiigy,őséggel suhant le a 
gt, hátsó lépcsőn.

A merénylő eldördült fegyvere 
; sebet ejtett Sxamo­
ll ogy hetekig tartott, 

golvót megtalálták és el­

lett volna. 
Törvényből 
adtát.

hogy följelentsem, 
üldözték az isten-

liogy az egész világ semmivé vált vesztettem horribilis összegeket, 
hogy kétségbeesett, őrült dühöm- j mert ész nélkül raktam a téteket

mindaddig: amíg nlmiesak a saját 
vagyonon! úszott el. de összecsa­
pott fejem fölött ;tz a feneketlen 
forgatag. ■ melyet váltókölcsönr -k 
neveznek .

Ha a tuezat-léliák közé tart őz­

ben összemorífsolt am az egész vi­
lágot. Pedig hát csak egyetlen 
lény semmisült meg rám nézve; 
az én asszonyom, a — szeretője 
asszonya.

Az első, elemi erővel kitört vi­
hart halotti nyugalom váltotta | tani volna, revolver vet véget ».'ír­
től nálam, az a nyugalom, mely-; -cinnek: sőt abban az esetben is 
n,-k a teljes megvetés a szülő leszámoltam volna ezzel a veit in 
anyja. \ |oly kegyetlen játékot űző élettel.

a|X távolit hattá I; 
d ..Szamotay Lás.

U v.ján. ahol
k ,c I á k

> ■ R..........
•» Kötettel is. 
IS v ue,.

a bordák közül, 
zló több mint két 
It a tanár klinüká- 

miitétet végrehajtot-

T A törvényszék Karvaly Pétert, 
már rovott múltjára való tekin- 

rvi fegyházra Ítélte.“ 
— Furcsa igazságszolgáltatás! 

mormolta Szamotay László, 
nikor a rovat végére ért s félre- 

birlapot, fejét a karszék 
indájába vetette meg. Az- 

il; tán uj szivarra gyújtott s vastag 
bi füstbe borította azt a színtelen 
*■;VIsemmit, ahol hosszú útra kelt ré- 

• vedezö tekintete, 
bi Az Íróasztalon álló kis roeeoeo 
ki, líra délutáni ötöt ütött 
m. e Hát ma már belé kell kezdenie.

.hí hogy lerójja azt a nagy terhet, 
ml - amely már hetek ót., nehezedik
m(g> rá.

Garmadával feküdt a ki.s sza­
lonasztalon azoknak névjegye. 

Fi akik a klinikán s mióta onnan 
te hazakerült, otthonában fölkeres-
'[ t4k- . jjii.ÄillUfe

— No, ez már több a humani­
tásnál !

— De hisz ez nem is az a meg­
tér»» bűnös akiről azt oktrojálják 
a jó Istenre, hogy »kedvesebb élőt 
te. mint ama bizonyos Ü9 igaz. A 
gaz fiezkő megrögzött volt a 
vallatások alatt, hogy fölforrt az 
■mb»,rben a vér. Miattad érdekel­
tek a tárgyalások s ott voltam 
valamennyin. Mondhatom: notó­
rius gazember, akiben még egy 
atomja sem volt a magái,»szállás­
nak.

— No már igazán kiváncsi va­
gyok: miért furcsálod te ezt az 
igazságszolgáltatásf !'

Hja. persze, aki Amerikából 
a gaz liezkól; Mekkájából jön...

Fanyar mosoly vágott a beszé­
lő szavába.

Készséggel 'részletezem ezt 
a kijelentést, amelyen úgy fömi- 
;riadtok, ha lesz türelmetek vé­
gighallgatni életemnek dióhéjba 
szorított történetét.

Fásult nyugalommal verte le a 
hamut szivarjáról Szamot; Lász­
ló. aztán kezdte:

Egy dúsgazdag házaspárnál 
•helyezett el Schenk tanár gólyá­
ja. mint egyetlen gyermeket. : 
hol minden anyagi eszköz meg 
volt ahoz. hogy az életnek csal; 
egyik arezulatával ismerkedjem 
meg: azzal az örökké mosolygós 
felével, amelyen egyetlen komor 
vonás se rontja el az összhangot 
bármit kívánjon tőle a sorsnak 
beezézett kedveneze. Az univer­
zális gyogvliatással bíró balzsam: 
a pénz, az anyagi jólét, még azt a 
sebet is hamarosan behegesztette, 
melyet szüleim korai elvesztése 
ütött szivemen.

Huszonkettedik évemtől nagy­
kunságomig beutaztam az egész 
kontinenst és hazatérve, átvettem 
gyámomtól tekintélyes öröksége­
met. Többen azt súgták köriil-

i ha az vesz oda, ami közvetlen az 
•nyém volt. De visszarántott az 
öngyilkosságtól az a tudat, hogy 

I immár arra a pontra jutottam, 
amikor másokat is megkárosíta­
nék halálommal.

F jlorditott bennem a becsül, t- 
..Piszok nem tapadhat a

POLGÁROSODJUNK!
A new yorlci Magyar Liga az első pa­

pír és polgárlevél kivételénél segítséget 
nyújt. Eddig is bámulatos eredmény- ; 
nyel dolgozott, több mint 37."» esetben 
érte el czélját, — A Liga díjmentesen 
iskolát tart, melyben angolul és az al­
kotmányból szükséges bírói kérdéseket 
tanítja. Tagsági tlij csak 25 cent ha­
vonta. Felilágositás minden kedden 
este 8—10-ig 114 E. 5th St.. Töröknél.

szpsiiinuk ; k:k 3 dol'.ir
üfk, azok ''bak opy iiúa
tv.k igényt üFgúIyro.

kiilüiiusé^ nélkül min

töltötte. Jiniraté ói
:,r';

ap ti it élt ével tarthiit- 

Ni'.i tagok heten-
i;. t. kapnak. Ha 

:. (*ki ál 200, női tagoknál 2‘li 
. i Jii havonta férfiaknál I dollá

ANGOLUL
tanít írni és beszélni egyetemi halign 
;»'), kitűnő móds/i-r szerint, saját lakú 
són, cl. u. 4—10-ig. Egy óra 15 cent. 
Mr. A. Kohn, 1709 Lexington Ave.. 
near 112 St., New York. (nft. 2S.;

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE., 09. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai szilvóriiun, borovicska, törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea­

rum egyedüli magyar ügynöke.

Hnnfaívy Húgé
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 

Közjeyzői hivatal.
309 BROADWAY, NEW YORK CITY

- i*rzes
I ^ , .

bzainotay névhez
Alig töltöttem be harininvziie- 

gvedik életévemet, mikor fölül­
tem .arra a hajóra, amely abba a

Minden botrány nélkül elűz­
tem házamból a tetten ért bűnöst 
A partnere gáládul, gyáván meg­
szökött a városból is. félve, hogy 
provokálni találom.

A törvény tartást Ítélt meg az I 
asszonynak, mert hát ő indította 
meg ellenem a válási keresetet.

A vagyonúmnak megfelelő vég 
kielégítésben egyezett ki vele 
ügyvédem az én megbízásomból,
mert végkép meg akartam vele; ... ... . ,

... , .. ............... 1 negyedik világrészbe siklott.szakitni minden osszekottetest. 1 TT , , . ,llusz esztendeig esvekedleiii
Ettól a peréztől olyanná vál-jazt. amiről eddig fogalmam se n

tani, mint egy lélegző, mozgó, volt.: dolgoztam, dolgoztam na-
czéltalanul tévelygő, mint egy j pot-éjet egybevetve. Munkám
ambuláns cadaver. A y ,magva nem hullt meddő talajba.

— És az asszony ? í Amellett, hogy tartozásaimat ki-
— Bűnre unszolnál! sze], volt. | egyenlítettem., vagyont kezdtem
Fiilszinre került benne valódi j gyűjteni. Mikor ismét biztos ala-

vgyénisége. Előbb a színpadra lé- j pon álltam, visszavágytam lia- 
l>ett. aztán a bretlin ertékesitet-1 zámba. amelynek szeretetét még 
te természetadta előnyeit Most J az emberek se tudtál; belőlem ki- 
valahol a külföldön züllik. )ölni.

Gombamódfa fc*madtak a jól , , .
, . . . , ... Itthon, mini tudtatok, megle-baratok. a vigasztalok. , ,

:etos troglodita éltjét lol.vt.atok
Hagytam magam ragadtatni az j már egv esztendő óta. mert ne.in-

KIADŐ
küiönbejáratu szoba egy-két ui 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke
rekes,
let.

233 East 9th st., első eme 
k. es. sz.

Központi tisztviselők: Simon D-vso icaz 
gatő és főelnök (22:t E. 3th St.). Kmnjei1! 
Sándor nlvlnők. I‘-ió Feróm-x titkár, Ihumiu: 
Fvrv.nez vénztárnok. Kálmán 1-n jós j*'cyzű. 
oKvó-. s aVi'uI és Wallner Fureucz ellenőrök, 
So. Itetlileiiem, Fa.

Gyűléseit tartja minden hó utolsó ^vnsár

•Fiókosztályok vezetői:
Thorvirt W. Va., P. O. B. 30. —
Iá tv: s. Northampton. J’a., B. O. T>.
Péter éá'K.s. (■«•.;,lav. Fa.. P. O. B. 373. — -1. 
Kiss hnre. Dante. V v. P. O. 11. IS!. 5. 
Varsányi ' (liariiortraii. Fa.. F. O. F..
>n. — r,. Németh János, A:artint-Crto k,
P. O. B. 283.

Miflenti, 'irt: fid»üágositás a központi !’■ 
rodáhél. L 23 K. 3fh St. S-« ltothleb. irn Pa. 

nyerhető a leggyorsabban, Simon Dezső fő

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MŰ­
KEDVELŐ EGYLET. Al;i knlt 1899.. boko 
helvztvtc-it 1902-hvii. Helyisége 33?—33-1 
XV. Guard Ave. Gyülést*it tar*:- mind®n hó 
nap második vasárnapján, délután hárov 
érakor, sríjál holyisócébon. Tíavi tagsági di.i 
25 cent., 'o,•lépési díj 25 cent.

Tisztik "r: F ' ' ■ Kru-fJts Pál. r lel nők:
Bauer Peter, i .tv/ő : Pokorny Mihály, pénz 
•á rítok: Lukács Jór.rsoí. •••.. M:-. : Rogers !
Emi!, pénz!, elh-nőr: Rottmr-.'.i Réséé k a... 
''-i'inyvtávn-'kuk: Krnzsits j^éla és Pokorny 
István, airóőr: Sre'ochely? Nándor, g,.ndn,»k • 
Rogers Emil, hév!-. • !»'. i '•/»•: ú r: K v-sits 
Pál, Kikulka György és Fül!-rítár Bél-..

A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ 
S3
•-•nd-ző: Nikelszky B- la. Ah \ : S• ikszay •

László. J'önztárnok: WarsnYí Pál. 
lagymássy Bela. Thk.'r: Kish Tői!:ály. l.i 
•HttFóTi t.igok: Nagy András. P.áez András ; 
s Tóth Lajos. — Gyűlés minden hé> 2-ik és 

i-ik vasárnapján, a Washinzton Fall-ban.
ELSŐ MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS DAL 

CöR. GARY, Ind. — A1 •; k itta tot t l'.'i 1 ; 
i.-itmár 18-án. Gyűléseit tartja minden hé • 
<to!.«é péntek estéjéit 8 óra kor. 3 553 Wasli- 
i'TÍon Street. K'nsk Zahoran Mihály. :;!*■!
•",k Dnrchik Mátyás, pvn/tárr.ok Pc-tro 1st- j 

/ón. jegyző és titkár Jámbor András, lakik 
I ! 100 Washington Street, Cinre, írd . a’.iova i 
! Minden levél küldendő, ellenőrök Józsi Al- 
i >crt és Keresztúri András, kann,uy Der- !

•hik Mátyás; dalé rá :t tartja kedd, m »
I ;s pont oki mi este 8 órakor a helyiségben. ;

>;SäS
íSmiiííbv:;

FEHÉR JENŐ
ur ez i<iő szuriut West Virginia fill am- 
Fan utazik és onnan Ohio államba fog 
átránflulni. Fehér ur minden tekintet- 

»-.ei'ii ben képviseli a lapunkat.

TÓTH* PÁL
ur Passaiccii és ;,<»rnyékén képviseli a 
livváudorió: min-1.-n t-'kinretben. Tóth 

ur, aj-d a p:ts<a"n-i magva r súg 12 
év óta előnyösen ismer, előfizetési és 
hirdetési dijak felvételére és nyugtá­
zására, vtilátni üt hei ; ugynölvök ki ne. 
vezésérc fel var. hatalmazva. Czitnc: 
ö."> Dayton Ave.. Passaic, X. J.

ANTAL LAJOS
r ez illő szeri if Connecticut államban 

utazik a Jl-.-vúndorlő é nie kében. Antal 
ur meg fog látogatni mieden magyar 
telej-et és hírt i ng ad ni minden ottani 
magyar mozgalom ml. Antal Lajos urat 
n '(■::* állambeli magyarság

KERESTETIK
fényképészeti műterem 1; 
vagy alkalmas :i. egházat ' s:;;» 
iiglit: építeni cg; magyar váró: 
részben bármelyik l;»»x pszerii 
vosban. Kelierman, 28 
a ve. K.. Detroit. Midi.

reh

va- 
< 'anfiehl

ÁLLÁST NYER.
-,y. tchcGeges fiatal magyar

ELADÓ
-vek óta fennáliiá. jól berendezej: 
kávéház, betegség miatt. Magyai 
központ. Közelebbit a Bevándo»- 
ló ikiadóhivatalában.

I—

,1

árral. Czipelt is istenigazában.
\'olt u. n. jóbarátaim tömegé­

ben egy. aki a sarkamhoz tapadt, 
valósággal árnyékommá vált 
.mindaddig, mig ez intim barátság 
jogezimén azzal tisztelt meg, 
hogy az eddigi kisebb zsirálásai- 
mat egyszerűsítsem azzal, hogy

■sak az emberekkel, de hadilábon 
állok a világgal, illetve a társa­
dalmi renddel is.

Meglehet, hogy ez a meghason- 
lás csalta ajkaimra azt a pár szót. 
amelyen ugv megütköztek: hogy 
furcsa igazságszolgáltatásnak ne 
veztem azt. mikor fegyházra itél-

váHaljak kezességet egy százezer: ték a pénzemre éhező, életeim
koronás kölesönénél. Mire ez a 
váltó lejárt, a jó barátnak* már 
hült helye volt. Megszökött, a 
nyakamba akasztva az óvatolt 
váltót. Kifizettem és a kibocsátó­
val senki se törődött többé.

törő cselédet, 
mik találom:

De hál én furcsa

Akadt az utamba egy asszony, 
aki kirabolta szivem legdrágább 
kincsét, megölte lelkemet és a tör 
vénynek eszébe se jutott biinte- 

-XIagam se jöttem u dolog miatt; lést szabni rá: sőt tartást l;üve- 
oiyan éktelen dühbe, mint egyik (telt részére a fölesufolt férjtől,is. 
nemrégiben támadt ismerősöm, (Formálisan és tudatosan meglő 
egy végzett földesül', aki állást | pott egv u. n. jóbarátom. A váltó­
jött keresni a fővárosba. ját kifizettem és a törvény egv

Azzal állt elő. hogy ő mintegy | szóval se sütötte rá a tolvaj bé- 
hivatva érzi magát arra, hogy lyegét s nem is gondolt rá, hogy

Asszonyok
és leányok keresgetnek. Állandó, 
tiszta és egészséges munkára ma­
gas bérek mellett. A miénk a vi­
lág legnagyobb és legmodernebb 
gummigyára ás a munkaviszonyok 
nálunk a legjobbak. Az angol nyelv 
dudása nem szükséges, brim: The 
B. F. GOODRICH COMPANY.

AKBON, OHIO.

Improvement Co., 
sale, X. .1.

Dundee
Monvv ' St

Lake
. Pas-

i-umiüZMmmb 'o.
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KERESTETIK
Badó Bertalan, ki a mnv luiveni László 
Flig. Betfgsegól.vző Egylet fiókját rm 
gyol.'b összeg erejéig megkárosította; 
Könnyen felismeri,ebi. Termete ala­
csony, szeme barna, • orra "nagy, bcszé 
de folyékony^ mestersége borbély. Aki 
felismeri, adja át a rendőrnek és nagy 
jutalomban részesül, vagy Írjon az 
alábbi c/címre. George Shamn, So. Sha­
ron, La.

magyarul u's tótul beszélő, állami-. — n i
munkát kap heti fizetésre. Czim : . 5 ^röaflWSy,
178 2ml st., P-as.saie. N. .J.

lelevikliöz!

MEGNYITÁS.
Május 2“-én <•>•!<• nyílik meg a 

fényí-s*1!! ltvi1 ■nd(-z,,tt Árpád Ka- 
véház cs Restaurant Tlü X. Uh 
Sí.. 1 * 1:»i, 1, •!}: 11 í; 1. Fa. fan. Ixilii- 

! nő zviii'. tiszta hely: j»» kiszolgá- 
I lás. Fialni e-uher I; részére szép 

: bútorozott szobák. M»‘i’v Dudás.
11 ulajdii 21 22»i 27 211.:lü

Megvan-e ön elégedve az­
zal a kevés kamattal, amit 
bankbetétje után kap?

JÓ FÖLDEK!
Aki jó földet vagy szép birtokot 

akar venni és biztos otthont létesí­
teni óhajtja altnak a ha- |E teni, szíveskedjék bővebb felvi]: 

szórnak egy részét, amelyet £ gositásért hozzám fordulni. HOL
f i= CSER MIHÁLY telepítő és a Kos­

zé segítségévéi csinálták? .= ,
MI KIFIZETJÜK ÖNNEK = suthvüle telep vezetője, 404 Cov-

A HASZONNAK AZT A 
RÉSZÉT.

Ez a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hét száza- £ 
Iáknál. HATSZÁZALÉKOS | 
KAMATÉRT KÉZ ES8S- = 
GET VÁLLAL ÉS AZON- i 
FELÜL OSZTALÉKOT AD. j=

A legrégibb konzervatív i§ 
new yorkiak ajánlják a tár- ~ 
sulatot.

A társaság tőkéje félmil­
lió dollár.

írjon magyar körlevélért 
és részletekért.

UNITED REALTY rARD' 
MORTGAGE CO.

Hungarian Department
New York.

prew
Va.

ave., Brambleton. Norfolk.

- I

Szabadság
kávéházban — 1568 Second Avo. — 
esénkuit RÓZSA BANDI, az ismert he- 
gediimtivesz WéBER JANOS orgona- 
kisérete mellett har?veisc-r.yez. — A 
legzamatosabb u. . :r konyhát a tu­
lajdonos neje maga vezqti. — legfris­
sebb és legkitűnőbb italokat magyar 
ezég szállítja. — Előzékeny, íigs'clmes 
kiszolgálás. -- A magyarság jóindula­

tába ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
a “Szabadság” kávéház tulajdonosa.

ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÓ ISTVÁN,
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-iT; utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérs ékelt árak.
JS

CHICAGÓI MAGYAR OBVOS.

Dr. Lowifiger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

185S GRAND AVENUE, 
CHICAGO, Ill.

RENDEFŐÓRÁK : Naponta reggel 
9- ÍJ -ig, ti. u 5-től este S-ig. — 
Vaaarr.ap dólclótt 9 órától 12-ig. 

Tciefonszam: Seely 2904.
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A királyné
Irta: Zila

A királyi palotf 
a felfordulás: a 
az utolsó inasig
hogy az : 1 fej. ai
kezö fél, 1 rá ban
lesz-e az övé. A
tömnek lidafjdoni
általános re<zk<*t
jajgatás, örült 1<»
hulgálás <•Hetiére
száraz, fülledi ese
lalma-s palotában
ját magáv al töröl
esa:’; rá is teld:
nemhogy beszél
volna valakivel.
ezán vad ffyami
alattomos váfry 11
lakire:

— Tv voltál
lczvss.l vvgn- 
a lelkek a nyon< 
szilhsóg alól.

A felfordulás 
hogy di'Tbvii a fő 
lőtt hal ványait tán| 
rálv dől gőzös zol. 
dühhel, de remeg 
la tovább a hűt :

__ A királyné
szett. A király 11] 
ragjában: ha esti 
mindnyájunkat 1 
dig előkerül, az 
megtaláltál.;...

Mikor a ka mar] 
a bárok és más 
ságok ezt a hír 
egyszerre elrepít 
jókedv. Gottfried 
szálas levente, a 
bér volt az időlő 
orra meg vörös a 
gosan dünnyögte

— A királyim 
éjjelozés. . . . N'en 
aludni éjfélkor a 
Mégse ment el. 
vább. Pedig net 
ikete bor. . . .

Akik megliallot 
vait és maguk i 
tegnapi mulatsá 
mindnyájan eml 
hogy valóban, a 
nál jóval többet 
gulata js folyton 
jókedvű volt. n 
lett. majd bangó 
kelt. kiáltozott. í 
hősi vágy fogta 
a franké; elleti. I 
dott. ellágyult. si 
idő múlik, a f 
tért. a csillagok ti 
pislognak az ég.» 
éjfél után készül

Valaki a lovai 
jegyezte :

— M ég a dülítü 
resztül. Vgy lát 
tört ki rajta....

De a főudvar 
bet tudott, mint I 
szott róla. hallgat]

— A király kial 
annyira józan, hl 
mindent tisztán Iái 
ta ;i a parancsolj 
nő palástja elveszi 
nap este és éj szál] 
rajta volt akkor I
varhölgyeivel cgyl 
termet, hogy alul 
Minthogy |,e»lig ,1 
és ;1 király letek] 
rom óra telt < i. 
idő alatt kellett , 
v,»l a bálteremből
lószobájáig ;»■/, !»] 
tot nem találták » 
lálták a királyné 
a palást nem itt 
nem másutt ...

Az urak m g v, 
nem a ténvek

"I

—:—^-------- ——
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A királyné palástja.

I-.; Zilahi László.

miatt, mt ri hiszen a tt’uyrk'xel iom. te hallgat ni lógsz 
nagyjában tisztában voltak, ha- sége litre Ívszol.

\ 11**111 niHgtlpnnvdtvk a tőudvar- A király kvzvt Ingott a grof- 
<mester i éleselméjűsége láttára, fal ós mologon megölelte. Azután

X királvi palotában óriási volt amojylyel felfedte a .
mi,. a .•.••.udvarmestertől szvlnggeset es ily nagyszerű ko- keben mar ne

it,>!>.’> i misig senki sem tudta.

s,,git" Ma egy imám lesz még...
Irta : Tömöri Jenő.

— ó, bocsásson meg. felség!.... I adta volna! De nagy árt kívánt 
És egy fiatal, hatalmas terme- érte! Azt meg nem ! Ha az ember 

tii. székeimju lovag levelet ka- nem szeretné, rossz volna hozza,

lin„v az a fej. amelyik a kő vet- 
; , I. félórában legördül, nem 

sz„. az övé. A rettenetes féle­
lemnek tidrfjdonithatő. 'hogy az 
általános reszket és. sohajtozás.
jajgatás, őrült lótás-futás és sza­
ladgálás ellenére is kellemetlen 
száraz, fülledt csend honolt a ha­
talma.' palotában. Mindenki sa­
lát magával törődött es lelt meg 

rá is tekinteni egymásra.
: \ bes/vdbe elegyedi‘tt
volna valakivel. Az emberek ár­

ui vad gyanít lappangott és 
alattomos vágy ujjal mutatni va­
in kire:

Te voltál! — hogy a lelep- 
...1 végre ; felszabaduljanak 

lelkek a nyomasztó, kínos fe- 
s. liség alól.

A : 1 fordulás azzal kezdődött. 
,'x délben a föudvarmvster ha- 

i .tthalványan tántorgott ki a ki- 
... \ dolgoziiszobajabnl es lojtott 

:i,|.e|. de remegve, dadogva ad­
ta tovább a hitt :

. A királyné palástja elve- 
s.' tt. A király megbolondult ha­
ragjában : ha estig elő nem kerül.
. lindnyájunkat lefejeztet Ha pc 
ilig előkerül, az hal meg. akim’ 
megtaláltál.»....

Mikor a kamarások, a lovagok 
a bárok és más udvari főméit í- 
ságok e/t a hirt meghallottak, 
egyszerre elrepült a rezükről a 
jókedv. I hittfrb-d lovag, egy vén 
szálas levente, akinek a haja te­
ller vnlt az időtől, az arvza es az 
orra meg vörös az italtól, félhan­
gosan diinnyőgte:

A királynak megártott az 
éjjeli-zés. . . N in hiába küldtem 
aludni éjfélkor a felesége után... 
Mégse ment el. hanem ivott to­
va bli. Pedig nem neki való a fe­
ilte bor... .

Akik meghallották az öreg sza­
vait és maguk is jelen voltak a 
tegnapi mulatságé . most már 
mindnyájan emlékezni kezdtek, 
hogy valóban, a király a szokott- 

a

tények ősz- i eltávozott. S a. főudvarmester lel
in maradt vissza

1 keztetésre jutott. semmi nehéz nyomasztó érzés.
Tehát a palást nem. itt ve-; csak hűség, elszántság és önfelál- 

szett el. hanem másutt!.... dozás.
Nagy szél. Végzetes mondás. Lassan, gondolkozv., ment a 

Micsoda bátorság kell ahoz. hogy szobájába, ledobta magát egy 
valaki, mikor előtte áll a halál, székbe és megdörzsölte a homlo- 
végig tudjon haladni ezen a gon-1 kát.
dolatineneten és iiz eredményt ki A palást nem veszett el. A
i- merje mondani. ... A főudvar- király megtalálta, vagy nem ta- j 

mi ster szerencsétlenségébe az ál- tállá meg. egyszóval az ő fkezé-j 
talános. hódolattal telt csendbe ' ben van. fts 8 szereti a királynét, 
egy éles hang rikkantott bele: Most is, pedig talán már mindent

- Nem itt veszett el. hanem tud. És a királyné.... a király­
ul á sut t! De hol.’! né!.... Mit csináljak, hogy sém­

iiül ?! mi baj se történjék?. .. .
Hz a kérdés. Itt már a fond- Az órára nézett: négy óra el­

vi, i mester behúzta a nyakát a múlt. Felállóit, egy ideig fel és 
vállai közé. a kezét tiltakozóim alá járt a szobában, azután ki­
tartotta maga elé és halkan , merít.
mondta: j Bejelentette magát a király-

— Hol?.... Nem tudom. Ha inénál, 
én azt tudnám, akkor.... akkor Az asszony szeme, lei voltak 
.... nem is tudom hamarjában, j sírva, vért el en volt az arczn és 
mit csinálnék. .. . Nem tudom, remegett az ajka. A kezeit tör­
li e azt hiszem, az urak közül sem ; delve fordult a grófhoz: v
tudja senki Mindenesetre saját — Kedves gróf. az isten áldja 
érdekükben próbálják megtudni, meg. segítsen rajiam! Segítsen 
mert különben.... a viszont Iá- rajtam!.... A király fnldoklik ■ 
t ásra a vérpadon!.... a dühtől és keresi a palástot és j.

Sápadtan mosolygott és szi- a palást nincs meg. Elvesztettem. I 
kár. sovány imbolygó alakja el- .... elhagytam. . . . és ha meg-1 

.|J tiint az egyik szárnyas ajtó mö- találják, ő is meghal, én is. ... j

H;i egy imám lesz még, 
Az csak érted szálljon, 
Kárhoztató, édes 
Csalfa boldogságom.

Napsugár füröszszön 
Madárdal kísérjen, 
Megrontó bánatnak 
Árnyéka se érjen.

Puha, selymes pázsit 
Fogja föl a lépted,
Mi egy álmatlan éj.
Soha meg ne értsed.. .

És ha majd szivedben 
Szerelmi vágy ébred. 
Mielőtt csalódnál. 
Eljövök Te érted!

pott még ez. este:
_ A király megbocsátott, pe­

dig semmit sem tud. Minden rend 
ben van. Ma nem láthatlak, drá­
gám. Holnap várj. ahol tegnap 
este. Ezúttal vigyázni fogok: 
nem viszek palástot magammal.

A fuvar.
Irta : Péczely József.

akkor igen. Hisz nem halna bele. 
De igy miért bántaná meg?

— Ülj fel! — kiáltott rá urfi. 
összerezzent.
— A szőlőbe, ugy e'?
— Oda.
— Hát ülj fel.
S az urfi megállította a lovit­

at.
A menyecske zavartan sütötte 

le a szemeit s babrálgatva huz-

Az ember rátette érdes tenye- 
1 rét az utczaa.jtó görbölőjére., 
Megáll. Lehorgasztotta a fejét. 
Gondolkozott. Majd egy kis této­
va után oldalt fordult s serczen- 
lett egyet a földre.

— Hallod-e, hé — kiáltott az 
asszonyra, aki ép akkor fordult 
ki a pitvarajtón.

Mindegy, akárkihez. A lát­
szat ölni fog. még pedig rögtöuö- 
sen, mert aligha csalódom, ha azt. 
hiszem, hogy a király kísértetni 

! fogja felségedet.

gött. Sorra járta a termeiket, s 
akit csak látotti leütötte a lábá­
ról a vésziiÍrrel :

- *A. 'királyné {palástja elve­
szett ! Halálfia vagyunk !. . . .

És látta, hogy az emberek hogy

ha nem tataijaik meg. akkor 
végem van !.... 
ha tudná, hogy félek

Yonaglott az egész teste az ir­
tózatos félelemtől és a szemei vö­
rösen izzattak, már nem voltak

sápadnak el. hogy ; kezdenek könyvi. A főudvarmester szána- 
r ,.:ketni. dadogni, hogy esik le . kozv„ nézett a gyönyörű nőre, 
az álluk a borzasztó ijedelemtől, aki most olyan volt. mint a ketté 
És nem tudta megállani. hogy tört virág.
egy üres teremben, egy nagy tii- — Felség, — kezdte, bár még 
kör előtt rekedt, kolerikus, ide- nem tudta, mit fog mondani. — 
ges vigyorgással fel ne kaezag- felség, ne sírjon, ne féljen, tá­
jon : Ián lehet segíteni. . . .

— llahaha! A királyné palást- — Gróf!.... De ha megtalál­
ja elveszett és a király megöli a jak Artúrnál a palástomat!.... 
palotát!..,. Bár egyszerűbb vol- Ö. istenem, már kimondtam a ne­
mi a királynét megölnie.... vet!.... Vége. vége!....

Ahogy ezeket a szavakat kiej- — Felség, — súgta föléje ba­
lét te. még el sem bugvogtak tor- jolva a főudvarmester. — a pá­
káról a nevetésnek utolsó hang- bist nem veszett el.

A királyné egy kis ideig gon­
dolkozott. aztán nagyot sóhajtva 
kezét nyújtó a grófnak.

Köszönöm, kedves gróf, 
nem fogom önnek elfelejteni, 
hogy legnehezebb órában segít­
ségemre volt. Isten áldja.... 

Alig hogy a fóudvarmester ki- 
ineg. akkor is|f(,,t(, a az ajtón, belépett a

Ö. kedves gróf. kirá]y és s5tét tekintettél rát.á- 
raadt a feleségére:

— Mit akart ez itt ?
Az asszony csodálkozva nézett 

a királyra, aztán félreíorditot.ta 
a fejét:

— Mi köze önünk, hozzá ? ön 
kémkedik utánam!

— Rászolgált,
— Akkor ; em volna méltó ön­

höz. a királyhoz.
— Én férfi vagyok és férj és 

jogom van tudni, hogy feleségem 
mit suttogott az idegen férfival.

... Nem fogja megtudni.
— Ön pedig nem kerüli el a 

sorsát! — kiáltott rekedten a ki­
rály és megfenyegette az asz- 
szonvt. — És a kedvese, sem! A
kezembe kerültök mindaketten!..

lom,
-:zet.

jai. amikor megroppant a dere- Megőriilt
g rata is folyton változott: előbb k:l az ijedségtől: a tükör leeresz- 
j'ikedvü volt. aztán buskontor kedett a padlóba es a mögötte 

• tt. majd hangosan beszélt. éne- k".ó nyílásból a király lépett ki.
célt. kiáltozott, azután egvszirre — Felség! — nyöszörgőit a to­

ll ö-i vágy fogta el. indulni akart udvarmester s inig ügyetlenül 
frankóik ellen, lassan 1,-esilIapo- "léghajóit, 'jobb szeretett vcllna 

dott. ellágyult, sirui,kezdett. az .oí' künn pihenni az őri*.» nyugat-1, 
idii múlik. :l felesége rég aludni; mat i*d(> temetőben, 

a csillagok már halavánvan

Nem veszett el. Láttam a ki­
rály kezében.

Ah ! Akkor hát....
Nem tudom, hogy került 

hozzá. Nála van és mindent tud. 
Azaz. hogy semmit. Mert nem 

11 udja a nevét....
— Gróf, ön nem fog szólni!. . .

!• a csillagok már lialaxán\nn ]),. „ király hozzáment. a jobb — Esküszöm, hogy nem.... A 
pislognak az egen. s csak j"\al „ vállára tette és megszó- király az őriilésig szereti felsé-
■ ,i!el nt,ni készült lepihenni. Iáit bánatos, de erőtől duzzadó, gedet és felséged megmenekül 

Valaki a lovagok közül meg- Zl.ng(1 móly hangján: .egv élet. árán.
jegyezte. — Vgy-e. Wörth-Beyer igróif — Hogyan?

— Még a dühön nem ment ke- jobban tette Volna a király, ha —A királynak csak egy férfi
resztül. Egy látszik, az utólag! megölte volna a feleségét ......... i feje kell.
tört ki rajta... NéZy ide, kedves grófom. — Azt soha ! Azt soha!

De a fóudvarmester. aki tüb- A főudvarmester felpillantott — Felséged nem ért engem. A 
bet tudott, mint amennyi lelát-, és megdobbant a szive: a király: királynak csak egy férfi feje
szfit t róla. hallgatást intett: fölemelte bal karját és arról Le- kell. Hogy kittek a feje — mind

A király kialudta magát és omlott a földre egy gyönyörű, egy neki.
annyira józan, hogy most már nehéz, halványkék selyem palást, — Ah!.... Mit akar ön?!
mindent tisztán lát. És azért ad- amelyen az ezüst virágok úgy! — Felséged úgy tesz. mintha

ragyogtak, mint a csillagok az nem tudná, hogy a palást a ki-
égholjozat végtelen térítőjén. rá ívnál van. Amint besötétedik,

-- A királyné palástja; — só-; elmegy és keresni fogja a palás­
hajtott a gróf és bámulva nézett tol. A király természetesen azt 
a királyra. hiszi, hogy ott keresi, ahol gon-

— Az <j palástja ! — sóhajtotta i dolja, hogy elvesztette. KI len­
it király és gyöngéden, fájó ben felséged nem ott keresi, ha­

rt , nem másutt.
puha térítőt. ; — Egy idegen ember lakásá-

-- Nem veszett el! — tört, ki ha menjek?!

hí ;i ji parancsot, mert a király­
né. palástja elveszett. Holott teg­
nap este és éjszaka is viselte és 
rajta volt akkor is amikor ud- 
1 arhölgyeivel együtt elhagyta ;t 
termet, hogy aludni menjen. —
Minthogy pedig az ő eltávozása 
•’■s ;| király lefekvése között há- mosolygással simogatta meg 
n.iii óra telt el. a palástnak ez 
1 • Li alatt kellett elvesznie. S mi­
vel ,, bálteremből a királyné há- a gróf ajkán az öröm. a bámu- Az ő élete forog koczkán és
h.szobájáig vezető utón a palás 
tót nem találták meg. sőt nem ta- — 
Iá Ital; a királyné szobáiban sem. tett 
a palást nem itt veszett el. ha­
nem másutt ....

A/ urak m g voltak döbbenve:

lat. az élet kiáltása, a felséged élete is. 11» ezen az.
— Nem veszett el. De elveszhe-iáron meg leltet menteni.... 

ohm. És ez épen annyi. — Őrült gondolat!....
mintha elveszett volna. Látni — Meg kell tenni, felség, meg
akarom, megtalálják-e. És kinél? kell tennie!
... A királynéval végezni rá- — De kihez menjek?! Kihez

tények sajátságossága . érek azután is.... Kedves gró- menjek ?!

Már hesötétedett és a gyertyá­
ikat gyújtogatták a palotában, 
amikor a fóudvarmester kimenni 
készült, hogy kiadja a parancso­
kat az ebédre vonatkozólag. De 
mikor ki akarta nyitni az ajtót, 
valaki halkan betaszitotta és be­
lépett a szobába. A gróf nem is­
merte meg a sötétben.

— Ki az? —kérdezte kétszer 
is. de az alak nem válaszolt.

A lóudvarmester boszusan 
gyújtott gyertyát, hogy a sze­
mébe nézzen az ismeretlennek. 
És amikor bevillágitott. egész 
valójában megrendült:

— Felség! — suttogta elhalv­
án és a gyertya remegett it kezé­
ben.

Az ismeretlen — a királyné 
volt.

És az ajtó már újra nyílott... 
A gróf lehunyta szemét, a király­
né meg minden erejét összeszed­
ve. hozzálépett és izgatottan 
mondta :

J— Gyorsan a palástomat, hogy 
meg ne találja a király!

És a király már ott volt mel­
lettük és már sújtott is a kardjá­
val és a főudvarmester holtan 
esett a földre és a király meg­
fogta a holttestet és a fogát csi­
korgatta :

— Kedves grófom, kedves 
Wörth-Beyer grófom, gaz áruló 
voltál egész életedben. .. .

A királyné pedig a férje mel­
lere dobta magát, átölelte, meg­
csókolta az ajkát és úgy rimán- 
kodott:

gálgatta a kötője csücskét. Majd 
hirtelen megrázta a fejét.

— Nem tilök föl.
Aztán hozzátette:
— -Jobb gyalog. Biztosabb.
— Talán félsz ?
A menyecske elmosolyodott.
— Hogy félnék Vgyan mitől 

félnék ?
Eszébe volt ugyan a fityegő is. 

.... No — állt meg az asszony.1 a kendő, meg a pillangós papucs 
Az ember kivette a szájából a >s. Ismerte az urfit. tudta, hogy 

diófaszáras készséget, be’lepislan- milyen fából van faragva: de 
főtt úgy fél szemmel a kialudt i megnyugtatta az, hogy az öreg 
kráterbe s aztán a pipa makkja- Bencze bácsi. a ven kocsis is ott 
val megveregette a tenyerét. j ült a safoglyában.

— Hát csak mégis azt gondo-! Hogy az urfi egvre ösztökélte, 
hogy kitakarítom az égé- hát rántott egyet a vállán:

— Nem bánom....
_ No. S felkapaszkodott » kocsira
— Mind a két lánezot. Bencze bácsi mellé.
— Addig nem gyiin kee haza?' Az utón nem történt semmi.
_ Nem. Mikor a szőlő elé értek, az ur-
Beszéd közben az ember meg- >'> megállította a lovakat, a gyep­

rángat ta a tarisznyát. Hogy a bit oda dobta az öreg Benczének. 
szíjat rövidnek véleményezte, a Ő is leszállt. I gy tett, mintha a 
•satton eresztett egyet s a vas- lovak zabláját vizsgálná, miköz- 
nyelvet két lyukkal alább eresz '’i-n odahajolt a menyecskéhez: 
tette, [gy már egész pászolósan — Ali lesz n fuvar?
állt n mesterség. Fuvar?

; — Ne gondold, bogv ingven
— Ma, mög holnap elvégezöm.. hozf;,|ak kj

lm valami idő közbe nem gyiin. ; __ Én nem kírtem.,..
— Hát én eladdig? — intett az —No, ikérek én. Estére elme­

asszony. gyek a gúnyból okhoz.
— Te mög kinézhetné úgy dél- 1 — De. . . . izé. ... az uram. . .

utá nőnk int a szőlőbe szöszmötöl- — hebegett az asszony.
ni, fa-ajját szödni. . . . Éczczaká- — -ló helyen van az! Ott dói­
ra én is odamék. Közelebb esik.... gozik nálunk a répaföldön, uzso-

— Jó lösz, jó. Hát majd úgy rat.
intézőm. S azzal nevetve felült a koesi-

Az ember helycslőieg hói in- ra: megsuliinlotta az ostort s a 
tolt, aztán behúzta maga után az két szürke sebesen vlporoszkált. 
ajtót

Az asszony tett-vett egyet- 
Mikor az asszony 'tora délután "fást. Dolgozott. Vgv munkaköz­

ei végezte a ház körüli dolgát, ken megpróbált dudorászni is 
tiszta ruhát öltött, a fejét me- egy-egy uj nótát. De nem ment. 
nyecskésen bekötötte babos ken- Egész délután az urfi motoszkált 

idővel, a házat gondosan bezárta 1a fejében. A munkájának alig
1 s aztán elindult a szőlő felé.

Amint a vasúti töltésen átha­
ladt. a kis major felöl két szürke 
ló, meg egy könnyű sárga kocsi 
bontakozott ki a nagyporfelhő- 
ból. Ismerte a lovakat is, meg a 
gazdájukat is.

— Az ispán fia, az urfi — 
monda ugv magában.

Ott szolgált két éve. Onnan 
ózta el az ember. No, megkönv- 

nyebiill miikor szépszerével elke­
rülhetett a majorból. Egy az. 
hogy húzott is az emberéhez. 

: mert mert formás is. meg jó is: 
'más meg. hogy már alig volt mit- 
: radása az urfit ói. Éjszakánkint 
; dig mert aludni....

Egyszer bírókra is keltek a 
I szeri is kertben. Az urfi erősebb 
volt. Igaz, hogy ö meg úgy meg­
barázdálta az urfi képét, hogy 

1 betekig nem mehetett ember sze­
me elé.

Hogy férjhez ment, az urfi az­
után is kerülgette. Sei vem ken­
dőt. pillangós papucsot, czifra 
fülönfüggőt Ígért. Meg is vette, 
oda is akarta adni:

Szép volt a kendő: drága pén­
zű, rojtos, selymes csiku: a pa­
pucs piros színit, virágos, pillan­
gós; de különösen a fityegő volt 
kívánatos: csillogó nehéz arany,

I valóságos úri portéka, szikrázó 
karbiinktilns kővel. Ha csak ugv

volt valami látszatja. No. nem 
baj. Késői) kiült a gunvhó elé s 
aszalni való esett almákat vag­
dalt. Jó kolláezió az a télen. Le 
vesbe. vagy mártásnál!». Hogy al­
konyodon. félni kezdett. Későn 
jön az ember Mi lesz. ha előbb 
néz le az urfi? De ha utóbb jön, 
akkor is csak bajt hoz. Haj. baj 
. . . .Minek is ült fel a kocsira?

Amint igy magában töpren­
gett. csak nagyot koppá nt ám a 
háta mögött valaki. Összerezzent.

Az ember volt.
— Mire végződ? — szólt kedé­

lyesen az ember.
Az asszony megörült.
— Csakhogy itt van már kend.
— Nono még hamar is végez­

tem. A Senye sógor, mög a fia 
segitöttek.

A tarisznyát lekérhette a vál­
láról. miközben érdeklődni kez­
dett.

— Lösz-e valami harapni való ?
— Lösz, lösz.... Még otthon 

készítüttem egy kis lebbencsöt, 
kolompárral....

Az ember mosolyogva hunyo­
rított a szemével.

— A" jó lösz.
Az asszony kihozott a gunyhó- 

ból egy sávos ruhát, leterhelte a 
földre, majd kenyeret szelt.

— Hát te? — szólt rá az em­
ber. I posztó.

— Én már öttem.
Az ember letelepedett a zöld 

fűre, a csupor mellé.
Kanalazott.
Az asszony maga alá szedte » 

ruháját s lekuporodott az ajtó­
küszöbre s nézte az embere éhe­
zését ,

Mikor a kanál merőkéje hozzá- 
hozzá ütődön a csupor aljához, 
az ember egv-két szóval érdek­
lődni kezdett az otthoni ügyek 
iránt, van-e valami újság! Májét 
később oda vetette:

— Nem járt erre senki ?
Az asszony tagadólag rázta 

meg a fejét.
— Nem beszéltél senkivel ?
— Nem.
— Az utón se?
Az asszony nem kertelt, meg­

mondta az igazat.
— Az urfival....
Az ember leeresztette a kana­

lat. Nagyot nyelt.
—Az urfival ?
— Azzal... . Fői vöt t az utón. 
Az ember körülvakarta a tar­

kóját. No, mert ő is ismerte az 
! iUrfit. Vastag (szemöldökeit ü<z- 
szeránezolta s úgy nézett az asz- 
szonyra.

— Nem szeretőm ...
Az asszony hamiskásan rao- 

i solygott.
— Csak nem félt kend ?
— No. no! Nem jó az ördög­

gel incsdködni.
Az asszony egy ideig kedvtel­

ve nézegette az ember boszanko- 
dását. Jól esett neki. Látta belő­
le a vonzódást, ragaszkodást, 
szeretet et. Hogy gyötri magát. 
Aztán megsajnálja s hangosan 
elnevette magát,

— Hisz az öreg Bencze bácsi 
is ott ült a kocsin....

Az ember homloka kisimult s 
megkönnyebbedve monda:

— ügy már igön....
1 De aztán megint megrázta a 
fejét:

— Azért mégse szeretőm........
Később azonban jó kedve ke­

rekedett. Azt mondta, mikor az 
utolsó kanál lebbencset lenyelte: 

— Ilát fuvart nem követelt?
Az asszony vére bizseregni kéz 

dett. Hogy eltalálja még a szót 
is! No most mit mondjon? Elta­
gadja? Mégis, — úgy gondolta.
— jobb lesz megmondani az urfi 
Ígéretét, mert hátha megtartja s, 
akkor méltán jönne gyanúba.

— No. — ismételte az ember.
— fuvart nem kért?

— De.... Azt mondta, eljön 
estére... .

— A fuvarért ? t * " i
— Azért. " "
_ Ide? r ~
— ide. ----- I
Az ember köhentett.
— Tán azt hiszi, hogy magad 

vagy ideki?
— Lőhet.
— Nem mondtad, hogy én is... 
— Mondtam, de nem hitte.
Az ember kétfelé törülte a ba­

juszát. Aztán mintha mi sem bán 
taná a belső részeit. nagy lelki 
nyugalommal elővette a diófaszá 
ras készséget. meg a dohán.vzaes- 

, kőt. Biz abban csak trafik volt. 
Hiába, hunezut a fináncz. Meg 
nem is lehet kapni. Pedig a tra­
fik. csak trafik De jó. A kazánt 
egész akurátusan megtömködto 
a hosszúra vágottból s rágyúj­
tott.

Csak kis ideig időztek a leve­
gőn. Hogy a nap egészen lebu­
kott az ég pereméről, bementek 
a gunyhóba, ahol is a fekvéshez 
kezdi k kászolódni.

Hirtelen megzörrent az ablak. 
Az urfi volt.
Az ember ránézett az asszony­

ra. aki olyan lett, mini a vörös

i3B&8S
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10-ik oldal. szepiim-

— No, — intett a tejével.
A szőlőkarók ott hevertek a 

prices alatt. Az ember lassan le­
hajolt S kihúzta közülük a legte- 
Ihftösvbbet.

Az ablak megint megzörrent.
— Mögyiik már. — dörmögte

az fmbfr.
Az asssony megrmegett. Mi 

IoSz most ' Hátha valami nagy 
baj történik? N«*m az nrfiv ha- 
ru*m az ombvi'. ... A hid^gxt*ri- 
fnk is kivert»*., de szólni m-m mert

Az ember óvatosan kinyitotta 
az ajtót.

Az urt’i csak akkor vette észre 
a esapilát. mikor a karó nagyot 
puffant a hátán.

— Ne fuvar! Kell fuvar? — 
kiáltott az ember, miközben czif- 
rá ii el ká rom kod t a ma gat.

Az tirfinak sem kellett több. 
Az első biztatóra neki vet *kedett 
a szülőnek N>m nézte hol az ut, 
hol a barázda.

A wnlier kettőt, hármat ugrott 
utána, de hogy a nyomába sem 
tudott érni. felhagyott az üldö­
zéssel vissza fordult s bement a 
kunyhóba, a karót azzal a szán­
dékkal* szorongatva, bogy abból 
métr az asszonynak is ad, mert 
ki tudja, mi történik, ha most 
nines ide ki.' Nem art az’ De az­
tán mást gondolt. Az asszony 
nem hibás, hisz előre megmond­
ta. Hanem azért csak ra intett, 
mikor a karót visszalökte a he­
lyére :

— Pedig neköd se ártana!
Az asszony testét forróság ön­

tötte el. Az embere egyszerre 
megnőtt előtte. Most már nem­
csak az embert látta benne, ha­
nem a hőst. a bátort, a rettent­
hetetlent, aki tör-zuz a maga pár­
jáért. hivsé</,.< asszonyáért. Nagy 
érzés az. Nagy, meleg érzés. Yer- 
bizseregtető. ... A szemeit Imn- 
ezutul összehúzta s oldalról oda 
hunyorított áz emberre.

— Vagy ki tuggva!

Az

fújtató 
tán hirt 
kezét

m bér lángra kapott.
• ^ melle mint a kovács­
ul el k ed ni kezdett s az- 
len e! :apt;t az asszony

> magahoz rántottá.
— Te. te. . . .
Többet nem mondhatott, mert 

az asszony heleharapott az ajká­
ba ....

Mizériák.
Irta: K. B.

Othon.
S z e m é 1 y e k: 

nagyságos a sszony. 
nagyságos ur. 
fiatal ur. 
szoba leány.

A szaka esne.
Házi barát.

Történik : a legjobb esn Iá dókban. 
Idő: este ^ í> óra xözt. vacsora 

előtt.
Nagyságos aíjzony (rengeteg 

csomagokkal megjelenik a kony- 
haajtó küszöbén).

Szakácsné: Kézit esókolom.
nagyságos asszony!

Nagyságos asszony I mérge­
sen I: .Tó estét! Figyelhetnének 
egy kicsit! Négyszer csengettem 
fel! Kunyi csomagot magamnak 
kell felhozni három emeletre! A 
helyett....

Szakácsné: Kézit . csókolom,
nagysága, ebben perezben jöt­
tem a péktől!

Nagyságos asszony: Most volt 
a péknél? Hát mit csinált egész 
délután?.'

Szakácsné (szemtelenül): Ab­
lakot mostam — volna de meg 
eredt az eső!

Nagyságos asszony (nagyon 
mérgesen t: Hat tikkor mit csi­
nált

Szakácsné: Vártam, hogy el; 
jón!

Nagyságos asszony: Nemcsak 
a eznkrrtt meg a theát. hanem a 
napot is lopják. hil nem vagyok 
itthon! Oda tette a vacsorát! ? 
Tudom, hogy nem! Hát miért 
nem teszi oda?!

Szakácsné: Már od„ tettem!
A nagyságos asszony: Ne fele­

seljen ! Ida ágyaz?
Szakácsné: Nem, kezeit esóko­

lom. Ida sir a cselédszobában.

Nagyságos asszony: Már me­
gint sir!? Amióta felmondta!» 
neki, egyebet sem csinál, mint sir 
meg a körmét pnczolja!

Szakácsné: Az ur mondta ndki 
délben, mikor felszolgált, hogy 
pnczolja ki a körmét, mert el­
megy az étvágya az ebédtől.

Szobaleány (sírása kihal látszik 
a konyhába I: Nem azt mondta az 
ni-; — azt mondta, hogy a piszok 
a legnagyobb ellensége az ember­
nek t.tovább sin.

Nagyságos asszony: Nem va­
gyok semmire sem kiváncsi, meg 
arra sem. hogy miért bőg....

Szobaleány tsírva ): Nem ma­
radok egy perezig sem ebben a 
házban.... (sir).

Nagyságos asszony: Ne bőg­
jön. értette! ? 1 la lejárt a tizen­
négy napja, elmehet! most men­
jen be teríteni, megágyazni, az 
ur mindjárt itthon lesz! Van itt­
hon valaki?

Szakácsné: A Pali ifiur! 
Nagyságos asszony: A Pali ili- 

ur már itthon van ?
Szakáctné (gyengén moso 

Ivog I: Igen.
Nagyságos asszony: fis az Ida 

sir! I elgondolkodva) Aha! (be­
megy) I

Szakácsné: No. lesznek bent 
pofonok; (szobalányhoz) Ne bőg 
jön már. Ida. bement már a nagy 
sága.

Szobalány: Már bement? Ad­
jon egv kis törött ezukrot! 

Szakácsné: Minek az magának 
Szobaleány: A nagysága mind­

járt be fog hívni, még észreveszi 
rajtam, hogy nem is sírtam. I át­
veszi a ezukrot i de ebből beszó­
rok egy kicsit a szemembe s mind 
járt olyan véres lesz a szemem, 
mintha két éjszakát át sirt am 
volna!

Szakácsné: fis nem baj az a 
szemnek

Szobaleány: Raj! baj! Raj az, 
ha valakit elüt a villamos. Leg­
feljebb vörös tőle a szemem két 
napig. Hát baj az? De innen ki­
sírom a felmondási időm, annyi 
szent!

Szakácsné: Hallgasson csak, a 
nagysága bement a fiatal úrhoz, 
most jön a pofon! Nyissa ki egy 
kicsit az ajtót.

Fiatal ur (szobájában fel és alá 
jár s borzasztó szorgalommal ta­
nul. Bizonyos nagy t rámával 
várja az események bekövetkezé­
séi ).

Nagyságos asszony (nagy ha­
tározottsággal I : Szervusz. -— 
Miért sir az Ida?

Fiatal ur: Kézit esókolom. ma­
in uskám. Jelesre feleltem!

Nagyságos asszony: Ne felelj 
most jelesre, hanem felelj nekem. 
Miért sir az Ida?!

Fiatal ur: Melyik Ida? 
Nagyságos asszony: Kérlek, 

ne tetesd magad!
Fiatal ur: A szobaleány? Nem 

's tudtam, hogy lilának hívják!
Nagyságos asszony: Ha nem 

akarsz egy pofont kapni, akkor 
beszélj!

Nagyságos ur i megjelenik a 
küszöbön I: Küss' die Hand, mein 
Kin.!' Szervusz, Pali fin!
Fiatal ur ' beijedt hangon l : Ké­
zit esókolom.

Nagyságos ur: No. mi baj van 
megint? XVns ist wieder los?!

Nagyságos asszony: Csukd be. 
kérlek, az ajtót, nem kell. hogy 
mindent kihalljanak. — Felelj 
végre! Miért sir az Ida. te itthon 
voltál, néked ezt tudnod kell!

Nagyságos ur: Nem értem, mi­
ről van szó!

Fiatal ur (szemtelenül): Én 
sem, »puskám.

Nagyságos ur: Geh hinaus, 
mein Kind, ich werde die Sache 
schon erledigen!

Nagyságos asszony: Kérlek, ne 
beszélj németül. Én majd mind­
járt elintézem ezt a dolgot. 
Felelj azonnal, mert. . . Miért sir 
a leány ?

Fiatal ur: Azt nem tudom! 
Annyit tudok, hogy azelőtt, mi­
kor tanultam, mikor itten a szo­
ba bánt azelőtt, akkor. . ..
. Nagyságos ur: Ne dadogj, be­
szélj már!

Fiatal úr: Mikor azelőtt tanul­
tam és akkor jött az Ida és ak­
kor ágyazni ment és én akkor vé­
letlenül. mikor ágyazni ment. 
meglöktem egy kicsit.

Szobaleány: Nem igaz, kérem 
(tovább sir).

Nagyságos asszony: Ilát akkor 
iniért sir.’! Beszéljen. (Kialudva) 
Beszéljen!

Nagyságos ur: Skandalum, sze 
gyenlem magam a szomszédok 
előtt. Ezért jön haza az ember. 
Beszéljen márt

Szobaleány: A ,fiatal ur csú­
nyán akart viselkedni velem és 
szemtelen volt.

Nagyságos asszony: Igaz?!
Fiatal ur (elszántan): Igaz, de 

....(már kapott egy pofont) 
mindig mondtam, hogy ne ve­
gyen a mama csinos lányokat a 
házhoz.

Nagyságom ur: Frech !
Szobaleány: A három forint 

negyven krajezáros blúzom is el- 
szakasztotta és belökött a fürdő­
kádba.

Nagyságos ur: Kin Skandal...
Nagyságos asszony: Igaz ?
Fiatal ur: De ő ágit adott....
Nagyságos ur: fin adok néked 

egy pofont! Imegtörténik).
Szobaleány: Én nem tudom 

mi az. hogy adtam neki ágit, any 
nyit tudok, hogy adtam neki há­
rom forint ötven krajezárt s nem 
kaptam vissza. (Sir.) Nem mara­
dok egy perezig sem.... három 
forint ötven krajezárom.

Nagyságos asszony: Ne beszél­
jen, lelkem, magának nem tör 
tént semmi baja, hála istennek 
itt marad, mig ;i7 ideje lejár, az­
tán elmehet.

Nagyságos asszony: Majd
mindjárt beküldőm, én magam 
meg kinézek a konyhába, meg- 
bocsájt, ugy-e? (El.)

Házibarát: Freund, de jó szo­
balányotok van. S hogy rám mo­
solygott a szentem, mikor been­
gedett ! Jó bőr! annyi szent!

Nagyságos ur: Nekem (tudni 
dód? Príma bőr ez. barátom, hát 
még ha látnád a lábát! Olyan, 
mint a kályháeső!

Hazibarát: Olyan gömbölyű?!
Nagyságos ur*. Nem. olyan fe­

kete: Pszt.* jöií a fiam.' *
I Függöny.)

bélekontárkodni, -felírhatná azt a|"étTttk^^lport“politika iránt.

Röviden szólva keresnek maguk- 
etfoglaltságot. Sokan

füle mögé.
Az élethez mulhátatlanul szük­

séges, hogy az emberiség munka 
és gondok által

Jóság becse.
Irta: Szabó Sándor.

Egy gyöngéd szó a szenvedőnek, 
Az éhezőnek egy falat,
Betegnek balzsam néhány csöpp je: 
Már enyhületet nyújtanak.

Részvétből bármily kis parányi is. 
Nyerjen leikünknek bánata, 
Fájdalmak gyötredelme ellen 
Gyógyulást lelünk általa.

Szükölködőnek midőn fillért 
Ajándékoz az irgalom — 
Köszönet hálás rebegése 
Pirt gyújt a száraz ajkakon.

Kenyerünk másokkal megosztva 
Nagyobbá lesz mindkét fele, 
Gazdaggá válik a szegény is 
Ha valakit segélyező.

Mert sötét éjszakát legyőzni 
Nem szükséges a virradat — 
Egy kevés fény is vezetőként, 
Biztatva jó irányt mutat.

folyton sakkban 
tartassák s hogy azáltal érdemel­
je ki szerencséjét. Más szóval: 
valódi henyélés csak munka után 
lehet, az édes gondtalanság csak 
késerii, gondteljes napúk titán 
következhetik be. Érré 'azt feleü- 
hetné valaki, hogy hiszen akkor 
egy 'érős munkában eltöltött élét 
után épen jól kell esni a henyé­
lésnek. Akik igy beszélnek, azok 
összetévesztik a nápi kívánalma­
kat az élet kívánalmaival. Az 
„élet alkonya“ csak egy frázis. 
Mindig szükség van bizonyos idő­
pontokban nehéz munkára es 
nyomasztó gondokra, hogy el­
lentét épen annál édesebbnek ta­
láljuk a könnyű henyélést és a 
vidám gőndnélküli állapotot. 
Amilyen nehéz volna elviselni a 
szép napok hosszú sorozatát, 
épen olyan nehéz volna egy ad 
infinitum folytatandó henyélést 
is. főleg pedig az olyan emberek­
nek. kilt szokva voltak a munká­
hoz.

Ezt az orvosok elég gyakran t.\ 
paszta! hatják. Ismernek olyan 
embereket, akik a munka éveiben 
nem panaszkodtak soha többet, 
vagy kevesebbet, mint átlagos be­
tegeik s akik sorsukkal csak 
azért nem voltak megelégedve, 
mert állandóan „sokat kell dől 
gozniok". Ilyenkor hallják az­
után azt a megjegyzést is, hogy 
„hála istennek, már csak néhány 
évig tart, azután visszavonulha­
tok“. Megfigyelhetik azt is. hogy 
az ilyen emberek ezt a henyélés! 
vágyat mindig jobban és jobban 
hangoztatják s egyszer csak el­
érkeznek a már oly régóta várt 
időponthoz,' kifoghatják magu­
kat. a ..hánV'-ból. És mégis a pihe­
nésnek néhány hete vagy hónap 
ja után mi tört Síik az ilyen em­
berekkel ? Gyakrabban jönnek 
az orvoshoz, vagy gyakrabban 
hivatják, mint azelőtt. Nem érzik

nak valami 
a jótékonyság gyakorlásában s

Nagyságos ur: Ein Skandal, 
darum erzieht man sieh Kinder. 
Hja! ja. Itt van, lelkem. !i forint 
öl) krajezár

Nagyságos asszony: Most men­
jen teríteni, de mosolyogjon.!

Szobaleány: (mükönyékkel el)
Nagyságos asszony: Szégyeld 

magad! Ahelyett, hogy tanulna 
és dolgozna. Szemtelen! Szégyeld 
magad. Tanulnál inkább, két éve 
tanul francziánl, tegnap azt kér­
dem tőle. mi az »telimben fran- 
eziátil, azt feleli: vous avez.

Henyélő emberek.
lila: Dr. Bozóky Kálmán.

Valahol a lelkünk legmélyén 
egy titkos erő mindig fellázad a 
napi munka ellen. Ez ugyanaz az
erő, amely bennünket gyakran a kat jó]) raindenféle bajokat
legfontosabb elhatározásoknál

Nagyságos ur: Csak ne mond, 
»puskám, ahányszor ezt » szót 
hallom, eszembe jutnak mindig 
az adósságaim, felelj inkább 
anyádnak!

Nagyságos asszony: Kérlek, ne 
kiabálj, ne izgasd fel magadat, 
majd rendbe hozzuk mindjárt a 
dolgot, l Kikiált. I Ida! Id;yi \

Szobaleány (vüröfj szemekkel 
megjelenik ) : Mi tetszik ?!

Nagyságos asszony: Most ne 
bőgjön! Beszéljen, miért sir!

Szobaleány: Tessék a Pali ifi- 
urat megkérdezni. Én egy per- 
ezig sem maradok ebben a ház­
ban.

Nagyságos ur: Persze, mert a 
mikor tanul, akkor is a je ne se- 
parékon jár az esze. Ein Skandal. 
Adósé gokat csinál a leánynál. Én 
nem tudom, kitől örökölte ezeket 
a dolgokat ?! Süljön ki a szemed!

Nagyságos asszony: Ma külön 
vacsorázol, értetted. Nem is akar 
lak látni!

Nagyságos ur: Ein Skandal! 
(Kint csengetnek).

Szobaleány (mosolygó arcz- 
ezal I : Barátliázy ur bent van a 
szalonban.

Nagyságos asszony: Ilyen idő 
ben?! (Bemennek a szalonba).

Nagyságos ur: Isten hozott 
Muki!

Házi barát Kezeit csókolom, 
nagyságos asszony, szervusz ko­
ma. bocsánatot kérek, hogy ily 
késő este betörök hozzátok, de 
itt voltam a szomszéd házban s 
nem tudtam elmenni a kaputok 
előtt anélkül, hogy fel ne ugor­
jak egy,két perezre hozzátok.

Nagyságos asszony (végtelen 
hálás szemekkel nézi) : Igazán 
kedves öntől. Tudja mit, ha már 
itt van, egyék velünk, mi még 
úgyis vacsora előtt vagyunk.

Házibarát: Kezeit csókolom
igazán nem akarok....

Nagyságos ur: Ne beszélj, ba­
rátom. El van intézve, velünk va­
csorázol és punktum.

Házibarát: Hát köszönöm szó 
pen, akkor maradóik. Hol a fiad?

Nagyságos urBent i tanul a 
fiú!

megbénít" és -fipen abban a pilla
Hatóéban hagy Cserben, a mikor 
pedig a legtöbb erőre volna szük­
ségünk. Ezt az erőt inkább lus­
tái kodási vágynak. Mindenkinek 
ugyanis, bár gyakran be nem val­
lott. de titkos vágyj egy olyan 
időpontot elérnie, mikor nem kell 
többé dolgoznia. Vannak embe­
rek, akik erejükön felül fárad­
nak, dolgoznak, robotodnak, csak 
azért, hogy félretehessenek any­
ucit. amiből egyszer gond és mun 
ka nélkül megélhessenek. Erre 
legjobb példa a frnnezia bankár- 
tiptis. Sok embert meg azért csá­
bit a hivatalnoki pálya, mert elő­
re örülnek annak az időnek, mi­
kor nyugalomba menve munka 
nélkül és pihenésben élvezhetik 
fáradságuk gyümölcsét: arról 
mödoznak. hogy akkor egv nj 
életet kezdenek s zavartalanul át­
engedhetik magukat bármiféle 
szenvedélyeiknek. És minél fárad 
ságosahb a hivatásuk és minél 
jobban nyögnek a napi munka 
terhe alatt, annál jobban és szeb­
ben színezik ki fantáziájukban a 
boldog jövőt, mikor szabadon, 
függetlenül mindenféle idegen 
befolyástól és akarattól azt tehe­
tik idejükkel, ami nekik és az 
[Tristennek tetszik.

Az életben lassankint minden­
ki rájön arra a bölcsességre, — 
sokszor igen komplikált és kerü­
lő utakon —• amelyre pedig már 
régen rájött volna, ha t. i. syste- 
ínatikusan nem szokta volna 
meg. hogy az egyszerit és magá­
tól értetődő dolgokat ne vegye 
figyelembe. Ez a bölcseség pedig 
a következő elvben csúcsosodik 
ki: Mindennek, ami az életben 
előfordul, megvan <a maga létjo­
gosultsága és nem más, mint az 
általános többség követelményei­
nek eredménye. Az egyén szen­
vedhet olykor valami miatt s fel­
lázadni próbál az események el­
len, ámde az a többségre nézve 
bizonyára szükséget jelent. Ezt a 
törvényt alkalmazni lehet min­
den szoeziális jelenségre és sok 
világreformátor, aki az ismeret­
len erők örök törvényébe akarna

fedeznek fel, amiket eddig elnéz­
tek, nem vettek észre. Egyszer 
baj van a szivükkel, egyszer 
veséjükkel egyik elveszti az ét 
vágyát, a másik álmatlanságban 
szenved, a panaszok mindig síi 
riibbek és nagyobbak lesznek, se 
gitséget várnak az orvosban ke 
resik a hibát, ráfogják, hogy nem 
érti meg őket, nem ért a dolga 
hoz, Pontiastul Pilátushoz szalad 
nak, miközben panaszaik egyre 
komplikáltabbak lesznek s elége­
detlenségük egyre növekszik. — 
Végre elvesztik bizalmukat, ha­
lálsejtelmek gyötrik, egyszóval a 
többé-kevéshbé egészséges embe­
rekből Ilypochonderek lesznek. 
Ujra megvan tehát az a bizonyos 
valamijük, ami nélkül nem élhet­
nek : a gondok és az elfoglaltság. 
Nem voltak hozzászokva a gond- 
nélkiili élethez, nem voltak szok­
va ahoz. hogy a testi funkeziókat 
megfigyelhessék, vagy legalább 
i.s nem henyélés közben, mint ar- 
t'a most alkalmuk van. Ilit haj­
dan egy halft hang figyelmeztet­
te is őket valami hajra, úgy azt a 
hivatásos kötelesség lármája tul- 
harsogta és elnyomta. Most pedig 
annyi sok végtelen, csendes, las­
sít. szabad órájuk van. A pihenés 
nélküli munkához szokott agy ve­
lőnek pedig sürgősen tárgyakra 
van szüksége, amivel magát el­
foglalja. Minthogy a külső világ 
már nem áll rendelkezésre, a ku­
tató tekintet befelé néz s a saját 
kis egyéni világát vizsgálgatja. 
fis aki kutat, talál. Ugyan hol 
van a világon olyan ember, a!ki 
teljesen egészséges? Mindenkinek 
van valami gyenge pontja. De 
sok betegség csak abban a pilla­
natban válik veszélyesssé, mikor 
reá figyelmet fordítunk. Már a 
bölcs Hippokratcg is azt mondta: 
„Sokakra nézve sokkal veszedel­
mesebb betegségük tudata, mint 
maga a. betegség“.

A henyélés maga is művészet, 
melyet tanulni kell. A henyélés 
csak egy Ikellmesebb formájú 
inunk» lehet. Vannak gazdag em­
berek. kiknek nincs semmi állá­
suk) mégis nem ismerik az unal­
mat. Vagyonuk kezelésével tü-

irgalmas cselekedetekben keresik 
második hivatásukat: egész bát­
ran bevallhatnák, hogy ezt első­
sorban nem annyira a mások, 
mint inkább a maguk érdekében, 
a maguk elfoglaltsága, szempont­
jából teszik. ' :

A kemény munkával elf9gla.lt 
emberek közt sohasem lesz annyi
komplikált neurasténiús, mint az. 
olyan gazdag emberek 'közt. kik­
nek semmiféle elfoglaltságuk 
sincs. Ezeket a szegény gazdago­
kat annyira elfoglalja a betegsé­
gük s oly sokat törődnek önma­
gokkal s oly művészies rendszert 
alkotnak maguknak az élet elvi­
sel hetésére. hogy (nagyon lieber/, 
őket. a normális útra visszaterel­
ni. Hiányzik náluk a munka el­
térítő hatása es a szükségnek ha- 
almas ösztönző ereje. Az élet vas 

parancsa, a kategorikus „neked 
kell“, a felmerülő szükségletek­
nek ez az ostora az ideges ember 
energiáját mindig tüzeli s mali­

ira kényszeríti. Mindaddig, 
untig dolgozni tud, lehet reménye 
a teljes kigyógyuláshoz. Neuras- 
heniája zavarhatja ugyan, de 

nem teszi élet kept eleimé. 1 ulaj- 
donképení betegsége csak akkor 
kezdődik, mikor már nem képes 
dolgozni.

És ennél is valami különöset 
tapasztalhatunk. Látunk betege­
ket. kik évekig járnak neurasthe- 
niával, akik azonban még mun­
kaképesek s kötelességeiket elég­
gé teljesitik. Azonban egyszerre 
csak hirtelen arra a gondolatra 
jönnek, hogy egy „hosszabb"' sza 
badság bizonyára teljesen meg­
szabadítaná őket bajuktól. Meg­
kapják a nagyobb szabadságot, 
eleinte boldogok abban a tudati­
ban, hogy végre tehetnek vala 
mit egészségük érdekében is s 
már előre öri'qlnek a teljes egész­
ségben eltöltendő szép napoknak. 
De iine mi történik ? A szabad­
ság letelik és a betegség még sem 
tiint el. Meghosszabbítják a sza­
badságot. vagy megpróbálják uj­
ra a munkát és elszörnyiiködve 
veszik észre, hogy munkaképes­
ségüket teljesen elvesztették. A 
henyélésben nagy veszély rejlik 
A nervózus ember most már any- 
nyira el van foglalva bajával, 
hogy a hivatásával járó köteles­
ségeket egyáltalán nem tudja tel­
jesíteni. Számtalan ilyen ember 
van, úgy hogy tapasztalt ideg­
gyógyászok most már nagy súlyt 
helyeznek arra, hogy a beteg ne 
térjen el rendes napi foglalkozá­
sa till, hanem maradjon meg mel­
lette. A szanatóriumokban is 
most már foglalkoztatják a be­
tegeket s az u. n. '"„munkáthera- 
piá“-t alkalmazzák. A betegek­
nek részben a kúrával, részben 
valami dologgal kell elfoglalva 
lenniük, nem szabad megengedni 
hogy a henyélést Ízleljék me; 
még lia ez oly csábító sziliben is 
tűnik fék nem szabad megenged­
ni. hogy maguk vizsgálatába me­
rüljenek el s bajukat Kezdjék ta­
nulmányozni.

kerék az élet nagy forgatagában 
és most egyszerre kikapcsolják 
őket s a régi vasakltoz dobják. 
Pedig még nem is olyan öregek. 
Még fiataloknak, munkaképesek­
nek érzik magukat s a munkanél­
küliségtől ugv irtóznak, mint a 
bűntől. Mint penziónál! emberek 
mindig úgy érzik magúikat, hogy 
csak tűrt emberek, elkezdik meg­
figyelni. magukat és végre is be­
tegek lesznek, mint ahogy fen­
tebb említettük.

A bajuk diagnózisa igen egy­
szerű, ugv hívják, hogy ..munka- 
nélküliség“. Pedig az orvosszere 
is oly egyszerű, ugv nevezik, 
hogy „elfoglaltság“. Több or­
szágban szokás, hogy a penzió­
im lt emberek a városnak díjtalan 
szolgálatokat teljesítenek. és ez 
a berendezés pompásan bevált.

Igyekezzünk tehát mindnyájan 
még egy más el foglaltságot és 
munkát keresni, egy más világot 
is teremteni, amelyhez fordulha­
tunk. ha munkátlanokká leszünk. 
Még idejében kezdjünk el ápolni 
egy olyan kertet, amelynek ár­
nyékát majd csak akkor élvez­
zük, ha életünk alkonyodéra for- 
dtjl. Hivatásunk mellett szüksé­
günk van még egy vagy több tit­
kos hivatásra • is. Vannak olyan 
szerencsés emberek, kiknek a 
napjuk mindig rövid és soha sem 
ismerik a halálos unalmat. Ezek 
megértették annak a becsét. mit 
tesz az, sok minden iránt érdek­
lődni. Ez az emberi szerencse 
nagy titka: alkalmazkodni tudni 
az élet kívánalmaihoz, kevés 
igény nyel bírni és sok minden 
iránt érdeklődni: ha kialszik az 
egyik világ, mindjárt egv mási­
kat meggvujtani és mindig dol­
gozni. mindig fiatalos, soha el 
nem fáradó kedíjlylvel. izzadni, 
égni, maga magát lelkesíteni, fel­
tüzelni. segíteni. Egy szóvei: „él­
ni". Az ilyen emberek soha sem 
lehetnek dologi,-dánok, henyélök. 

:,lgy tartalmas költemény, egy 
szép fi ép, egy érdekes tárcza, egy 
hangulatos naplemente, az erdő 
csöndje, vagy az uteza lármája 
— mind érdekkel hir reá nézve s 
egyformán gyönyörködik benne 
és örül neki. vagyis részt vesz az 
életben. Az ilyen számára mindig 
korán jön a halál, mert mindig 
meg tudta találni a munkában a 
pihenést és a pihenésben a mun­
kát.

Az elvek nagy harezosa.
Irta: Bede Jób. ,

Még számtalan példát lehetne 
felsorolni a munka értékes hatá­
sára nézve. Mindenki megfigyel­
heti önmagán is. csak körül kell 
tekintenünk. Egy betegnek nem 
kifli mindjárt azt a tanácsot ad­
nunk, hogy „pihenje ki egyszer 
alaposan magát“. S legyünk min 
dig kímélettel az öreg emberek 
iránt s ne kergessük el őket meg­
szokott munkájuktól csak azért, 
hogy a fiatalabbak elöreháladfias 
satiak. Mindig halljuk ezt a mon­
dást : „Eleget dolgozott már az 
Öreg, már penzióba mehetne, 
megengedheti magának már a pi­
henést“.

Az ilyen pihenés hány emberre 
nézve lesz a síri pihenés s egye­
nesen halálos Ítélet. Rajta csüng 
a hivatalán, a megszokott munka 
ján, odafiizi valami a hivatali he­
lyiségekhez. hol állandóan dol­
gozik, rajta csüng a tanítvá­
nyain, akiket oktat, a hivatalno­
kain, kiknek parancsol s akik 
neki engedelmeskednek. Úgy ér­
zik magukat, mint egy szükséges I

Mihozzánk már eljöhetnének 
az újkori bölcseikedők megszem­
lélni, hogy melyik szögletből in-z- 
ve melyik modern franczia festő 
munkájához hasonlít szeretett vá 
rosunk. Nincs restelkedni valónk 
A hasonlatos festmény esetleg 
nagyobb árban van kiállítva, 
nini amennyit közintézményeink 

i ek. De utam Isten, nem tehe­
tünk róla. nekünk kiesi pénzünk 
van és az állam törvényei sokat 
követelnek. Mi berendezné: a 
vízvezetéket is és minden viskó­
ba fürdőszobát szabályrendelete/ 
nénk be. ve) einen nyi hideglelés 
mellé egy ingyen orvost rendel­
nénk és a házőrző kutyákat is be­
szélni. meg irni-olviisni tanitunok 
amiként ez a czirkuszban tapasz­
talható, tie nines módunk hozza, 
a mészárszékben is tartozunk, 
meg a lisztet is hitelbe vesszük. 
Hanem azért csak tessék eljönni, 
nagyot haladtunk egykori képvi 
selönk jóvoltából, aki fináncziá- 
lis zseni volt és ámbár azt mond­
ják, hogy jó perczentre, sápra, 
de vállalkozókká} és a tisztelt 
kormányával is kedvező össze­
köttetésekben állott. Neki kö­
szönhetjük, hogy aszfalt-járdánk 
van. Úgy megyen az aszfaltjárda, 
amiként Lajos király taván a 
holdvilág sávja, úgy megyen az 
aszfalt-járda amaz utakon a vá­
roson végig, ahol az alszegrol 
még nem régen az oláh cselédek 
hátukon vitték a gyermekeket az 
iskolába, nehogy beleragadjanak 
az utezai pocsolyába. Villanyvi­
lágításunk van a kalendáriumhoz
igazodó petróleum helyett es a

üvegkörtéket. I estei*
Ftolsl

varos urai csillagoknak nézhetik

teza középén az.
oresmáböl hazafelé ba 
ak. Három bankunk . 
ert az volt a panasz, 

;sjdó uzsorások lelket lei
ezvényi kkel kiszipolyoil 
öld népét, tellát szereteti 
lónk bankokba tömör* 

Őkét és nagyobb bizalmi! 
ért egy tuczat váltót mai 
helyezett. Haladtunk, elf 
ladtunk. Patikáriusunk ii
a tiizoltó-föparariesnoki f
mist, ámbár zúgolódom 
miért éppen öt vetkőztél! 
miért nem például Kossl 
renczet, akinek védÉM 
den tiszteletem kifejezés,! 
védöheszédet kellett tart;| 
esküdnöm kellett, hogy 
viselt tűzoltó-föpara nesnf 
formist.

Minden megváltozott. !| 
fentem azonban, hogy a 
lelke nem változott meJ 
ként mondtam, a városi 
az ut közepén járnak, ml 
tudnak hozzászokni az as 
és külön ügyosztályt kelll 
vezni az aszfaltmosás el bj 
re. mivelhogy a háztula.l 
semmiképpen isem a kari 
ozeptálni a szahályrendl 
telkük előtt 1 evő aszfalt | 
sara, amely kőtél,-sseg nj 
ra mlolt.

És a megváltozott mj 
, a kifejezést a jogászfiull 
haza a legutolsó vakae/uj 
röl) a megváltozott á 
változatlanul találjuk 
nagvját. Hugos!;.> Ta 
urat minden hét szerdaj| 
kor kocsija megái 
Inda előtt és a nagysaj 
egv sereg ember levett | 
köszönti:

-— Boldog öröm nekiiil 
nagyságodat ismét várni 
üdvözölhetjük j

— Istennek és az I j 
Krisztusnak nevében 
kegyetek szives üdvözlés

Így felel kenettelj, s,-ii I 
Jav Tass Ernőd ur, a i a I 
(szakállát valami fényesíti 
kikente, ruháját lékeiéit, 
kiesit meg is pihent, a tá| 
valódi franezia konyak ki 
sitette magát, hogy szépei 
liásan érkezzék ;l foga 
parádéra.

(A fogadóval szemben I 
Fleischherrék emeletes 
ablakán meglebbent e 
göny és a bat napiros ai j 
Fleischherr Malvin kit,

— istennek és az I 
Krisztusnak nevében 
Hugosfay Tass Emiid 
la: — Bocsássa nak meg. 
fáradalmai. . . . Később 
zunk a kaszinóban. .

Aztán lel is siet a vári 
Iódába, ahol az ii részére 
másba nyíló szobát tart 
nyel mesen berendezve 
jeléül a tanács.

Pontosan igv mondj; 
mindig ugyanezeket a - 
„Roesássanak meg . . a 
ban. . . .“

Miután pedig megvártJ 
konyát i időt. llugosfaj 
Ernőd csakugyan átment 
nóba és mély beszélgetési! 
íredet 1 a helybeli int eilig 
val. Tudni kell Hugo 
Ernődről, hogy 5 ebben 
a kerület mandátumára 
Pozicziója érdekében ily -j 
dátumra lett volna szü:<s.l 
1 yik se a kormánytól nej 
de más pártoktól sem ti 
nem amiképpen mondani! 
amelyet ii „maga esinál 1; 
itatlak.“ Az ilyen mami 
biztonság érzete, szerzi m 
Siet lenné teszi a párttól; 
tói és a választási kasszát
miképpen a hatalmi i> r|
fiién meg van vedv- Tán
v°h Hugosfay Tas, Km 
nimbusz, ami itt k,ürülve: 
áz ebből kisugárzó r, ki;
elterjedt a fővárosig ■ |
tekben is, mert ott úgy
koff.v városunkban, au 
gosfalvv Tass Ernőd az :, ] 
lúg megv. a nép utána ij 
asszonyok kötényükbe 
*ába nyom» titán ;l port | 
viszik ereklyének.

i
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forgatagában 
(kikapcsolják 

ikhoz dobjuk, 
olyan öregek, 

uunkaképesek- 
s a munkanól- 
óznak, mint a 
inait emberek 
nagulkat, hogy 
elkezdik még­

is végre is bő­
it ahogy fon,

Isa igen egy- 
Eiogy ..munka- 
az orv összere 
ugy nevezik.

Több or­
gy a penzió­
dnak díjtalan 
ilenek, és íz 

[isan bevált, 
r mindnyájan

al úvt'gki’itóki-t. ha esténként az 
Átv/a közepén az '!toM garas 
kmvsmal.<'»l hazafelé bandukol­
ok Három bankunk is vau. 
mrVt a,, volt a panasz, hogy a 

uzsorások lelketlen küte- 
kzvénv« íkei kiszipolyozzák a 
fűid népét. tehát szeretett képvi-
_ bankokba tiimöntette a
• - és nagyobb bizalom kedvé­
ért ,g> tuczat váltót maga is el­
helyezett. Haladtunk, erőset ha­
jítunk Patikariusnnk is letette

tűzoltó-föparancsnoki unitor- 
xt, ámhál' zúgolódott, hogy 

„Lért éppen öt vetkőztetik le és 
uiéi í nem például Kossuth h e- 

i r-uezet. akinek védelmére min- 
...:. tiszteletem kifejezése mellett 

< 1 ....beszédet kellett tartanom és
in :11 kellett, hogy sohasem 

vi-ei' 'i.zoltó foparanesnoki ttni-

A kaszinó beliek ugy tudták,
hogy Hugosfay Tass Ernődnek 
innen négy óra járásnyira kasté­
lya é,s birtoka van. Ámbár a kas­
tély egy félig vályogból épült 
házból állott és a birtok két liold- 
nyi kulkoriezás volt. tetszett ne­
kik szemet hunyni az állapot fe­
lett. mert viszont azt hirdették 
ellenben, hogy Hugosfay Tass 
Ernőd Budapesten a saját palotá­
jában lakik, a legelőkelőbb gró­
fokkal a legbizalmasabb pajtási 
életet éli és hunyjunk szemet, a 
legragvogóbb pesti művésznő az 
ő szeretője, akinek mesés ruhá­
kat csináltat és külön ekvipázst 
tart.

A nimbuszt Hugosfay Tass 
Ernőd fejlesztette és a kaszinó­
ban hatalmas beszédeket mon­
dott szives társalgás és poharaz- 
gatás közben.

hglalt ságot és 
K más világot 
rhez fordulha- 
lokká leszünk, 
lünk el ápolni 
|araelyhek ár­

akkor élvez- 
lonyödóra for- 
Iellett sziiksé- 
Ivagy több tit- 
l'.'annak olyan 

kiknek a 
és soha sem 

Imáimat. Ezek 
|a bérsét, mit 
1 iránt érdek- 
'eri szerencse 
nzkodni tudni 
iáihoz, kevés 
I sok minden 
|a ltialszik az 
irt egy mási- 
S mindig dol- 
|alos. soha el 
ylyel. izzadni, 
elkesiteni fel- 
ív szóvei : „él- 
Irek soha sem 
lók, henyélíík. 
|ltemény. egy 
es tárcza. egy 

lente. az erdő

M r. i ui megváltozott. Előre je- 
azonban, hogy a lakosság 

irike in változott meg. Ami- 
. udtam. a városi urak is 
„ózepén járnak mert nem 

: s Hozzászokni az. aszfalthoz
,.x óön ügyosztályt [kellett szer- 

iz aszfaltmosás ellenőrzésé­
lei hogy a háztulajdonosok 

inképpen sem akarják ak- 
■ 1 ini a szabályrendeletet a 

.■lőtt levő aszfalt lemosá­
st:.I amely kötelesség rájuk lui-

Hs a megváltozott millieuben 
it j'/est a jogászfiuk hozták 

legutolsó vakáezión Pest- 
II megváltozott állapotban 

xáltoz.itlanul találjuk liazánik 
.it,"-: ' Hugosfay Tass Ernőd 

mai minden hét szerdáján, ami- 
kv'si.ta megáll a városi szál- 

ón előtt és a nagyságos urat 
■ e’. - reg ember levett kalappal 
k* *N/«i111í : « ■»

Boldog öröm nekünk, hogy 
agy súgódat ismét városunkban 

üdvözölhetjük
Istennek és az. l*r Jézus 

Krisztusnak nevében köszönöm 
ki-ev-'tek szives üdvözlését;

így felel kenettel jeséll Hllgos-
Iteza lármája fay Tass Ernőd ur, a.xi ;i határon
ír reá nézve s 1 N/akálhít valami íényesitö olajjal
rködik henne kikente, ruháját Ivkeféltvtte. egy

részt vesz az kicsit uvg is pihent, a táskájából
lámára mindig 'Módi lieiiezia komákkal frlfris-
mert mindig Kitette magát, hogv szépen és da-
munkában a uasa 11 érkézzé]; ;| fogadóhoz a

ésben a műn- parádéra.
A fogadóval széniben, a zsidó

1 oi-schherrék emeletes házának
barczesa. ablakán meglebbent egy füg-

j tiy és n barnapiros arezu szép
Jób. , "í i" ■■■iM-ülieiT Malvin kitekintett.)

-termek és az Í r Jézus 
Kri-zíusiia.< nevében — ismételte

eljöhetnének Ihigostay Ta>< Ernőd és folytat-
liők megsr.em- Bucsássanak meg. de az ut
Izögletből néz- .‘uradalmai. .. Később találko-
franezia festő Z|ink a kaszinóban....
t szerzett vá Aztán fel is siet a városi szál-
Ikedni valónk :,Hi<'iha. a hol az ő részére két egy-
meny esetleg t'itiska nyíló szobát tart fenn ké-
an kiállítva. a vvlm esen berendezve tisztedet-e
Intézményeink jel iil a tanács.
en. nem tehe- Pontosan igv mondja mindig
kiesi pénzünk latüiitg ugyanezeket a szavakat:
I vényei sokat bocsássa na k meg. . . ,-i kaszinó-
■rendeznél; a ban‘
minden viskó- Miután pedig megvárta az ai-
liályrendeletez kinvati időt. Httgosfav Tass
lyi hideglelés 1 ló:nnl csakugyan átment a kaszi-
brvost rendel- •i'dia és mély beszélgetésbe eresz-
lityákat is he- : «lett a helybeli intelligencziá-
l'iii tanítónők vtil Tudni kell Hugosfay Tass
iszbau tapasz- E: '.-Iről, hogv ő ebben az időben
Puliink hozzá, :i . : iiet mandátumára pályázott
Is tartozunk, Ibizie/iója érdekében ilven man-
leibe vesszük. •Iá tum rá lett volna sziL’.;sége. ame
lessék eljönni. Ói, se- a kormánytól nem függ.
gykori képvi- ".ás pártoktól sem függ, ha-
Lkí íináneziá- '-'•rí. íimiképpen mondani szokás.
liár azt mond- üne v. i ,, „maga csinál meg ma-
Lentre, sápra. -mai . Az ilven mandátum a
l-s a tisztelt bizfuiiság érzetét szerzi meg, füg-
edyezö össze- if1'!lenné teszi a {tárttól; a vezér-
t. Neki kö- : ■ a választási kasszától vala-
Lzfalt-járdánk tatképpen a hatalmi terrorizmus
L aszfaltjárda, meg van védve. Támasztéka
rály taván a v,|h Hugosfav Tass Ernődnek a
|y megyen oimbiisz. ami itt körülvette őt és
[utakon a vá- ilz éhből kisugárzó reklám, ami
1 az alszegrnl “■’erjedt a fővárosig túlzott mér-
lóláb cselédek ^kbi-n is m».rt ott ugv beszélték.
rermekeket az hagy vámsunkban, amikor Hu-
»•leragadjanak XOMalvy Tass Einö,| ay utczán vé-
la. Villanyéi- -'g megy, a né[, utána igveftezve
llendárinmhoz asszonyok kötényükbe szedik fel

— Bízzatok bennem — igy 
szólt és ilyenkor leereszkedön te­
gezte az inteiligencziát — bízza­
tok bennem és legyetek meggyő­
ződve, hogy fajtánkat kiszabadí­
tom az örvényből. A hitbéli val­
lásos felmagasztosulást hirdetem 
és arra kérlek, hogy ebben egye­
süljünk a veszedelmes fajzat 
ellen.

A veszedelmes fajzat. felöl
mindenki tisztában volt. hogy 
kik értődnek alatta. A polgár- 
mester sóhajtott, hogy igaz. ugy 
van ,|e elszomorodottan konsta­
tálta befelé saját magában, hogy 
két leányát nem tudná a szent 
szüzeknél neveltetni, hogyha se­
gítségére nem lennének a zsidó 
lakosok, akik közigazgatási el­
nézések felében pénzzel és aján­
dékokkal el nem látnák.

Hasonlóképpen helyeselt a két 
ügyvéd is. aki abból élt. hogy a 
bankok pereit kezelte és ügyesen 
kicsinálta, hogy az árverésre se­
ritől magyar birtokok vagy a 
bankhoz kerüljenek, vagy nekik 
.jussanak busás haszonnal néhány 
forintért.

Nem szólok a tanárokról, akik 
az ogyház miatt a szerzetesi gim­
náziumban kenyérre és tejre let­
tek volna kárhoztatva és ebéd­
jükhöz. se keriijt volna bor. hogy 
ha zsidó felekezetű tanulók nem 
jártak volna a gimnáziumba és 
ha ezeknek szülei el nem látták 
volna a tanárokat a hiányzó föl­
di javakkal

Hugosfay Tass Emődüt azon­
ban mindnyájan lelkesedéssel 
hallgatták, mert egy jobb kor el­
jövetelét várták tőle és amikor 
az aszfalt-járda és víllamosvilá- 
gitás apostola meghalt csak­
ugyan Hugosfay Tass Emődöt 
választották meg egyhangúlag 
mert a szóban forgó ellenfelek 
mukkanni se merészkedtek.

II.

Egyébként minden a régiben 
maradt. Csak vártuk, vártuk, 
hogy talán Hugosfay felszedett 
az aszfaltot és visszaállíttatja a 
régi tapasztott járdát és vissza- 
rendszeresiti a gazdaságosabb és 
primitívebb petróleumot. Nem. 
Csak a lapok amelyeket eddig 
is Hugosfay protezsíft be a ka­
szinóba. hoztak dicsőítő tudósítá­
sokat afelől, hogy a mandátum 
alkalmából miképpen ünnepély 
lék őt Budapesten nagynevű fér­
fiak és miképpen fejtegette a 
kiváló ideákat franczia és angol 
idézetekkel, amleveket a tanárok 

"sör mellett fordítottak le mitiá- 
1 Ittuk a délutáni összejöveteleken 
és a városi szálloda bérlője e sör­
kontókkal fizette a bérletet, ép­
pen ugy. mint azelőtt. (Holott 
Hugosfay Tass Ernőd helybeli 
programmjába tartozott, hogy 
ilyen bérletekben ezután (csak 
..mi közülünk való" részesedhes­

ősek. )
Miután pedig a mandátummal 

jání kötelességek őt a főváros­
ban. az országházion tartották, 
csak nyáron jöhetett közénk. 
Azonban ilyenkor a szerdai szo­
kásokat megtartotta. Ugy jött, 
mint azelőtt kis birtokáról. A ha­
lárnál beolajozta a sz.akállát. ki- 
k-féltettte a ruháját és a daliás 
megjelenés érdekében elővette a 
franezia,'konyakos üveget, ivalalj 
mint a városi szálloda elé érkez­
vén szólott kenet teljesen:

— istennek és az Ur Jézus
Krisztusnak nevében.

És folytatta:
-— Bocsássanak meg.... Az 

ut fáradalmai.... Később talál­
kozunk a kaszinóban....

Ezt aztán annyira megszoktuk 
hogy egyszer, amikor egy végig- 
dorbézolt éjszaka után, erösitő 
gyanánt „ határon az egész üveg 
fraue/.ia konyakot kiitta, elfeled­
te a szólamot, amely annyira hoz 
zátartozott a megjelenéséhez, 
hogy a polgármester mondta he­
lyet He :

—- Bocsássanak meg.... Az 
ut fáradalmai....

Senki sem vette észre, hogy 
nem ő beszélt.

Bedig ez nevezetes eset volt. 
Ahogy a patikárius megjegyezte 
— évfordulat volt.

Ez akkor történt, amikor Hu­
gosfay Tass Eődöt meg látogatta 
a felesége az ö „birtokán“. Bi­
zony a felesége. Hites felesége. 
Bizonyos Pettek lza nevezetű 
hölgy, „ki színházi szép színész­
nő volt Budapesten. De letagad­
ta ugyanannyira, hogy aligtudta 
valaki, hogy valóságos felesége. 
Ellenben ugy szerepelt, mintha 
csupán szeretője lenne a neveze­
tes férfiúnak. Az asszony is kö­
teles volt mindenkor, amikor 
nagy urak jártak látogatóban a 
férjénél, köteles volt alázatosan 
rebegni:

— Csak a szeretője vágyóik. 
Mi is lennék? A szeretője, a ku­
tyája ! És boldog vagyok, hogy 
a kutyája lehetek.

Ekkor, amig zajos mulatságok 
keletkeztek és az urak szintén 
idehozták szeretőiket, a szép szí­
nésznő a lábához csúszva kapasz­
kodott fel hozzája és kezet csó­
kolt a nagy embernek, aki arra 
méltatta, hogy a szeretőjének 
vállalja előkelő barátai előtt.

Ez az asszony érkezett meg a 
nevezetes napon a vályogos „kas­
télyhoz." Ragyogó fogatban, 
gyönyörű lovakkal jött. Ki sem 
fogatott. Bement a házba. Nem 
csókolt kezet. Hanem az asztal­
ra. Hugosfay Tass Ernőd elé egy 
csomó pénzt dobott és igy szikit:

— Most elválunk, uram. Ön 
bele fog egyezni a válásba és en­
gem többé nem lát magánál. Ez 
az utolsó pénz. amit magának 
adok. Engem gróf Spielberg, aki­
nek ön inár olyan sókkal tarto­
zik. végleg kivált magától és azt 
izeni. hogy ne kiabáljon maga 
komédiás, nyugodjék bele, külön 
ben kicsavarja tisztelt nyalkát. 
Érti ön ezt nagyságos képviselő 
ur, hazám dicső nagyja, többé 
nem vagyok a szeretője, a ku­
tyája. de a felesége se vagyok!

Érti. nem érti, a pénzt az asz- 
szony hagyta és már nem volt 
sehol A gyönyörű lovak nyomá­
ban ezüstös por szállott a nap­
sütött országúton.

Hugosfay Tass Ernőd egyedül 
maradt. Levelet irt ügyvédjének 
Budapestre és amint elmondot­
tuk. átdorbózolván az éjszalkát. 
másnapra ugy érkezett hozzánk, 
hogy a szokásos szólamokat a 
polgármesternek kellett helyette 
kimondani. Ekkor történt elő­
ször az is. hogy az urak hiába vá­
rakoztak rá. Azt izentv hogy 
rosszul érzi magát, mulassanak 
most nélküle. Bezárkózott a szál­
lodai szobákba és bölcselkedett. 
Mindenekfelett leginkább tudta, 
hogy a gróf Spielberg üzenetét 
respektálni fogja. Hisz a pénz, 
amit küldött, a legaljasabb pénz 
és ha Spielbergnek tetszik, egy 
perez alatt örökre tönkreteheti 
az exisztencziáját. Az asszony 
pedig, a most tőle váló felesége. 
Pettek Iza művésznő megfojt­
hatja bármikór. ha ügy kerül á 
sor leleplezi őt. hogy' az ő hires 
felesége minő pénzekkel látfif él 
folytonosan, hogy nagyúri"' pasz- 
szióit fizethesse. Pettek Iz.á pro- 
tezsálta be a nagyúri körökbe is. 
ahol az eszményi politikát ma-’ 
gvarázhatta és ahol meczenáso- 
kat szerezhetett. Ha Spielberg 
azt mondja. Ita azt parancsolja, 
hogy legyen vége, akkor enge­
delmeskedni kell. Különben őt 
Hugosfay Tass Emődöt a legnyu­
godtabb hidegvérrel kidobhatják 
az inasukkal, mint valami züllött 
koldust.

Csak még egyszer.
Irta: Vértesy Gyula.

Csak még egyszer láthatnálak, 
Csak még egyszer láthatnálak! 
Kis erdőnkben, hol nemrégen, 
Napsugaras verőfényben 
Mosolyogva álldogáltunk 
És egymásra, várva vártunk.

Csak még egyszer láthatnálak, 
Csak még egyszer láthatnálak! 
Kis erdőnkben ott állhatnék, 
Könnyes szemmel ott várhatnék, 
Szürke ködben, sárga őszben, 
Titőletrk elmenőben.

Csak még egyszer láthatnálak, 
Csak még egyszer láthatnálak! 
Csak eg"y szóra, csak egy csókra, 
Az utolsó búcsúzéra.
Csak egy szóra csak egy könyre 
S aztán válnánk el örökre.

Ennek az életnek a végére járt 
Mi következhetik? Eljárhat-e is­
mét azokba a társaságokba, ahol 
Petit1; Iza tíz ő szeretője gyanánt 
szerepelt., de ahol most a gróf 
SpielbCrg szeretője lesz. csak­
hogy Spielberg már tudja, hogy 
a felesége volt .’ Ne. . . . Nem.... 
Hirdetheti-e a puritanizmust a 
politikai gyülekezetben ugy, 
mint eddig.’ Nem kell-e attól fél­
ni, hogy az arczába vágják:

— A grófoknak adta bérbe 
pénzért a feleségét!

Nem. Egy határhoz jutott, a 
honnan visszafordulni nem lehet. 
Hanem csak más utat választhat.

Kint az alkonyati szél a bará­
tok temploma mellől orgonavirá­
gok illatát hozta és a dombok fe­
löl leányok dala hallatszott. — 
Ekkor vette észre, hogy szobájá­
nak az ablaka nyitva maradt. Kő 
zelebb lépett és most meglátta, 
hogy szemben a zsidó Fleisetiher- 
rék ablakánál a függöny mellől 
egv kimelegedett, barnapiros 
szép arez fordul erre felé és oda­
adó. szenvedélyes sugárzású 
szempár nézi öt. A dúsgazdag
Eleisehherr leánya: Malvin. Mi-. íjr.z- ■Íven kifejlett gyönyörű nagy 
leány lett. A legragyogóbb szalo­
nokban is feltűnést keltene. Soha 
sem gondolt volna rá eddig. Le­
hetetlen! De hát méltóztathak 
ismerni a Hugosfay Tass Ernőd 
elveit a — veszedelmes fajzatról. 
Az egész megye látja a valóság­
ban az ellenséges kifejezést a 
Fleischherr rengeteg vagyoná­
ban. a szeszgyárban, fűrésztele­
pekben, a hatalmas birtokban, 
amelyik minden esztendőben nö­
vekszik. pedig az öregebbek még 
emlékeznek rá, amikor Fleisch­
herr aképpen telpedéit le. hogy 
egy kis korcsmát nyitott.

— Pénz! Pénz! Pénz! — ful­
dokolta Hugosfay Tass Ernőd.— 
És egy nagyszerű asszony volna, 
— folytatta a gondolkozást. — 
Tudom, hogy elsőrangú intéze­
tekben nevelték, tudom, hogy 
most már az ilyen nevelés felve­
szi a versenyt az arisztokrata kö­
rökkel is Csakhogy persze ide 
mi ketten már nem mehetünk he.

Mi? Képzeletében már ugy be­
szélt a jövendőről, hogy a 
Eleisehherr leány az ő felesége.

Az urak a kaszinóban ezalatt 
Hugosfay Tass Ernődről beszél­
gettek.

— Nagy idealista. — kezdte a 
polgármester. — Igazán talán 
meg kellene mondanunk neki, 
hogy idealizmusa túlterjed a mi 
tehetségünkön, hogy eszméinél',; 
megvalósítását a mi viszonyaink 
közt nem remélhetjük. Hogy 
csak egvet mondjak, miképpen 
szállhatnánk mi szembe például 
FleisChherrrel ? Valljuk he. hogy 
ha jól körülnézünk, többé-ke- 
vésbbé mindnyájan a Fleisch- 
herr zsebében vagyunk.

— Igaz. —I. felelték busán a 
többiek. — De ne ébresszük fel 
őt. a nagy Hugosfay Tass Emő­
döt. ne sértsük meg. És magnó­
ikat ne alacsonvitsuk le. Gondol­
juk meg, mennyire elveszitenők 
a Hugosfay Tass Ernőd becsülé­
sét. ha megtudná, hogy az ő ne­
vét csak egy napon is említettük 
a veszedelmes fajzat eme átko­
zott prototípusával, Fleischherr- 
rel.

Megint bólintgattak, ismét sö­
rüket hozattak és aztán csend­
ben mentek haza az ut közepén.

Hl.
Hugosfay Tass Ernőd most 

hosszabb ideig maradt városunk­
ban. De a délutánokat már nem 
a kaszinóban töltötte, hanem a 
Fleischherrék házában.

És egy nyárvégi estén az egész 
helybeli intelligenczia ünneplőbe 
öltözködve megjelent a, Fleisch- 
herrélt házában, a Hugosfay 
Tass Ernőd és Eleisehherr Mal­
vin esküvői vacsoráján.

A polgármester hatalmas fel­
iköszöntőt mondott és dicsőítette 
a nagy eszmék harezosát. Hugos­
fay Tass Emődöt, fogadalmat té­
ve. hogy zászlaját soha el nem 
hagyják.

Városunkban ezen az estén 
minden ember boldog volt,

A sir fölött.
— Egy filantróp irataiból. —

Irta: Dr. K.-né Agulár Olga.

Az orvos végre megengedte, 
hogy kimenjek a levegőre. Azt 
ajánlotta, hogy sétálgassak na­
ponta a déli napfényen s ettől 
majd visszatér az erőm egy két 
hónap alatt

Tehát ki a szabadba! De hová? 
Kerestem egy olyan helyet, ahol 
nem háborgat senki, egy lombos, 
virágos helyet, ahol tiszta a le­
vegő s ahová nem hat el a lárma. 
A város minden üdülőhelyét 
gyűlöltem, mert bántott az az 
erő és egészség, mely oda járt vi­
rulni, növekedni ,s melynek lát­
tára a beteg ember megboesát- 
ható irigysége kínozott; a he­
gyek közé nem mehettem, mert a 
hegyi séták megárthattak volna: 
s igy arra gondoltam, hogy leg­
jobb sétahely volna számomra a 
temető. A temető csendes, a te­
mető szép. árnyas, lombos és vi­
rágos — s ezért nem is haboz­
tam sokáig. A temetőkertet vá­
lasztottam sétahelyül. Hiszen 
úgyis vsak a véletlen múlt. hogy 
örökre ide nem kerültem.

Ott járkáltam tehát minden 
délben a sírok között s az illatos 
levegővel együtt élveztem a te­
metőnek szomorú és mégis meg­
nyugtató poézisét. Í gy éreztem, 
mintha itt a sírok fölött máris 
lenne valami abból a megnyug­
vásból. mely a sírok alatt fek­
vőknek osztályrészül jutott. Fi­
lozofálni kezdtem. Az elmélke­
désre igen sok itten az alkalom. 
Mi az élet. van-e czél. van-e ren­
deltetés? Ez a ’kérdés, mintha 
minden fejfán ott állana. És szó­
rakozást is nyújt a temető. A 
sirok, a koszorúk, a fejfák. a lá­
togatók könvei és az a sok min­
den. ami a sir fölött történik. — 
mindez világosan beszél a figyel­
mes szemlélőhöz. N ha az ember 
követ kézi élni tud, meglepő igaz­
ságokat szűrhet le mindezekből. 
Én is vizsgálódtam és következ­
tettem s érdekes dolgokat tud­
tam meg. Az élet igazságaiból 
valóban többet ismertem fel a 
halál birodalmában, mint oda­
kint az életben. Deltát az élet 
nem egyéb színpadi tülekedésnél 
és ily őszinteség, az. igazság csal; 
ott kezdődik, ahol az élet komé­
diása lelép a színpadról és a sir- 
gödörbe száll. A sir fölött nincs 
többé hazugság. — ott kiderül a 
való.

Egy napon egy félreeső par- 
ezellán sétáltam. Sűrűn voltak 
itt a sirok egymás mellett s a leg 
löbb fölött csak -egyszerű. nVers 
fakereszt állott. Szegény embe­
reknek volt ez a -temetője, akik-; 
ne"; még itt is össze kell szorul- 
niok, mert az utolsó pihenőhe­
lyért is fizetni kell.

A parczella közepén frissen 
hantolt sírra akadtam. Látszott, 
hogy csak néhány nap előtt ás­
ták. Gyeppel volt borítva s egy­
szerű kis kőkereszt állott felette. 
A keresztre esak ennyi volt vés­
ve: Irén. — Élt 22 évet. — A 
sirhantot tele szórták virággal s 
a virágok között lkát olajméeses 
pislogott.

Szegény leány! Mily fiatalon
halt meg!

Levettem a kalapomat, bár 
nem ismertem a sir lakóját és 
csendes imát mondottam fölötte. 
Hátam mögött ekkor megzörrent 
a haraszt és egy fiatal ember kö­
zeledett, komor tekintettel, vi­
rág a kezében. Csendesen félre­
álltam s meghatva néztem, amint 
letérdelt a sírra és elhintette raj­
ta a virágokat.

Szegény fiú, nagyon szerethet­
te a megboldogultat. Lefogyott 
a sírra, átölelte a keresztet és 
hangosan zokogott. Látszott raj­
ta az a kétségbeesés, melyre nem 

lesik a reménységnek leghalvá­
nyabb sugara sem, az a lemondó 
tehetetlenség, mikor az. ember 
nem akarja elhinni a valóságot 
és mégis tudja, hogy változtatni 
nem lehet, hogy nem segíthet 
senk] és semmi. Nagyon sajnál­
tam szegényt.

Ettől fogva minden nap arra 
jártam és délben mindig talál­
koztam vele. Virágot szórt a sír­
ra. átölelte a keresztet és sokáig 
zokogott mindig. Ez igy tartott 
hetekig.

A temető tehát ismét beszélt 
hozzám. Az Irénbe sírja fölött 
megállapíthattam az igazságot, 
hogy az. aki ott alant pihen. az. 
jó. nemes és a női erények minta­
képe volt. Az a fiatal leány éle­
tében boldoggá tette azt a férfit, 
aki szerette őt.

Annyira meghatott ez. hogy 
egy ízben könnyelműséget is kö­
vettem el miatta. Megszegtem az 
orvos tilalmát é.< egy esős. szeles 
napon is kimentem a temetőbe.

Kiváncsi voltam, vájjon a sza­
kadó esőben is ott lesz-e a sírnál 
az ismeretlen fiatal ember. Föl­
vettem a legmelegebb kabáto­
mat, felhúztam legvastagabb tal­
pú czipömet, de még igy is Isten 
kisértése volt kint, a szabad ég 
alatt álldogálni. Még az. egészsé­
ges ember is meghűlhetett volna. 
Az eső sűrűn hullott, a szél va­
dul dühöngött s a hideg esőcsep­
peket arezomba csapkodta. 
Egész testemet átjárta a nyirkos 
hideg, a szél kicsavarta kezemből 
az ernyőt, de én vártam, mert 
tudtam, hogy ő jönni fog.

Már busz perczczel elmúlt ti­
zenkét óra, mikor sietve, egészen 
átázva megérkezett. Virágot 
szórt a sírra s a keresztre borult. 
Nem bánta, hogy a zápor szaba­
don ömlik a nyakába.

— Egyetlen, édes szerelmem 
— igy zokogott — bocsáss meg. 
hogy elkésve jöttem. Nem bír­
tam már a szenvedést, megtört 
az erőm és az előbb összeestem. 
Lázas álmomban is esak téged 
láttalak. Dél volt már. mikor 
magamhoz tértem. Ezért késtem 
el. Vgy-e, megbocsátasz, egyet­
lenem! Hiszen mindig esak rád 
gondolok, mindig csak reád.... 
reád. ... te édes.. . . édes. . . .

Nem folytatta tovább. Arez- 
ezal a sirra esett s mozdulatlanul 
fekve maradt. Egy ideig vártam, 
de aztán láttam, hogy elájult s 
odasiettem hozzá. A szakadó eső­
ben. az üvöltő szélben nehéz 
munka voll az. élesztgetés. de vég 
re mégis magához tért. Csodál­
kozva nézett rám. néhány köszö­
nő szót rebegell s aztán arra 
.kért, hogy hagyjam magára, 
mert meg szeretne halni. Én 
azonban elvonszoltam a sírtól és 
kivezettem a temetőből. Gtt kint 
aztán megmondta, hogy hol la­
kik és én haza kisértem. Kényel­
mes. elegáns legény lakásban la­
kott és megkért, maradjak nála. 
amig jobban nem lesz. Aztán 
ájultan a divánra roskadt, én 
meg az inasát gyorsan- orvosért 
szalasztottam.

Mikor magához tért, bocsána­
tért kértem tőle, hogy beavatkoz­
tam a magánügyeibe Ó szomorú­
an bólintott a fejével

— Miért nem hagyott inkább 
meghalni ott. a siron; Nincs ked­
vem az élethez. Nagyon szeret­
tem őt.
_ Tudom. — szóltam én.
— Óh. ön azt nem tudhatja.
— Bocsásson meg. uram. én 

megfigyeltem önt. Ne haragud­
jék rám ezért. Magam is megtört 
ember vagyok, nemrég halálos 
beteg voltam s most a temetőben

szoktam sétálni. Minden nap lát­
tam önt a sírnál és együtt tudok 
érezni önnel.

A fiatal ember könnyezve szo­
rította meg a kezemet: nagyon 
jól esett neki a részvét.

— Senkinek se tártam meg fel 
a bánatomat, — mondotta. — Az 
emberek elfogultak és könyörte­
lenek, de ön jónak, jószivünek 
látszik. Boldog volnék, ha barát­
jának tekintene.

így aztán csakhamar megba­
rátkoztunk. Megértettük és meg­
kedveltük egymást s ettől fogva 
sok időt töltöttünk együtt. S a 
fiatal ember oly nagy bizalom­
mal volt hozzám, hogy beavatott 
minden titkába. Elmesélte az 
egész boldog idillt, amit [rétiké­
vel élt ál. Vgv mondott el min­
dent. mint valami imát, áhítat­
tal, mély magáhaszállássa! és
rendületlen, igaz hittel és meg- 
g.vőződéssel.

— 0 szegény leány volt, — igy 
beszélt, — de nagyon müveit, na­
gyon szellemes, nagyon jó modo­
rú A munkája után élt és segí­
tette az édes anyját is, aki vala­
hol vidéken lakott. Művészi hím­
zésekét készített, alkotásai mind 
eredetiek, zseniálisak voltak. — 
Nagy dekorativ tehetség volt 
szegény, Kn négy év előtt ismer­
kedtem meg vele a rajziskolában 
Mindjárt vonzódtunk egymáshoz 
s csakhamar jó barátok lettünk. 
Persze, csak az iskolában talál­
kozhattunk. Egymás mellett ül­
tünk s én a tanóra végeztével 
minden nap hazáig kisértem őt. 
És észre se vettük, hogy lassan- 
;ent a barátságunk szerelemmé 
változott. Akkor ébredtünk csak 
ennek tudatára, amikor előszót* 
karoltuk át egymást és ajkunk 
forró csókban forrott össze. És 
ezután nemsokára ■’ elválhatatla- 
nok lettünk. Én az édesatvám- 
nak elmondottam mindent és a 
beleegyezését kértem, hogy nőül 
vehessein őt. mert világosan lát­
tam. hogy nélküle nem élhetei;. 
De az édesatvám haragosan ta­
gadta meg a hozzájárulását. Kis­
korú voltain ég semmi tekintet 
bén se voltam független, tehát 
várnom kellett.

A fiatal ember itt zokogásba 
tört s aztán folytatta.

— Pedig talán most mindket­
ten boldogok lehetnénk, óh, Is­
tenem. mily erényes, mily szigo­
rú erkölcsű leány Volt az én édes 
egyetlen Irénként! Két eszten­
deig szerettük egymást szenve­
délyesen. mint az ősemberek és 
xzcplötlenül, mint két gyermek. 
És küzdöttünk az élet parancs­
szava ellen, küzködtnnl; mindad­
dig. mig végre megtántorodtunk 
és az ismeretlen erő helesodort a 
tiiz.be. a szerelem legtitkosabb 
misztériumába, ön nem elfogult 
ember és tudom, hogy nem Ítél­
kezik ugy, mint az intézmények­
nek vakon hódoló tömeg. A sze­
relem szuverén hatalom amely 
előtt meglazulnak a konvencziók 
korlátái és az igazi, a megalku­
vást nem tűrő szerelem, az egész­
séges. életerős szerelem le is dön­
ti őket. ha elébe tornyosodnak. 
Minket is fojt ogat talk ezek a kor­
látol; és mi végre is ledöntöttük 
őket. Csak két választásunk volt 
egymáséi leszünk, vagy meghti- 
limk. Mi a boldogságot válasz­
tottul; és boldogok lettünk a szó 
legszebb, legigazibb értelmében.

Elhallgatott és eltűnődött.
— Édes egyetlenem — szólt 

azután az asztalra borulva. — te 
nemes és tiszta vagy és minden 
igaz lélek előtt vétek nélkül 
állsz. Ön, ugy-e, megérti, uram, 
hogy ez nem elbukás, hanem föl- 
emelkedés, volt. Aki a szív önzet­
len, természetes vágyának enge­
delmeskedik és felülemelkedik a 
kicsinyes előítéleteken, aki a 
nagy igazságot tetteiben se ta­
gadja meg, az nem lehet bűnös. 
Hisz akkor a természet önönma­
gát hazudtolná meg, akkor a ter­
mészet maga volna a tagadás, pe 
dig a természet a törvény, a po­
zitívum. az élet.

Szegény fin, egészen belefá­
radt a beszédbe és rövid pihenőt 
tartott. Mikor elmondtam, hogy 
nekem körülbelül szintén ez a 
meggyőződésem, hálásan 'szőrig
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SAPPHO.
Irta: Szelényi József.

fFF?;FT * -----
Morajlik a tenger.... vadai kavarog, zug, 
Szikrázva haboszlopot úgy hány fel a színre ... 
És fenn a szirten szikla szoborként 
All mereven s néz, néz a múzsa kegyeltje 
A tornyosuló árra, a végezetére. —
Tekintete láng, vészszel teli fénynyel 
Szép arcza merő, nagy kétségbeesés,
Ő maga, lénye egy iszonyú vád 
És most daczos ajka a légbe kiáltoz:

„Isten veled ég! itt hagylak ó föld!
Hadd szálljak a végtelen űrbe,
A semmibe, honnan a sors ide hivott,
E földre, mely átkom, csak az vala itt,
Az isteni szikrát, mely bennem lobogott,
Eloltom im. .. . Éj lesz e főben,
Melyben az eszmék napja világolt,------
S elhamvad a keblem lángbirodalma,
Melynek tüze annyi szivet melegite.
Nem. nem tudok élni tovább i. Hali a nagyság
Iszonyú átka elüldöz e földről ...
Mi haszna, hogy ékes csillag-koszorúként 
övezte a hir babérja fejem?
Mit ért, hogy környez tisztelet é: fény 
S hogy büszke, dicső, koronás fejedelmek 
Rajongtanak értem s dalaimért?
Hidegen hagyott hevülő beszédük,
Igaz, hü szerelmet nem érze irántuk 
E lángkebel, ez még nem áltata senkit.
De utamba került ö, az üdvöm, az átkom:
Az ifjú halász, az igénytelen;
Látása a lelkem bilincsbe véré.
Szép arcza. szeme elbüvöle végkép.
S ő döfte a tőrt be szivembe, —
Ő, a tanulatlan veté meg a költőt.
Büszkén utasita el engem, az esdőt.
És megaláza, hajh! koldusi módra.
Kikaczagva. lábbal tiporva szerelmem. . ..
Hah! egek!.... ezt nem tűrheti Sappho!
A gondolat erre megőrjít egészen,
Ezt a csapást nem bírja e lélek.
S ki az a nő? Ki az a diadalmas 
Vetélytársam? Deli, szép úri hölgy tán, 
Aljátékaival ki behálózta szivét?
Nem, hitvány, egyszerű földművelő lány,
Szép testével aki igézte meg ifjam,
Mert lelke neki tán soh' sem is volt!....
Ő nem. nem jut a nagy sziveknek e földön 
Igazi boldogság soh' se részül!..
S segitni ha nem jő s irt adni az isten,
Végét vetem én e kinteü létnek 
Isten veled ég! Gyönyörű díszedtől,
Napodtól örökre búcsúzom immár.
Ne pazarolja reám éltető sugarát 
Isten veled ó föld! Bübájaidat.
Édes tavaszod nem zengi e lant már,
Búcsúzom örökre titöletek én,
S ti emberek — ám ügyetek boldogok!
Mit megtagadónak tőlem az istenek:
A szerelmi nász ringasson az üdvbe,
A szerelmi nász, lét gyönyörűsége,
Melynek szent himnusza tört égbe e kobzon,
Mit bírni e szív, úgy vágyavágya hiába, —
Ez, ez sodor épp kora sírba.
3 mely nevem e földön szárnyára vévé,
Isten veled ó hir és földi dicsőség!
Őrizzétek a Sappho nevet híven,
Kit oly boldogtalan' üze a sors el.
0 mért szerelék?! ó átok, ó átok!
De erős vagyok. . adj irt Léthe vize! ..."

S bezúzza magát a szirtröl az árba....
Tompa zuhanás —----- meg nem rendül a föld s ég,
Hogy ily teher omlott az árba?.... ó semmi 
Csodás a vizen nincs.... mintha egy szikla 
Zuhanna bele, oly egyszerű loccsanás,
Holott egy ,-gész világ merült el e helytt épp. 
örvendez a linger s hulláma a költőt 
Szent zsákmányául úgy rengeti hátán,
Az isteni költőhöz méltó ravatalon.
Ott úszik a nagy szív, de gyötrelme kihalt, 
Szederjes az ajk már, a dallamos édes,
Megtörve a szem, mely napba tekintett 
S lehúzza a testet a tenger a mélybe 
Legdrágább kincsül a többi kincsei közzé.

ni azt a gyönyört, amivel S el­
árasztott engem. Lobbanó vérit, 
sízilaj temperamentum», hajtha­
tatlan akaratú leány volt és en­
gem főleg az én szelídségem, al­
kalmazkodó képességem, jelle­
memnek szinte nőies vonásai 
miatt szeretett. Sokszor mondot­
ta. hogy a mi lelkűink kiegészí­
tik egymást s hogy mi épen ezért 
csakis egymás által lehetünk bol 
dogok. Ha olykor sírtam a túl­
áradó érzelemtől, ó vadul, lazas 
gyönyörrel karjaim közé vetette 
magát és forró arezával szárítot­
ta i'el kényeimét. Az én gyenge­
ségeim fokozták az ő szerelmid. 
Szeretett anyáskodni fölöttem, 
beezézelt. féltogetett. gyönyörű­
sége volt. ha valamitől óvhatott, 
ha kimutathatta, mennyi gondot 
okozok én neki. Szinte beteges 
volt ez. a hangulata — hisz <in 
biztosan tudja, hogy a határta­
lan szerelem egyik-másik irány­
ban mindig szertelensegekbe té­
ved. De épen öze;.; a szertelensé- 
grk teszik boldoggá az embert. 
A szellemi gyönyörök a legéde­
sebbek. — Egyszer beteg voltam 
és egy hétig nem hagyhattam el 
az ágyat ti mindennap eljött hoz. 
zám és kora délutántól késő es­
tig ott iilt az ágyam szélén és 
ápolt oly odaadással, mint egy
angval. _ Volt egy zöld selyem
pongyolája a születése napjai' 
leptem meg vele....

A fiatal ember ajkai remegni 
kezdtek. Arezát biborpir öntötte 
el. azután megint elhalványodott 
és hátra hanyatlott. Szemei csil­
logtak. a hangja akadozott.

— Megdöbbentő —- igv foly­
tatta — hogy az emlékek meny­
nyire hozzátapadnak egy hizo- 
nvos tárgyhoz. A visszaemléke­
zés olykor elhalványul, színtelen 
képeket vetít a lélek elé, az em­
ber szinte úgy érzi. mintha üsz- 
szes érzékei megtagadnák a szol­
gálatot. Az ember tudja, hogy 
előtte áll a múlt képe. az elhunyt 
alakja, erősen gondol rája, visz- 
szaidézni óhajtja minden egyes 
vonását, egy hangulatra, egy ér­
zelemre vágyik, — és képtelen rá 
és kínosan, üresen vergődik a 
lelke. S ekkor egy tárgy, egv kö-

A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

És ö ?_ Ugy-e. hogy szeretett. —
szólt aztán — ugy-e, hogy hűsé­
gesen szeretett.’!

Némán bólintottam, hogy igen.
És ha látná a naplóját, amit e 

két év alatt vezetett ! A múlt hó­
napban ajándékozta, nekem. L1 
fogom hozni, olvassa el.

Hiáb., szabadkoztam. Másnap 
elhozta a naplót. Ragyogó stilus- 
ban megirt, igazi Írói tehetségre 
valló zseniális alkotás volt: él­
veztem. mikor olvastam. Nem 
volt benne semmi beteges erz-e.l- 
gés: a meleg, közvetlen hangulat 
sugárzott minden szavából. Aki 
ezeket a sorokat irta, az valóban 
szeretett s azt valóban lehetett 
is szeretni, tisztelni es csodálni. 
Egyes részeket, együtt olvastam 
el a fiatal emberrel, azokat, ame­
lyekre külön felhívta a figyel­
memet. Ezekből mely tudás, meg 
ható világnézet es tiszteletremél­
tó erkölcsi felfogás világlott elő.

— Ugy-e belátja ön, — szólt 
a barátom — hogy nincs na­
gyobb veszteség a világon, mint

kérdeztem izgatot-

szeretett en-
tan.

— Ő is nagyon 
gém.

Az egész ügyhöz voltaképen 
semmi közöm se volt, de a V( r 
hirtelen arezomba szökött és tor­
komon akadt a sző. Tgy éreztem, 
hogy valami hirtelen összeomlik 
bennem s anélkül, hogy tudnám, 
miért, keserű harag, megvetés és 
gyűlölet töltött el. Az idegen 
hangja, tekintete a legőszintébb 
vallomás volt és én nem mertem 
tovább kérdezősködni, mert fél­
tem a ‘feleletétől, mint valami esa 
pástői, amely összezúzza a lelke- 
met. Hallgatva mentünk egymás 
mellett. Egyszerre megszólalt :

— Szegény ' Írónké, szegény

annyiban különbözött, hogy a 
délelőtt ok és a délutánok fel vol­
tak cserélve bennük s ezen kii- 
lönbségnclk az egész művön e- 
gighuzódó I kidolgozása valóban 
tiszt eletet gerjesztő, lelkiismere­
tes munkára vallott. Különben 
bátran felcserélhettem volna a 
két naplót s az én barátom talán 
észre se vette volna.

De azért óvakodtam 
ránytól és mindegyiknek 
példányát adtam vissza.

bot­
sa jót 

helyzet az-

nála töltőt-; hagyatékát, 
délelőtt dolgai után járt érhette meg

tolta meg a kezemet. Aztán élén­
ken folytatta:

— Ettől kezdve az életünk esti 
pa napfény, csupa öröm volt. Én j kapom a 
minden délutánomat 
tem. ti
s a délutánjait egészen nékem 
ajándékozta. Két év óta éltünk 
igv és harag vagy félreértés soha 
se volt közöttünk. Megeskiul- 
tiin’k. hogy amint nagykorú le­
szek, oltár elé megyünk. A csa­
ládommal leszámoltam. Szegény 
jó édes atyám! ti biztosan csak a 
javamat akarta. Azt hitte, hogy 
ez a

rehajtom a szándékomat. Hát 
mit tehettem.’ Várnom kellett a 
nagykorúságomig, amikor meg­

boldogult édesanyám 
Istenem, miért nem 
ezt az időt. az én 

egyetlenem! .lövő hónapban le­
szek nagykorú és őneki most. a 
teljes boldogság küszöbén, kel 
lett meghalnia! De ne bigyje. 
hogy váddal illetem az édesatyá­
mat. ti nein ismerte, nem is akar 
ta ismerni a megboldogultat f 
"igv nem tudhatta, mennyire sze 
rét engem. Őt nem is ismerhette

házasság vesztemet fogja más. csak én. aki mindene vol- 
okozni, ti is csak a külsőségek- j tam. Hiszen elrejtőzött a világ 
nek hódolt, mint annyi más és i elől. Nagyon szerény, nagyon jó 
azt kívánta, hogy gazdag, elöke-jvolt. Ön megértené az én veszte­
id leánvt vegyek nőid. Ezért je-j segemet, ha tudná, mennyi bájos 
lentette ki hogy kitagad, lia vég j idillt éltünk át, ha le tudnám ir

zönséges, léleknélkiili tárgy egy­
szerre elővarázsol mindent .Az a 
zöld pongyola! Látja, úgy érzem 
ebben a perezben, mintha az a 
lágy selyem végigsimitaná az ar- 
ezomat. Érzem az ő karjának 
lágy, meleg bőrét a nyakamon s 
mintha átölelve tartanain öt és 
kezem az <> isteni dereka köré fo­
nódna. Érzem az ajkát az ajka­
mon — ebben a pillanatban úgy 
látom öt magam előtt, mintha él­
ne, mintha még most is szeretne. 
— Rendesen ebben a ruhában fo­
gadott. Tudta, hogy abban tet­
szik nékem legjobban. Mikor be­
léptem a szobájába, rendesen a 
hátam mögé lopódzott, hátulról 
átkarolta a nyakamat és a ruhá­
ja hó selyeimij jóval elfödte az 
arezomat. S ha ijedtséget színlel­
tem, akkor kaczágott örömében, 
mint „ gyermek. — A hosszú téli 
estéken rendesen a kályha előtt 
ültünk. A lámpát eloltottuk s 
csak az égő fahasábok világítot­
ták" a szobát. Mily isteni órák vol 
lak ezek! A kályha mellett kis 
asztalkán egv régi divata, nln- 
bástrom oszlopa ingaóra állt, — 
Látja, ez is olyan tárgy, amelyre 
ha gondolok, egyszerre szinte 
hallom amint,az órára mutatva, 
igv szól hozzám: ..Hallod a ke­
tyegését édesem, és érted-e. mi­
ről beszél? Azt mondja: tied va 
gyök — mindörökre — tied va 
gyök — mindörökre." Ezt na­
gyon sokszor mondta szenvedé­
lyes, hosszú csókok kisér-etében. 
Ha néhamip megfeledkezett róla. 
én riihgám kérdeztem tőle, hogy 
mit is beszél az inga. s ö erre ko­
molyan. mélyén a szemembe néz­
ve mondta: „Tied vagyok — 
mindörökre — tied vagyok — 
mindörökre." Hát az enyém is 
volt mindörökre, kizárólag az 
enyém. Hogy ez a ,,mindörökre" 
csak oly rövid ideig tarthatott! 
Mért kellett meghalnia ?

A fiatal ember behunyta a sze­
mét és aztán sokáig hallgatottt. 
iDe én láttam az arezvonásain. 
hogy gondolataiban tovább fűzi 
a szebbnél-szebb képeket.

az enyem .
És én beláttam, hogy az ő gyá­

sza. melyet eleinte kissé túlzott­
nak tartottam, nagyon is indo­
kolt volt.

Teliál a fiatal lány sírja igazat 
beszélt, mint minden sirbalom és 
az én köveik ezt et esem helyes 
volt, A temető az igazság kertje.

Ezentúl is naponta az írónké 
sírja felé sétáltam és délben min­
dennap találkoztam az én fiatal 
barátommal. Mindig pontosan je­
lent meg. Mindig feketében jött, 
gyászfátyol volt a kalapján és 
fekete keztyii a kezén.

Egv napon azonban nem me­
hettem ki délben és a sétámat 
délutánra halasztottam. — Már 
messziről láttam, hogy az én ba­
rátom megint olt térdel az Írón­
ké sírján. Csakhogy barna kabát 
és barna kalap volt rajta. Nem 
akartam háborgatni és nem men­
tem oda hozzá, de másod és har­
madnap, mikor ismét estefelé 
jártam árra. megint csak barna 
öltözetben láttam a sir fölött. — 
Ah! — gondoltam — tehát mar 
levetette ” a gyászt. — Nem áll 
Itattam meg, hogy oda ni1 men 
jv.’x hozzá. Vállára tettem a ke 
zemet. mire ő hirtelen fölemelke­
dett és rám nézett. A meglepe­
téstől szólni se tudtam. A fiatal 
ember nem az én barátom volt 
hanem valaki más, egy idegen 
akit még sohase láttam.

— Mit háborgat ? Menjen in­
nen! — kiáltott rám gorombán 
és visszatérdelt a sírra 

Azt hittem, őrülttel van dol­
gom és tovább mentem De ettől 
kezdve minden délután kimen 
tem a temetőbe

A barna kabátos pedig hat 
órakor mindig pontosan megje­
lent. virágot szórt az írónké sír­
jára és letérdelve imádkozott 
Egészen úgy. mint a fekete kabá­
tos. Aztán gondolataiba mélyed 
ve. szomorúan, megtörtén távo 
zott.

A dolog eleinte boszantotl, ké 
söbb aggodalommal töltött el 
Szinte féltem gondolkodni fölöt 
le. De a megoldásra nem tudtam 
sokáig várni

Egy napon megszólítottam 
kint a temetőben a barna kabá 
tost. Gorombán utasította vissza 
az ismerkedést. Haragosan, ke 
ményen nézett a ^zeniembe, ^lc 
észrevettem rajta, hogy sirt.

— Aki sir, annak nyitva van 
a szive. — gondoltam — az meg
'közelíthető.

menyasszonyom.
Én elsápadtam és egy fához tá­

maszkodtam. Egy pillanat alatt 
óriási változáson mentem at. Ab­
ból. amit előbb éreztem, semmi 
se maradt meg és kicsibe múlt. 
hogy el nem kaezagtam magam.
S most már valami különös, izga­
tó /gyönyörűséget vártam attól, 
ha megtudom a teljes valóságot. 
És mindenáron tudni akartam a 
titkot.

Nemsokára meg is tudtam min 
dent. A barna kabátos néhány 
nap múlva már bizalmas bará­
tom volt és elmesélte, az egész 
boldog idillt, amit Imikével, a 
volt menyasszonyával élt át.

Elbeszélése közben vigyáznom 
kellett, nehogy eláruljam, hogy 
tudok mindent, ti ugyanis el­
mondta nekem csekély különb­
séggel ugyanazt a történetet, 
unit a fekete kabátostól már hal 

lottam. Csakhogy a fekete kabá­
tos szerepét ő játszotta benne. 
A különbség az volt, hogy ö nem 

délutánokat, hanem a délelőt- 
töket töltötte a megboldogultnál 

valóban jegyben is járt vele. 
Elmondta ugyanazt az érteke­
zést a szerelem korlátáiról és 
izok bátor feldöntéséről, amit a 
fekete kabátostól hallottam. — 
Kész volt megeskiidni rá, hogy a 
szegény leány rajta kívül senkit 
se szeretett, sőt nem is ismert sen 
kit. ti volt neki mindene. Elmon­
dotta, hogy főleg az ő szilaj, aka- 
atos. erőszakos természete miatt 

szerette öt a menyasszonya. — 
Olyankor, mikor valami csekély­
ség felháborította é,s heves indu­
latba jött. a megboldogult egész 
magánkívül volt a gyönyörtől. 
Szerette érezni, hogy a szerető 
férfi uralkodik fölötte, hogy 
rős akaratával rabjává teszi, A 

határtalan szerelem okozta ezt 
nála. mert a nagy szerelem min­
dig szertelenségekbe téved. De 
épen ezek a szertelenségek okoz­
zák a legtöbb gyönyörűséget,

Én ániulva hallgattam mind­
ezt. Megszállt az a meghatottság, 
amit csak valóban nagy stilus 
láttára érezhet az ember. Nem 
fojthattam el azt a kérdést, hogy 
milyen ruhában szerette öt leg­
inkább látni.

- A zöld pongyolában! — ki­
állóit ö fel. —• A zöld selyem 
pongyolájában. Ha beléptem hoz 
zá. rendesen átkarolt hátulról 
a ruhaujjával betakarta a sze­
memet. Olv kedves, oly édes 
volt '

Egy gonosz gondolat czikká- 
zott át a fejemen és szóba hoz­
tam az ingaórát. Nem törődtem 
vele. ha mindjárt meg is tud min 
dent. De őneki fel se tűnt a (kér­
dés kiilönös volta annyira elme 
riilt az emlékeiben, * i JHH

A temetőkertben a 
óta se változott.

Délben ott térdel a siron a fe­
kete kabátos, délután pedig a 
barna kabátos. Mindketten virá­
got szórnak a sirra. imádkoznak, 
zokognak és -— nem tudna!.; egy- 
másról semmit.

fin már nem járok ki. Meg­
gyógyultam. az egész ügy nem 
érdeleid többé s az igazságot már 
nem kutatom sehol. Minek is ku­
tatnám! De nemrég hallottam, 
hogy valaki fejbe lőtte magat az 
Imike sírján. Egy cseppet se eső 
dálkoztam azon, hogy az öngyil­
kos nem volt se a fekete kabátos, 
se a barna kabátos, hanem egy 
harmadik fiatal ember, akiről ed 
dig sohase hallottam. Elvégre is 
nemcsak délelőttök és délutánok 
vannak, hanem éjszakák is, s az 
éjszakák hosszabbak, mint a dél­
előttök és hosszabbak, 
délutánok, főleg pedig 
bek amazoknál.

Hiába erősködött. egy falatot 
sem tudtam volna lenyelni.

Elfogyasztotta hát mind, az 
üveg vizet is megitta, amelyet 
magamnak hoztam. Aztán meg­
kérdezte a nevem, a lakásom, ér­
deklődött a családom iránt 

— Soha se tudhatjuk, ki él. 
hal! Talán egy nap — visszafi­
zethetem a burgonyáidat'.

Egy pillanatig különös módon 
tekintett reám. Azután egyszeri-,. 
hatalmas tenyerébe fogta az én 
kis gvrrekkez.em és megrázta.

Majd elliint a fák között.

Kilencz év telt el. A tizenhato­
dik évembe léptem s az élet ke­
mény fordulatot vett. Az Ijs7ii.,.s 
háború atyámat is tönkretette. 
Két szép majorját földig 1,•éget­

sz áthaladó ellenség s hiába 
pörösködött. a pör költségei 
csak elnyelték vagyona megma­
radt romjait is.

— Koldus vagy fiam ' — mon­
dó keserűen — akár az utszéli 
csavargó. Reám nem számíthatsz 
többé! Joliban is szeretnék mái a 
négv deszka között feküdni.

Hamuban sült burgonyák
J. H. Rosny.Irta

Az ingaóra a kandallón —

— Azon az októberi délután — 
beszélte Marnier — künn az er­
dő szélén burgonyát sütöttem. 
Az illatos meleg gyümölcs ott fe­
küdt a forró hamu alatt s én elő­
vettem zsebemből kis papirtar 
solyban a sót .hogy hozzálássák 
Ízletes ozsonnámhoz, midőn egy 
szerre léptl zaját hallottam : 
hátam mögött.

Bozontos hajú és szakálla, lm 
talmas testalkatú, zord areztt 
alak lépett elő a fák mögül 
olyan, akin látszottt. hogy éjsza 
káit a szabiul ég alatt szokta töl­
teni s akitől nők és gyermekek 
megijedni szoktak. Első perez­
ben én is el akartam szaladni, de 

sült burgonya felséges illata 
visszatartott. Bátran helyemen 
maradtam tehát és váriam az esc 
menyeket.

A vad külsejű ember a füstöl­
gő hamut nézte, aztán lassan kö­
zeledett. elővillogtatva hegyes, 
hófehér fogait.

— Éhes vagyok! — monda. 
Leült a parázs elé és mereven 

tekintett reám.
— Te soha sem vagy éhes?
— Gyakran — feleiéin.
— Rendes étkezéseid idejében, 

mi?

Igent intettem. Erre keserűen 
felnevetett. De tudja Isten, már 
nem féltem tőle. Hiszen olyan bé­
késen telepedett le ide a hamu 
mellé, mint egy Ilii kutya.

- Nem erről az éhségről be­
szélek — mormogó, — Hanem ar­
ról, amely heteken át tart. Én 
például vasárnap óta alig ettem 
valamit, tegnap reggel óla meg 
éppenséggel semmit.

Megdöbbenésemben a burgo­
nyái kezemből a földre ejtettem.

— Tegnap reggel óta! — ki­
áltani.

— Érted hát ugy-e. hogy hálás

És csüggedten hajtotta le a fe­
jét. A szivem majd meghasadt 

rte. Tudtam, hogy egész életét 
át derekasan dolgozott. S ime. 

mint a lnoS| ,,y volt mi\nkája gyümölcse, 
sötéteb-

- Elárverezik mindenünket! 
sóhajtó. — Hárman vannak a 

pályázói;. Blanchard. Duphet és 
Gigont.... ismerem a kínálataik. 
Éppen annyi pénz fog befolyni, 
hogy az adósságaink kifizethet­
jük. Koldusok leszünk, de leg­
alább a becsületünk megőrizhet­
jük.

i kapu 
jegyző

Nem is csalódtam. Néhány 
nap múlva már némi bizalommal 
nézett rám. Később egy Ízben ö 
maga szélitőlt meg s akkor meg­
ismerkedtünk, Ne ni volt őrült, 
nagyon okosan, nagyon szépen 
beszélt. Hangjában, tekintetében 
volt valami tiszteletet követető, 
valami parancsoló, majdnem erő 
szakos energia, ami engem elbű­
völt és lefegyverezett. Pedig tá­
madólag akartam fellépni, mert 
haragudtam rá.

— Megható dolog ez — mon­
dottam — hogy ön mindennap 
ide zarándokol. Jól ismerhette a. 
megboldogultat.

— Nemcsak ismertem, hanem 
szerettem.

sóhajtotta.— Igen. az alabástrom | volnék érle. ha átadnál egv-két
burgonyát.

Ez a kérés szinte büszkeséggel 
töltött el.

— Egye meg mind ! — kiáltot­
tam mohón.

Az ember árczán meghatott­
ság futott át s szemei mintha 
inégnedvésődték volna.

— Mind ?
— De. figyelmeztetem, ne egye 

nagyon gyorsan, az ön állapotá­
ban ....

A sót is odanyujtottam. S mi­
után három burgonyát mohó ét- 
vágygyal elfogyasztott, igv szólt: 

— Most rajtad a sor.
— Nem! — feleltem határozót 

tan. — Majd sütök én magam­
nak másikat!

oszlopokkal. a kis arany muta­
tókkal s a lassú járású ingával. 
Én ajándékoztam neki. Régi. ré­
gi óra volt. De oly kedvesen ke­
tyegett. 'S áz én édesem mindig 
oda állt velem eléje és azt mond­
ta: ..Tudod, mit beszél az óra? 
Azt. hogy tied "vagyok — mind­
örökre — tiéd vagyok — mind-

Itt sírva fakadt a komoly, hig­
gadt ember. S ezt a jelenetet az­
után még sokszor elmesélte.

Egyszer elhozta a boldogult 
naplóját. Lapozni kezdtem ben­
ne s majd elkaezagtam magam. 
A napló szóról-szóra másolata 
volt annak, melyet a fekete ka­
bátos hozott nekem. A kettő csak

E perezben felhangzott 
csengője. S a községbeli 
Írnoka lépett be néhány pillanat 
múltán a szobába.

Egy levelet nyújtott át atyám­
nak és egy másodikat nekem.

— Sürgős! — jegyezte meg.

Al vóm kedvet lenül tépte fel a 
borítékot, de alig xezdé a soro­
kat olvasni, a keze remegett és 
nehéz kiállás tört elő ajkairól:

— Lehetetlen!
Midőn a levelet végigolvasta, 

két kövér könycsrpp gördült vé­
gig az arczán.

Már nem vagyunk koldu­
sok! — dadogó szinte kábultan.

Valaki hatvanezer franknál 
többet Ígér a föld'kért az ajánl­
kozóknál.

S vad, kitörő örömmel szorí­
tott a mellére, aztán átrohant a 
inellékszobába. hogy megírja a 
választ.

Én csak akkor olvastam el a 
kezemben tartott levelet, amely 
csal; három durva vonással in 
sorból állt:

— Megígértem, hogy vissza fi­
zet cm a burgonyáit.... Es önt is 
szeretném viszontlátni ott fenn. 

"ahol várok öm\*.
Ide s tova forgattam a levelet, 
hol semmi czim.
"Ekkor egy (hirtelen Ötlettől 

megrohanva, kisiettem egyene­
sen az erdő szélére, ugyanarra a 
helyre, almi kilencz év előtt a 
burgonyákat sütöttem.

S ott viszontláttam az embert. 
Alig változott. Csak a ruházata 
volt finom, urias és görcsös ván­
dorbot helyett aranyfogantyus 
ébenfa-botot tartott a kezében.

— Itt van hát ? — kiáltó elém 
örömmel. — Tudja-e, hogy sze­
rencsét csináltam?

S megrázta a kezem, mint ak­
kor. régen.

— (isi hajlékát nem fogja ám 
elhagyni — folytató. — Ezt a föl 
dot senki sem művelheti jobban, 
mint ön és az atyja. Én majd 
csak eljövök minden évben — 
sült burgonyát enni.

Majd álmatag tekintettel hoz­
zátette :

— Most már igaz — nem va­
gyok éhes! De olyan fejedelmi 
lakomában, mint akkor, soha se 
lesz részem többé! óh, milyen jo 
volt az, kicsikém!.... Ha újra 
kezdhetném küzdelmes vándorlá­
som az életen át is, szívesen 
megkezdeném újra!

i

megjelen NAj

VIII. Évfolyam.

HOL VAN 
FEHÉ

Állítólag megszíj 
Miklós leá

Feliéi" Jenő évek 
utazó-ügynök a I 
gá látó ban. Hőse 
és szorgalmas n 
tűk őt mindig, 
vettük azonban 
rét, de annál siil 
hozzánk a panas> 
előfizetési dijllkll 
számolni mcgfvle 
vá sem teltük ez 
nyira bíztunk a
becsület ességében j
nc".;iink Hírül i 
Clevelandban vei 
amelyet azonban 
zárt. Hetek ehnl 
Clevelandból. ahJ
dúsított benniín 1-q 
lón keresztül N, 
visszajönni. Azé 
nevezendő hir »/ 
mig végre tegna] 
sürgöny verte f 
günknek vasáriul

A Bevándoa 
nek, 322 East | 
York ügynöké 
ről azt mondjl 
este megszökj 
éves Juliska ld 
ten szereiméi 
Borics Miklós, | 
Lackawanna,
A szerencsét lei 

szetesen iizonml 
hogy mi Fehér 
ismerjük, és a lá| 
gos megszökteti 
dunk. Hogy ;l/| 
re legyünk a 
mik Fehér Jenül 
és Juliska leányJ 
állapításában, 1 
regéliyliössé lellj

FEHÉlI

képét azzal a M 
iharsaink, akik I 
lálkoznak. Iieuiig 
Miklós urat is
szíveskedjenek.

Természetes, 1 
mindaddig, mini 
nem tisztázza I 
felfüggesztjük J 
Bevándm i ' resyj 
si, sem hirdeted 
vehet. j

Habár a gyaj 
nő ellen nagyi,]
nál nyomósaid .] 
két is heteken I
hagyott, a kid" 
bizhatónak bizJ 
bér érdekében 
hogy Borics

j... L


